
Fonctionnement de base Fonctionnement de base du systèmemultimédia 1

Réglages et
enregistrement

Enregistrement et réglages des différentes
fonctionnalités 2

Brancher un smartphone
ou un dispositif de
communication

Utiliser Bluetooth® ouWi­Fi® 3

Navigation
Actionner l'écran de carte Rechercher sur la carte
Activer l'indication du trajet à suivre 4

Système audio Ecouter la radio Apprécier la musique 5

Appels mains libres
Pour une utilisation du téléphonemobile sans les
mains 6

Services connectés Fonctionnement des services connectés 7

Système d'aide au
stationnement

Vérification de la zone environnante du véhicule 8

Annexe
Informations de référence Informations sur les
certifications et les marques commerciales 9

Index Recherche alphabétique 10

Hilux
PZ49X-0K834-FR
L/O 06/11/2023



Pour votre information . . . . . . . . . . . . . . . 6
Lecture de cemanuel . . . . . . . . . . . . . . . . 8

1. Fonctionnement de base

1.1 Fonctionnement de base du système
multimédia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
1.1.1 Vue d'ensemble des composants . . 10
1.1.2 Affichage et contrôle . . . . . . . . . 10
1.1.3 Aperçu de l'écranmultimédia . . . . 11
1.1.4 Menu principal . . . . . . . . . . . . 12
1.1.5 Icônes du statut . . . . . . . . . . . . 12
1.1.6 Fonctionnement de l'écran

tactile . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
1.1.7 Fonction de l'écran de base . . . . . 15
1.1.8 Saisie de lettres et de nombres . . . 16

1.2 Fonctionnement de base du système de
navigation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
1.2.1 Ecran cartographique . . . . . . . . 17
1.2.2 Affichage de la position actuelle

du véhicule . . . . . . . . . . . . . . . 18
1.2.3 Modification de l'échelle de la

carte . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
1.2.4 Modification de l'orientation

de la carte . . . . . . . . . . . . . . . 19
1.2.5 Déplacement de la carte . . . . . . . 19

1.3 Fonctionnement de base du système
audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
1.3.1 Activation/désactivation du

système audio et réglage du
volume . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

1.3.2 Changement de la source audio . . 20
1.3.3 Modification de la disposition des

boutons sur l'écran de sélection
de la source . . . . . . . . . . . . . . 21

1.3.4 Connexion au port USB . . . . . . . 21
1.4 Système de commande vocale . . . . . . . 22

1.4.1 Fonctionnement du système à
l'aide de la commande vocale* . . . 22

1.4.2 Démarrage de la commande
vocale* . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

1.4.3 Prononcer une commande
vocale* . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

1.4.4 Recherche d'informations à
l'aide du clavier . . . . . . . . . . . . 26

2. Réglages et enregistrement

2.1 Configuration initiale du système
multimédia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
2.1.1 Enregistrement d'un conducteur* . 28

2.2 Réglages divers . . . . . . . . . . . . . . . . 32
2.2.1 Modification des différents

réglages . . . . . . . . . . . . . . . . 32
2.3 Réglages du conducteur . . . . . . . . . . . 33

2.3.1 Modification et enregistrement
d'un conducteur* . . . . . . . . . . . 33

2.3.2 Configuration de lamanière
d'identifier un conducteur* . . . . . 34

2.4 Réglages généraux . . . . . . . . . . . . . . 36
2.4.1 Modification des réglages

généraux du systèmemultimédia . 36
2.5 Réglages de l'écran . . . . . . . . . . . . . . 37

2.5.1 Modification des réglages des
affichages à l'écran . . . . . . . . . . 37

2.6 Configuration de la commande vocale . . 38
2.6.1 Modification de la configuration

de la commande vocale* . . . . . . . 38
2.7 Réglages du véhicule . . . . . . . . . . . . . 39

2.7.1 Réglage des informations sur le
concessionnaire* . . . . . . . . . . . 39

2.7.2 Modification des réglages de
sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

2.7.3 Mise à jour et vérification des
informations sur le logiciel . . . . . 41

2.8 Réglages de navigation . . . . . . . . . . . 43
2.8.1 Réglages du système de

navigation . . . . . . . . . . . . . . . 43
2.8.2 Modification des réglages

relatifs à l'affichage de la carte . . . 43
2.8.3 Réglages de l'itinéraire . . . . . . . . 45
2.8.4 Réglages relatifs au guidage . . . . 46
2.8.5 Réglages relatifs au trafic . . . . . . 47
2.8.6 Autres réglages . . . . . . . . . . . . 47

2.9 Réglages du son et du système
multimédia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
2.9.1 Modification des réglages du

son et du systèmemultimédia . . . 49
2.9.2 Changement demode d'écran . . . 51
2.9.3 Réglage de la qualité de l'image . . 51
2.9.4 Réglage du son de chaque source . 52

2.10 RéglagesWi­Fi® . . . . . . . . . . . . . . 52
2.10.1 Modification des réglagesWi-Fi® . 52

2.11 Réglages Bluetooth® . . . . . . . . . . . . 53
2.11.1 Réglages des appareils

Bluetooth® . . . . . . . . . . . . . . 53

TABLEDESMATIÈRES

2



3. Brancher un smartphone ou un
dispositif de communication

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth® . . . 58
3.1.1 Mesures de précaution concernant

l'utilisation d'appareils Bluetooth® . 58
3.1.2 Spécifications Bluetooth® et

profils compatibles . . . . . . . . . . 59
3.1.3 Enregistrer un appareil Bluetooth®

depuis le systèmemultimédia . . . 60
3.1.4 Suppression d'un appareil

Bluetooth® enregistré . . . . . . . . 62
3.1.5 Connexion avec un appareil

Bluetooth® . . . . . . . . . . . . . . . 62
3.1.6 Réglage d'un appareil Bluetooth®

comme appareil principal . . . . . . 64
3.1.7 Réglage d'un appareil Bluetooth®

comme appareil secondaire . . . . . 65
3.2 Connexion à un réseauWi­Fi® . . . . . . . 65

3.2.1 Mesures de précaution concernant
l'utilisation d'appareilsWi-Fi® . . . 65

3.2.2 Connexion à un réseau à l'aide du
Wi-Fi® . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

3.3 Utilisation d'Apple CarPlay et d'Android
Auto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
3.3.1 Mesures de précaution relatives à

l'utilisation d'Apple CarPlay et
d'Android Auto . . . . . . . . . . . . 69

3.3.2 Utilisation d'Apple CarPlay avec
un smartphone non enregistré . . . 70

3.3.3 Utilisation d'Apple CarPlay avec
un smartphone enregistré . . . . . 72

3.3.4 Utilisation d'Android Auto avec
un smartphone non enregistré . . . 73

3.3.5 Utilisation d'Android Auto avec
un smartphone enregistré . . . . . 75

3.3.6 Lorsqu'Apple CarPlay ou Android
Auto présente un
dysfonctionnement . . . . . . . . . 77

4. Navigation

4.1 Système de navigation . . . . . . . . . . . . 82
4.1.1 Concernant l'utilisation des

services d'informations
cartographiques à l'aide duWi-Fi® . 82

4.1.2 Système de navigation connecté* . 82
4.2 Informations cartographiques . . . . . . . 83

4.2.1 Affichage des informations
concernant un point . . . . . . . . . 83

4.2.2 Ecran des options des cartes . . . . 84
4.2.3 Affichage des icônes PDI . . . . . . 84
4.2.4 Réglages de l'affichage des

cartes . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
4.2.5 A propos dumode autoroute . . . . 87

4.3 Opération de recherche de destination . . 87
4.3.1 Rechercher une destination . . . . . 87
4.3.2 Ecran de recherche de

destination . . . . . . . . . . . . . . . 87
4.3.3 Ecran de la liste des résultats de

la recherche . . . . . . . . . . . . . . 89
4.3.4 Ajout d'une nouvelle étape . . . . . 90
4.3.5 Réglage de destinations depuis

votre smartphone . . . . . . . . . . 90
4.4 Réglage des destinations . . . . . . . . . . 91

4.4.1 Ecran de carte de l'itinéraire
complet . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

4.4.2 Visualisation d'une démonstration
du trajet à suivre . . . . . . . . . . . 92

4.4.3 Modification des options de
trajet . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

4.4.4 Modification du trajet . . . . . . . . 92
4.4.5 Réglage des points à traverser

sur un trajet . . . . . . . . . . . . . . 93
4.4.6 Modification des nouvelles

étapes . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
4.5 Indication du trajet à suivre . . . . . . . . . 93

4.5.1 Ecran d'indication du trajet à
suivre . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

4.5.2 Ecrans d'affichage des files . . . . . 94
4.5.3 Nouvelle recherche d'itinéraire . . . 95
4.5.4 Invites du guidage vocal typiques . 95

4.6 Mise à jour de la carte . . . . . . . . . . . . 95
4.6.1 Version de la base de données

cartographiques et zone couverte* . 95

5. Système audio

5.1 Fonctionnement de la radio . . . . . . . . . 98
5.1.1 Ecouter la radio . . . . . . . . . . . . 98
5.1.2 Ecouter la DAB . . . . . . . . . . . . 99
5.1.3 Réglage de la position de

l'antenne radio . . . . . . . . . . . . 100
5.2 Radio Internet . . . . . . . . . . . . . . . . 100

5.2.1 Utilisation de la radio Internet . . 100
5.3 Fonctionnement de la clé USB . . . . . . 101

5.3.1 Mesures de précaution concernant
la lecture d'une clé USB . . . . . . . 101

5.3.2 Lecture de fichiers musicaux sur
une clé USB . . . . . . . . . . . . . . 102

TABLEDESMATIÈRES

3

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



5.3.3 Lecture de fichiers vidéos sur
une clé USB . . . . . . . . . . . . . . 103

5.4 Fonctionnement de l'iPod/iPhone . . . . 104
5.4.1 Mesures de précaution concernant

la lecture de l'iPod/iPhone . . . . . 104
5.4.2 Lecture de l'iPod/iPhone . . . . . . 105

5.5 Fonctionnement d'Apple CarPlay . . . . . 106
5.5.1 Mesures de précautions

concernant la lecture d'Apple
CarPlay . . . . . . . . . . . . . . . . 106

5.5.2 Lecture d'Apple CarPlay . . . . . . 107
5.6 Fonctionnement d'Android Auto . . . . . 108

5.6.1 Mesures de précaution
concernant la lecture d'Android
Auto . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

5.6.2 Lecture d'Android Auto . . . . . . 108
5.7 Fonctionnement audio Bluetooth® . . . . 109

5.7.1 Mesures de précaution
concernant la lecture audio
Bluetooth® . . . . . . . . . . . . . . 109

5.7.2 Lecture audio Bluetooth® . . . . . 109
5.8 Fonctionnement deMiracast® . . . . . . 111

5.8.1 Précautions à prendre pour
la lecture deMiracast® . . . . . . . 111

5.8.2 Branchement d'appareils
compatibles avecMiracast® . . . . 111

5.8.3 Lecture deMiracast® . . . . . . . . 112

6. Appels mains libres

6.1 Mesures de précautions concernant
l'utilisation d'appels mains-libres . . . . . 114
6.1.1 Mesures de précaution

concernant les appels
mains-libres . . . . . . . . . . . . . 114

6.1.2 Mesures de précaution
concernant la vente ou lamise
au rebut du véhicule . . . . . . . . 116

6.1.3 Lorsque l'appel mains libres
présente un dysfonctionnement . 116

6.2 Fonctionnement des appels mains
libres avec les contacteurs au volant . . . 119
6.2.1 Fonctionnement à l'aide des

contacteurs au volant . . . . . . . 119
6.3 Comment passer des appels . . . . . . . . 120

6.3.1 Passer des appels depuis
l'historique des appels . . . . . . . 120

6.3.2 Passer des appels depuis la liste
des favoris . . . . . . . . . . . . . . 121

6.3.3 Passer des appels depuis les
contacts . . . . . . . . . . . . . . . 121

6.3.4 Passer des appels depuis le
clavier . . . . . . . . . . . . . . . . . 122

6.3.5 Appeler le service d'assistance
routière Toyota* . . . . . . . . . . . 122

6.3.6 Appeler à l'aide d'un signal
d'attente ou de pause . . . . . . . . 123

6.4 Comment recevoir des appels . . . . . . . 124
6.4.1 Répondre aux appels . . . . . . . . 124
6.4.2 Refuser des appels . . . . . . . . . 125

6.5 Fonctionnements des appels . . . . . . . 125
6.5.1 Effectuer les opérations

depuis l'écran d'appel . . . . . . . . 125
6.5.2 Répondre à un deuxième appel . . 126
6.5.3 Passer un appel à une autre

personne pendant un appel en
cours . . . . . . . . . . . . . . . . . 127

6.5.4 Organiser des conférences
téléphoniques . . . . . . . . . . . . 127

6.5.5 Terminer un appel . . . . . . . . . . 127
6.6 Changer de téléphone pour les appels

mains libres . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
6.6.1 Permuter les téléphones pour

les appels mains libres . . . . . . . 128
6.7 Modifier les données relatives aux

contacts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
6.7.1 Transférer les données relatives

aux contacts . . . . . . . . . . . . . 128
6.7.2 Ajouter de nouvelles données

aux contacts . . . . . . . . . . . . . 131
6.7.3 Enregistrement de favoris . . . . . 133

6.8 Comment utiliser la fonction de
messagerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133
6.8.1 Mesures de précaution

concernant la fonction de
messagerie . . . . . . . . . . . . . . 133

6.8.2 Passer des appels depuis la
fonction demessagerie . . . . . . 135

7. Services connectés

7.1 NavigateurWeb (Internet) . . . . . . . . . 138
7.1.1 A propos de la fonction de

navigateurWeb (Internet)* . . . . 138
7.1.2 Afficher l'écran du navigateur

Web . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
7.1.3 Fonctionnement de l'écran du

navigateurWeb . . . . . . . . . . . 138

TABLEDESMATIÈRES

4



8. Système d'aide au
stationnement

8.1 Système demoniteur de rétrovision . . . 142
8.1.1 Système demoniteur de

rétrovision* . . . . . . . . . . . . . 142
8.1.2 Précautions relatives au système

demoniteur de rétrovision . . . . 143
8.1.3 Choses à savoir . . . . . . . . . . . 147

8.2 Moniteur de vue panoramique . . . . . . 148
8.2.1 Fonctions dumoniteur de vue

panoramique* . . . . . . . . . . . . 148
8.2.2 Vérification de l'avant et autour

du véhicule . . . . . . . . . . . . . . 150
8.2.3 Vérification des zones latérales

du véhicule . . . . . . . . . . . . . . 152
8.2.4 Mode d'affichage lorsque le

levier de changement de
vitesses est en position "R" . . . . 155

8.2.5 Précautions relatives au
moniteur de vue panoramique . . 160

8.2.6 Si vous remarquez un
symptôme quelconque . . . . . . . 171

9. Annexe

9.1 Annexe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174
9.1.1 Informations relatives aux

supports et données pouvant
être utilisés dans le système
audio . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

9.1.2 Informations sur les certifications
et les marques commerciales . . . 182

10. Index

TABLEDESMATIÈRES

5

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Pour votre information

Multimédia Manuel du
propriétaire

• Cemanuel décrit le fonctionnement
du systèmemultimédia. Veuillez lire ce
manuel ainsi que le "Manuel du
propriétaire" séparé avec soin afin
d'utiliser correctement le système.

• Gardez à l'esprit que le contenu de ce
manuel peut être différent du système
dans certaines situations, en raison
desmises à jour du logiciel et de
modifications apportées enmatière
de spécifications.

• L'écranmontré dans cemanuel peut
différent de l'écran réel du système en
fonction de la disponibilité des
fonction, du statut de l'abonnement et
des données cartographiques
disponibles lorsque lemanuel a été
publié.

• Les noms d'entreprises et les produits
répertoriés dans cemanuel sont des
marques commerciales et/ou des
marques déposées de leur entreprise
respective.

• Cemanuel contient des informations
associées au logiciel du système
version 2110 et antérieure. Pour avoir
les dernières informations
disponibles, reportez-vous à l'URL
suivante. Avant d'utiliser ce système,
veillez à lire les informations relatives
à la dernière version du logiciel.
Reportez-vous à "Mise à jour et
vérification des informations sur le
logiciel" (→P. 41) pour connaître la
version du logiciel du système
multimédia.
En fonction du pays ou de la zone, le
service demise à jour du logiciel peut
ne pas être disponible.

• URL :
https://www.toyota-europe.com/
manual?parameter=om0k834e.
hilux.2311.cv.mm

• Code QR :

Exonération de
responsabilité concernant
la compensation des
données

Ce système sauvegarde des données sur
la mémoire interne. Les données
sauvegardées dans la mémoire peuvent
être corrompues ou perdues en raison
d’une défaillance du système, d’une
réparation, d’un dysfonctionnement, de
bugs ou d’autres causes.

Veuillez noter que Toyota décline toute
responsabilité pour les dommages directs
et/ou indirects et n’offre aucune
compensation pour les données si les
données sauvegardées dans la mémoire
interne n’ont pas pu être sauvegardées
correctement.

Retrait de la batterie 12 V

Lorsque le contacteur dumoteur est
désactivé, toutes les données sont
sauvegardées dans le système. Si la borne
de la batterie de 12 volts est retirée avant
la sauvegarde des données, celles-ci
risquent de ne pas être sauvegardées
correctement.

Pour votre information

6



Consignes de sécurité

Pour utiliser ce système de lamanière la
plus sûre possible, suivez tous les conseils
de sécurité indiqués ci-dessous.

Le système a pour but d'aider à atteindre
la destination et, s'il est utilisé
correctement, peut y parvenir. Le
conducteur est le seul responsable du bon
fonctionnement du véhicule et de la
sécurité des passagers. N’utilisez pas une
fonction de ce système au point que cela
devienne une distraction et empêche une
conduite sûre. Le fonctionnement sûr du
véhicule doit toujours être la priorité
absolue au volant. Lorsque vous
conduisez, veillez à respecter le code de la
route. Si un panneau de signalisation sur
la route a étémodifié, le guidage routier
peut ne pas disposer des informations
mises à jour, telles que la direction d'une
rue à sens unique.

Pendant la conduite, écoutez les
instructions vocales autant que possible
et ne regardez l'écran que brièvement et
uniquement lorsque cela ne présente
aucun danger. Toutefois, ne vous fiez pas
totalement au guidage vocal. Ne l'utilisez
qu'à titre de référence. Si le système ne
parvient pas à déterminer correctement
la position actuelle, il est possible que le
guidage soit incorrect ou retardé, voire
inexistant.

Les données du système peuvent parfois
être incomplètes. L'état des routes, y
compris les restrictions de circulation
(interdiction de tourner à gauche,
fermeture de rues, etc.), changent
fréquemment. Par conséquent, avant de
suivre les instructions du système,
vérifiez si elles peuvent être suivies en
toute sécurité et en toute légalité.

Le système ne peut pas vous avertir de la
sécurité d'une zone, de l'état des rues et
de la disponibilité des services d'urgence.
Si vous n'êtes pas sûr de la sécurité d'une
zone, ne vous y rendez pas. Le système ne
remplace en aucun cas le jugement
personnel du conducteur.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser le
système pendant qu’il conduit. Le
manque d’attention à la route et à la
circulation peut être source
d’accidents.

• Pendant la conduite, veillez à
respecter le code de la route et à
rester conscient de l'état de la route.

Pour votre information
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Lecture de cemanuel
Explique les symboles utilisés dans ce
manuel.

Symboles présents dans ce
manuel
Symboles Significations

AVERTISSEMENT : indique
que, si vous ne respectez pas
les instructionsmention-
nées, cela peut entraîner des
blessures graves, voiremor-
telles.
NOTE : indique que, si vous
ne respectez pas les instruc-
tionsmentionnées, le véhi­
cule ou son équipement
risque d'être endommagé ou
de présenter un dysfonc-
tionnement.

Indique les procédures de
fonctionnement ou de
travail.

Symboles utilisés dans les
schémas

Symboles Significations

Indique l’action (appuyer,
tourner, etc.) effectuée pour
faire fonctionner les boutons
et autres dispositifs.

Symboles Significations

Indique l’élément ou la
position cible de
l’explication.

Lecture de cemanuel
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1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia

1.1.1 Vue d'ensemble des composants

L'illustration ci-dessous concerne un véhicule à conduite à gauche.

A Microphone (→P. 22)

B Bouton SOS*

C Affichage (→P. 10)

D Bouton POWER/VOLUME (→P. 19)

E Port USB (→P. 21)

F Contacteurs au volant
Commande du système audio (→P. 20,
P. 21)
Fonctionnement du système à l'aide de la
commande vocale (→P. 23)
Emission d'un appel téléphonique
(→P. 119)

*Reportez-vous au «manuel du propriétaire » séparé.

1.1.2 Affichage et contrôle

A Bouton POWER/VOLUME
Activez/désactivez le son audio et ajustez
le volume.

B Affichage
Actionnez l'écran tactile en le touchant
directement.

• L'écran LCD peut apparaître terne ou
sombre en fonction de
l'environnement ou de l'angle de vue.

• L'écran peut être difficile à voir en cas
d'exposition directe à la lumière du
soleil ou à d'autres sources de lumière
externes.

• L'écran peut paraître sombre ou
difficile à voir si vous portez des
lunettes de soleil polarisées.

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur doit utiliser l'écran le
moins possible lorsqu'il conduit, et il
doit arrêter le véhicule s'il l'utilise.
L'utilisation de l'écran quand vous
conduisez est dangereuse car vous
pourriez tourner le volant par erreur
et provoquer des accidents. En outre,
ne regardez l'écran qu'en cas de
nécessité et aussi rapidement que
possible lorsque vous conduisez le
véhicule.

AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas l'affichage pendant de
longues périodes quand lemoteur est
coupé. Sinon, la batterie 12 volts
risque de se décharger.

Redémarrage du système

Lorsque la réponse du système est très
lente, vous pouvez redémarrer le
système.

1. Enfoncez et maintenez le bouton
POWER/VOLUME pendant aumoins
3 secondes.

1.1.3 Aperçu de l'écranmultimédia

A Menu principal
Modifie la fonction à afficher à l'écran en
touchant une icône. (→P. 12)

B Bouton dumicro
Affiche l'écran de fonctionnement vocal
ce qui permet une opération verbale de la
navigation, du système audio et de
diverses autres fonctions. (→P. 23)

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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C Icônes du statut
Lamontre de bord et les icônes
contenant des informations sur les états
de communication, etc. s'affichent en
haut de l'écran. (→P. 12)

1.1.4 Menu principal

La fonction à afficher sur l'écran peut être
modifiée en touchant une icône.

[ ] : Apple CarPlay

Affiche l'écran Apple CarPlay. Les icônes
Apple CarPlay s'affichent lorsqu'un
appareil pris en charge est branché sur le
système et que la fonction correspondante
est activée. (→P. 70, P. 72)

[ ] : Android Auto

Affiche l'écran Android Auto. L'icône
Android Auto s'affiche lorsqu'un appareil
pris en charge est branché sur le système
et que la fonction correspondante est
activée. (→P. 73, P. 75)

[ ] : navigation

Affiche l'écran de carte. Le système de
navigation peut être actionné pour
rechercher une destination et effectuer
d'autres tâches associées au système de
navigation.*1 (→P. 17, P. 84)

[ ] : système audio

Affiche l'écran de commande audio. La
source souhaitée peut être sélectionnée
pour lire un son audio. (→P. 20, P. 98)

[ ] : téléphone

Affiche l'écran du téléphone. Un téléphone
mobile connecté via Bluetooth® peut être
utilisé pour passer des appels
téléphoniquesmains libres. (→P. 114)

[ ] : informations sur le véhicule*2

Affiche l'écran d'informations relatives au
véhicule. Les informations sur le véhicule
comme la consommation de carburant
peuvent s'afficher et les réglages de
l'équipement du véhicule peuvent être faits.

[ ] : connecté

Affiche l'écran des applications.

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
Pour plus de détails (liste des pays où le
service est disponible, fonctionnement,
installation, etc.), contactez un
concessionnaire ou un réparateur Toyota
agréé, ou tout autre réparateur qualifié.

[ ] : réglages

Affiche l'écran des réglages. Le système
multimédia et les réglages du véhicule
peuvent êtremodifiés. (→P. 32)
*1Avec système de navigation intégré ou
lorsque la navigation connectée est utilisée
*2Reportez-vous au "manuel du
propriétaire".

• L'icône de navigation s'affiche
pendant qu'une indication du trajet à
suivre est fournie via Apple CarPlay.

1.1.5 Icônes du statut

Lamontre de bord et les icônes
contenant des informations sur les états
de communication s'affichent en haut de
l'écran.

[ ]

Lamontre de bord ne s'affiche pas sur
l'écran de ce véhicule.

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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[ ]

Affiche l'état de la connexion du
téléphonemobile connecté via
Bluetooth®. Appuyez sur l'icône pour
afficher l'écran des paramètres
Bluetooth®. (→P. 53)

[ ]

Affiche le niveau de réception du
téléphonemobile connecté.

[ ]

Affiche la charge restante de la batterie
du téléphonemobile connecté.

[ ]

S'affiche lorsque le partage des données
avec le serveur Toyota Center est
désactivé.*1

[ ]

Affiche l'état du partage des données
avec le serveur Toyota Center. Cette icône
est grisée si l'envoi d'informations de
localisation sur l'écran des paramètres de
sécurité est désactivé.*1

[ ]

Affiche l'état de réception dumodule de
communication de données (DCM).

[ ]

Affiche le niveau de réceptionWi-Fi®.

[ ]

S'affiche lorsque le capteur d'aide au
stationnement Toyota fonctionne.*2

[ ]

S'affiche lorsqu'un appel mains libres a
été effectué alors qu'un écran autre que
l'écran du téléphone était affiché.

[ ]

S'affiche lorsque la radio Internet est en
cours de lecture.*1

*1Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
*2Si le véhicule en est équipé

• L'affichage de la charge restante de la
batterie du téléphonemobile peut ne
pas correspondre à celui du téléphone
mobile. En outre, il se peut que la
charge restante de la batterie ne
puisse pas être affichée selon le
modèle de téléphone.

• Il se peut que vous ne puissiez pas
utiliser leWi-Fi® si le niveau de
réception est faible.

• Si vous utilisez votre téléphone
mobile dans des lieux ou des
situations tels que les suivants, il se
peut que vous ne puissiez pas vous
connecter via Bluetooth® :
• le téléphonemobile se trouve
derrière ou sous un siège, ou à
l'intérieur de la boîte à gants ou de
la console ;

• le téléphonemobile est en contact
ou recouvert dematériaux
métalliques.

• Si le téléphonemobile est enmode
d'économie d'énergie, il se peut que le
Bluetooth® se déconnecte
automatiquement. Si cela se produit,
désactivez le mode d'économie
d'énergie sur le téléphonemobile.

1.1.6 Fonctionnement de l'écran
tactile

Actionnez l'écran tactile en le touchant
directement avec un doigt.

Toucher

Appuyez sur en douceur l'écran. Vous
pouvez sélectionner les éléments sur
l'écran.

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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Faire glisser

Déplacez votre doigt lorsqu'il touche
l'écran. Vous pouvez faire défiler les
écrans de liste et de carte selon le
déplacement de votre doigt.

Passer le doigt rapidement

Balayez rapidement la pointe du doigt qui
touche l'écran. Vous pouvez faire défiler
largement les écrans de liste et de carte.

Rapprochement des doigts/écartement
des doigts

Déplacez deux doigts vers l'extérieur et
l'intérieur tout en touchant l'écran. Vous
pouvez faire un zoom avant et arrière sur
les cartes.

• Afin que les fonctions soient
opérationnelles, il peut s'avérer
nécessaire de toucher et maintenir
enfonce l'écran ou appuyer deux fois
dessus (appuyez deux fois rapidement) .

• Il est possible demodifier le niveau de
sensibilité du toucher de l'écran.
(→P. 36)

• Le son de réponse au toucher du
bouton de l'écran peut être activé ou
désactivé. (→P. 36)

• Les opérations consistant à balayer
rapidement l'écran avec son doigt
peuvent ne pas fonctionner
correctement à haute altitude.

• Le fonctionnement de l'écran est
limité pendant la conduite.

Remarques concernant le
fonctionnement de l'écran tactile

• En l'absence de réponse des boutons
de l'écran, retirez votre doigt de
l'écran et réessayez.

• Dans les situations suivantes, les
boutons de l'écran peuvent ne pas
répondre oumal fonctionner :
• En cas de port d'un gant
• En cas d'utilisation de l'écran avec
l'ongle

• En cas de contact simultané de
l'écran avec un autre doigt ou la
paume de lamain

• Si l'écran est recouvert de saleté ou
d'eau

• Si l'écran est recouvert d'une pellicule
ou d'un revêtement en plastique

• Si le véhicule se trouve à proximité
d'une tour de télévision, d'une
centrale électrique, d'une
station-service, d'une station de
radiodiffusion, d'un grand écran,
d'un aéroport ou de tout autre
endroit d'où émanent de fortes
ondes radio ou du bruit

• En cas de transport ou de
chargement d'un appareil de
communication sans fil portable, tel
qu'une radio ou un téléphone
cellulaire, dans le véhicule

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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• Si l'écran entre en contact ou est
recouvert d'un objet métallique tel
que l'un des objets suivants, les
boutons de l'écran risquent de ne pas
répondre ou de ne pas fonctionner
correctement :
• Une carte recouverte demétal,
comme du papier aluminium

• Un étui à cigarettes qui contient du
papier aluminium

• Un portefeuille, un sac àmain ou un
sac contenant des parties
métalliques

• Des pièces demonnaie
• Des supports, tels que des CD et des
DVD, un câble USB, etc.

• Si vous démarrez le système en
touchant l'écran avec un doigt, les
touches de l'écran peuvent ne pas
répondre. Retirez vos doigts de l'écran
et réessayez. Si les boutons ne
répondent toujours pas, coupez le
moteur et redémarrez le système.

• L'application cartographique Apple
CarPlay ne prend pas en charge la
fonction « pincer ».

AVERTISSEMENT
• Pour protéger l'écran, touchez-le
doucement avec votre doigt lorsque
vous l'utilisez.

• N'utilisez pas l'écran tactile avec autre
chose que vos doigts.

• Nettoyez délicatement l'écran avec un
chiffon pour lunettes ou un chiffon
doux similaire. Si vous touchez
brutalement l'écran avec votre doigt
ou avec un chiffon rugueux, vous
risquez de rayer la surface de l'écran.

• N'utilisez pas de benzine ou de
solution alcaline pour nettoyer
l'écran. Cela pourrait endommager
l'écran.

• Dans certaines conditions, l'écran
peut chauffer légèrement. Attention,
un contact prolongé avec l'écran peut
provoquer de légères brûlures.

1.1.7 Fonction de l'écran de base

Un écran de liste s'affiche s'il y a plusieurs
candidats comme les réglages et le son
audio. Faites défiler la liste pour
sélectionner l'élément souhaité.

A Menu principal
Modifie la fonction à afficher à l'écran en
touchant une icône. (→P. 12)

B Sous-menu
Affiche les éléments sur une liste. Le
défilement de la liste peut être effectué
en faisant glisser ou en parcourant
l'écran.

C Zone principale
Affiche les informations détaillées
concernant l'élément que vous avez
sélectionné sur le sous-menu.

D Liste de fil d'Ariane
Affiche les titres d'écran dans une
hiérarchie. Toucher [<] permet de revenir
à l'écran précédent.

Recherche dans une liste

Toucher le texte dans un index permet
d'afficher l'élément souhaité dans la liste.

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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Activation ou désactivation des
paramètres

Toucher un élément permet d'activer ou
de désactiver le paramètre.

[ ] : activé

[ ] : désactivé

Options de paramétragemultiples

Le fait de toucher un élément
accompagné de [ ] vous permet de
sélectionner un élément parmi plusieurs
options.

Réglage du niveau

Faire glisser le curseur permet de régler le
niveau des paramètres.

1.1.8 Saisie de lettres et de
nombres

Les lettres et les nombres peuvent être
saisis en utilisant le clavier. La saisie
intuitive s'affiche lors de la saisie des
lettres.

Exemple d'écran

[ ]/[ ] : ferme le clavier et revient à
l'écran précédent.

[ ] [ ] : déplace le curseur.

[ ] : affiche le texte suggéré en
fonction du texte saisi.

[ ] : supprime un caractère.

[ ] : allume le clavier.

[ ] : bascule entre les majuscules et les
minuscules.

[Go] : permet d’effectuer une recherche
sur la base du texte saisi.

[ ] : ferme le clavier.

[ ] : passe aumode de saisie des
nombres et des symboles.

[ ] : passe aumode de saisie de
caractères alphabétiques.

[ ] : passe à l'écran de saisie d'écriture.

• Le type de clavier affiché diffère en
fonction de la fonctionnalité.

• Maintenez la touche [ ] enfoncée
pour sélectionner directement le type
de clavier.

• Tapez deux fois sur [ ] pour activer
la saisie permanente demajuscules.

1.1 Fonctionnement de base du systèmemultimédia
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1.2 Fonctionnement de base du système de navigation

1.2.1 Ecran cartographique

Les informations affichées sur l'écran cartographique et ses objectifs sont indiqués
comme suit. Appuyez sur [ ] dans le menu principal.

A Repère de la position actuelle
(→P. 18)

Affiche la position actuelle et
l'orientation du véhicule.

B Affichage des informations sur la file
Affiche les voies de présélection et de
passage à une intersection/un
croisement. (Uniquement disponible pour
les intersections/croisements avec les
informations dans les données
cartographiques)
Pendant le guidage routier, la voie
suggérée pour la conduite s'affichera en
surbrillance.

C Affichage du nom
Les noms des routes empruntées sont
affichés. (Uniquement disponible pour les
endroits avec les informations dans les
données cartographiques)

D Affichage de l'échelle
Affiche l'échelle de la carte affichée.

E Repère d'orientation
Affiche l'orientation de la carte. Appuyez
sur pourmodifier l'orientation de la carte.
Pour plus de détails concernant le
changement d'orientation de la carte,
reportez-vous à P. 19.

F Touche Zoom avant/arrière (→P. 18)
Faites un zoom avant/arrière de l'écran
cartographique.

G Touche des paramètres de l'affichage
(→P. 85)

Affiche l'écran des paramètres
d'affichage et permet demodifier les
réglages d'affichage de PDI à proximité,
etc.

H Touche de destination (→P. 87)
Affichez l'écran de recherche de
destination.

I Bouton dumicro (→P. 22)
Affiche l'écran de commande vocale.

1.2 Fonctionnement de base du système de navigation
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1.2.2 Affichage de la position
actuelle du véhicule

La position actuelle du véhicule est
affichée par le repère de position
actuelle [ ].

• Sur un véhicule neuf ou après avoir
débranché et rebranché la borne de la
batterie 12 volts, le repère de position
du véhicule [ ] peut être affiché
dans une position différente de
l'emplacement actuel (le repère de
position du véhicule [ ] a dévié).
Toutefois, même si le repère de
position du véhicule [ ] sur la carte
a dévié, il sera automatiquement
ramené à l'emplacement actuel à l'aide
de la correspondance cartographique
et des informations GPS après un
certain temps de conduite. (Dans
certains cas, cela peut prendre
plusieurs minutes.) Si les informations
GPS ne sont pas utilisées et que
l'emplacement actuel n'est pas corrigé
automatiquement, arrêtez le véhicule
dans un endroit sûr et modifiez
l'emplacement actuel.

• La forme du repère de position
actuelle [ ] diffère selon la couleur
de la carte.

1.2.3 Modification de l'échelle de
la carte

Il est possible d'effectuer un zoom
avant/arrière sur l'écran cartographique.

Appuyez sur [ ] ou [ ] sur l'écran
cartographique.

• L'échelle peut également être
modifiée en appuyant deux fois sur
l'écran ou en le pinçant.
• Zoom avant par double
tapotement : touchez rapidement
l'écran 2 fois

• Zoom arrière par toucher : touchez
l'écran avec 2 doigts

• Appuyez sur et maintenez [ ]/[ ]
pourmodifier progressivement
l'échelle de la carte.

Plan de ville

Lorsque la carte est zoomée aumaximum,
un plan de la ville peut s'afficher.

Lorsque l'échelle de la carte est affichée à
50m, touchez [ ].

Pour annuler l'affichage du plan de ville,
touchez [ ] ou pincez l'écran.

• Si la zone actuelle n'est pas incluse
dans les données de la carte, la plan de
la ville ne s'affiche pas.

• Si le véhicule se dirige vers une zone
où le plan de ville n'est pas disponible
ou si la carte défile jusqu'à cette zone,
l'affichage du plan de ville s'annule
automatiquement.

Après avoir fait défiler l'écran de la carte,
touchez [ ] ou [ ] à partir dumenu
principal pour ramener la carte à la
position actuelle du véhicule.

1.2 Fonctionnement de base du système de navigation
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1.2.4 Modification de
l'orientation de la carte

L'orientation de la carte peut être fixe ou
modifiée pour correspondre à la direction
du véhicule. Modifiez l'orientation comme
vous le souhaitez.

Chaque fois que vous touchez [ ] sur
l'écran cartographique, l'orientation de
l'écran cartographique bascule entre le
nord vers le haut, la direction vers le haut
et l'affichage en 3D.

• Affichage du nord vers le haut [ ]
La carte apparaît toujours avec le
nord vers le haut, quel que soit le
sens de déplacement du véhicule.

• Affichage de la direction vers le haut
[ ]
La carte s'affiche toujours avec le
sens de déplacement du véhicule
vers le haut.

• Carte en 3D [ ]
Affiche une carte en 3D. Lorsque la
carte en 3D est sélectionnée, la carte
s'affiche toujours avec le sens de
déplacement du véhicule vers le
haut.

• L'angle d'affichage de la carte en 3D
peut êtremodifié. (→P. 45)

• Lorsque la carte est orientée vers le
haut ou en 3D, si la carte passe à un
écran autre que celui de la position
actuelle (écran de la carte de réglage
de la destination, écran de la carte de
l'itinéraire complet, etc.), l'orientation
change pour indiquer le nord vers le
haut. Cependant, il revient à
l'affichage vers le haut ou 3D lorsque
l'écran de position actuelle s'affiche.

1.2.5 Déplacement de la carte

Il est possible de déplacer la carte et de
définir un point comme centre de l'écran
de carte.
1. Appuyez sur un point sur la carte.

• Le centre de l'écran de la carte se
déplace vers le point touché.

• Le lieu ou le point d'intérêt vers lequel
la carte a été déplacée peut être défini
comme destination ou enregistré
comme favori. En outre, si des
informations sont disponibles
concernant le point d'intérêt, elles
peuvent être affichées. (→P. 83)

• En touchant [ ] après avoir fait
défiler la carte jusqu'à un point donné,
il est possible de définir ce point
comme une nouvelle destination ou
une nouvelle étape.

• Appuyez sur [ ] ou [ ] pour revenir
à la position actuelle du véhicule.

• Il est possible de faire défiler la carte
en touchant l'écran et en le faisant
glisser ou en passant le doigt
rapidement. (→P. 13)

1.3 Fonctionnement de
base du système audio

1.3.1 Activation/désactivation du
système audio et réglage du volume

Le son audio peut être coupé lorsqu'il
n'est pas utilisé ou le volume peut être
ajusté à un niveau approprié.

Le système peut être utilisé lorsque le
contacteur dumoteur est en position ACC
ou ON.

1.2 Fonctionnement de base du système de navigation
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AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas le système audio
pendant de longues périodes sans
que lemoteur tourne. Cela pourrait
décharger la batterie 12 volts.

• Ecoutez l'audio à un volume approprié
de sorte qu'il n'entrave pas la conduite
sans risque.

Utilisation avec le bouton
POWER/VOLUME

Active ou désactive le système audio à
chaque pression. Tournez le bouton pour
régler le volume.

Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

Contacteur [+]

Augmente le volume.

Maintenez la touche enfoncée pour faire
un réglage en continu.

Contacteur [-]

Réduit le volume.

Maintenez la touche enfoncée pour faire
un réglage en continu.

1.3.2 Changement de la source
audio

La source peut êtremodifiée en radio,
USB, etc.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur la source que vous

souhaitez sélectionner.

• En cas d'utilisation d'un téléphone
cellulaire à l'intérieur du véhicule ou à
proximité pendant l'écoute du
système audio, les haut-parleurs du
système audio peuvent émettre du
bruit.

• Les fonctions suivantes peuvent ne
pas être disponibles selon la méthode
de connexion d'Apple CarPlay.
• iPod
• USB audio ou USB vidéo
• Audio Bluetooth®

• Miracast®

• Android Auto

• Les fonctions suivantes peuvent ne
pas être disponibles selon la méthode
de connexion d'Android Auto.*

• iPod
• USB audio ou USB vidéo
• Audio Bluetooth®

• Miracast®

• Apple CarPlay
*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

1.3 Fonctionnement de base du système audio
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Changer la source à l'aide du contacteur
au volant

Il est possible de changer la source à l'aide
du contacteur au volant.

Contacteur [MODE/HOLD]

Les sources changent dans l'ordre.

Maintenez la touche enfoncée pour
mettre en pause ou en sourdine Appuyez
sur la touche etmaintenez la à nouveau
enfoncée pour procéder à l'annulation.

Si vous changez la disposition de la
touche sur l'écran de sélection de source,
l'ordre de permutation change
également.

1.3.3 Modification de la
disposition des boutons sur
l'écran de sélection de la source

La disposition de la liste peut êtremodifiée
au choix pour faciliter l'utilisation.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Modifiez la disposition de la liste en

faisant glisser [ ] sur le côté droit
de la source à déplacer.

1.3.4 Connexion au port USB

Branchez un appareil comme un
smartphone ou un lecteur portable.
1. Ouvrez le couvercle et connectez

l'appareil.

• Selon l'appareil, il se peut que la
visualisation ne soit pas possible.

• Si vous utilisez un concentrateur USB
pour connecter plusieurs appareils,
vous ne pourrez pas utiliser d'autres
appareils que le premier à être
reconnu.

• Reportez-vous aumode d'emploi du
câble USB et de l'appareil à connecter.

• Utilisez une source d'alimentation
telle que la batterie fournie avec
l'appareil connecté. L'utilisation de la
prise accessoire installée dans le
véhicule peut provoquer des
émissions sonores. (Reportez-vous au
«Manuel du propriétaire » séparé
pour en savoir plus sur la prise
accessoire).

AVERTISSEMENT
• N'appuyez pas sur l'appareil connecté
et n'exercez pas de pression inutile
sur celui-ci. Cela risquerait
d'endommager l'appareil ou le port.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port. Cela risquerait
d'endommager l'appareil ou le port.

Si vous souhaitez utiliser une clé USB,
branchez-la directement sur le port USB.

1.3 Fonctionnement de base du système audio
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1.4 Système de commande
vocale

1.4.1 Fonctionnement du
système à l'aide de la commande
vocale*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Plusieurs fonctions, comme la navigation,
le système audio et les appels mains
libres, peuvent être utilisées à l'aide du
système de commande vocale. Lorsque
vous utilisez Toyota Link*, vous pouvez
rechercher des informations en utilisant
du contenu sur le Cloud.
*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

A Affiche l'état de reconnaissance
vocale.

Type A :
: mise en attente
: écoute

: traitement de la reconnaissance
vocale
Type B :

: réaction uniquement

B Affiche la réponse du système et les
résultats de la reconnaissance sous
forme de texte.

C Affiche l'écran du clavier.
Vous permet de rechercher différentes
informations à l'aide d'un clavier. (→P. 26)

D Affiche des exemples des
commandes vocales dans une liste.

Vous pouvez vérifier les exemples des
mots fréquemment utilisés dans les
commandes vocales par fonctionnalité.

E Ferme l'écran de commande vocale.

F Affiche un nom de pays dans lequel
un PDI ou une adresse est
recherché(e).

• L'état de la connexion à Toyota Link*

peut s'afficher à l'écran.
[No online service] : aucun contrat de
service en ligne valide ni aucune
langue n'a été sélectionné dans
laquelle les services en ligne ne sont
pas disponibles.
[No internet connection] : pas de
connexion à Internet.
*Cette fonction est indisponible
dans certains pays ou dans
certaines zones.

• L'écran de commande vocale s'affiche
sous forme de bannière pendant la
conduite.

Microphones

Lemicrophone est utilisé pour prononcer
les commandes vocales.

Langues prises en charge

Cette fonction est compatible avec les
langues suivantes :

Europe

• Support de reconnaissance vocale
locale : anglais, allemand, français,
espagnol, italien, russe, néerlandais,
portugais, polonais, flamand, suédois,
turc, tchèque, norvégien, danois,
finnois, grec, slovaque, hongrois

1.4 Système de commande vocale
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• Support de reconnaissance vocale de
Cloud : anglais, allemand, français,
espagnol, italien, russe, néerlandais,
portugais, polonais, flamand, suédois,
turc, tchèque, norvégien, danois

1.4.2 Démarrage de la commande
vocale*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

La commande vocale peut être démarrée
par l'une des opérations suivantes :

Appuyez sur le contacteur de
commande vocale

1. Appuyez sur le contacteur [ ]
(contacteur de commande vocale)
sur le volant.

Appuyez sur le bouton dumicro

1. Appuyez sur [ ] sur l'écran.

• La commande vocale est possible
depuis le siège du conducteur.

• Le système de commande vocale peut
ne pas reconnaître les commandes si
celles-ci ne sont pas prononcées
clairement. Notez les points suivants
lorsque vous utilisez le système :
• Parlez d'une voix claire.
• Fermez la vitre car les commandes
peuvent ne pas être correctement
reconnues à cause du bruit (bruit de
vent ou bruit externe).

• Si la climatisation souffle fortement,
les commandes peuvent ne pas être
correctement reconnues, réduisez
alors la vitesse du ventilateur.

• Si la musique est écoutée très fort
alors qu'une commande est
prononcée, cette commande peut
ne pas être reconnue, baissez donc
le volume de lamusique.

• Les commandes peuvent ne pas
être reconnues si plusieurs
personnes parlent enmême temps.

• Vous pouvez interrompre les invites
vocales en prononçant une
commande vocale.

• Vous pouvez activer ou désactiver les
invites vocales sur l'écran de réglage
de la commande vocale. (→P. 38)

• Vous pouvez régler le volume du
système sur l'écran de réglage du
système audio et multimédia.
(→P. 49)

Arrêt de la commande vocale

1. Vous pouvezmettre fin à la
commande vocale par l'une des
opérations suivantes :

• Prononcez "Annuler".

• Appuyez sur [ ] sur l'écran de
commande vocale.

• Appuyez sur le contacteur [ ] situé
sur le volant et maintenez-le ainsi.

1.4 Système de commande vocale
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1.4.3 Prononcer une commande
vocale*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Lorsque l'écran de commande vocale
s'affiche, prononcez une commande
vocale. Le système peut reconnaître une
conversation naturelle.

• Les commandes peuvent ne pas être
reconnues si elles sont prononcées
avec un accent ou un phrasé non
standard.

• Si le système de commande vocale ne
reconnait pas les pseudonymes ou les
abréviations lors de la recherche des
noms et des bâtiments, prononcez le
nom officiel

• Parler en incluant ce que vous voulez
faire permet au système de
commande vocale de reconnaître plus
facilement votre commande. Par
exemple, lorsque vous recherchez une
destination par nom, ne prononcez
pas uniquement le nom. A la place,
prononcez une expression qui inclut
un nom et un verbe, comme "Aller au
café le plus proche".

Liste des fonctionnalités

Il s'agit d'une liste des fonctionnalités
principales qui peuvent être effectuées
verbalement et des exemples des
commandes vocales.

Les fonctionnalités disponibles diffèrent
en fonction du véhicule et du système
installé sur le véhicule.

Commandes communes

Action
Exemple de

commande vocale

Commencer depuis
le début "Recommencer"

Arrêter la com-
mande vocale "Annuler"

Ouvrir les astuces
pour les com-
mandes vocales

"Aide"

Retour à l'écran
précédent "Retour"

Sélectionner un
numéro de liste "Numéro un"

Changer la page de
liste

"Page suivante"
"Page précédente"

Recherche de destination*

La destination peut être définie à l'aide
de l'adresse, du nom du bâtiment ou de la
catégorie.

Action
Exemple de

commande vocale

Rechercher un
bâtiment

"Trouver une <caté­
gorie de PDI/nom
de PDI>" "Aller au
café le plus proche"

Rechercher
une adresse

"Obtenir les direc-
tions jusqu'à
<address>"

Rentrer à son
domicile "Aller à la maison"

*Avec système de navigation intégré ou
lorsque la navigation connectée est
utilisée

Opérations de navigation*

La carte peut être actionnée et la
destination peut être supprimée.

Action
Exemple de

commande vocale

Changer le type de
carte

"Faire passer la
carte en 3D"

Modification de
l'échelle de la carte

"Zoom avant"
"Zoom arrière"

Afficher l'écran de
carte "Afficher la carte"

1.4 Système de commande vocale
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Action
Exemple de

commande vocale

Vérifier les informa-
tions sur l'itinéraire

"Voir la durée du
trajet"

Supprimer la
destination

"Supprimer la
destination"

Affiche l'historique
de recherche des
destinations

"Afficher les desti-
nations récentes"

*Avec système de navigation intégré ou
lorsque la navigation connectée est
utilisée

Opération audio

Les opérations audio, comme la radio,
l'appareil de stockage USB, le son audio
Bluetooth®, peuvent être effectuées.

Les noms d'artiste, les noms d'album, les
noms de chanson qui sont enregistrés sur
le support peuvent être spécifiés.

Les noms de stations de radio peuvent
également être spécifiés.*1

Action
Exemple de

commande vocale

Régler le volume "Monter le volume"
"Baisser le volume"

Mettre le volume en
sourdine "Couper le son"

Ecouter la chanson
suivante/
précédente

"Chanson suivante"
"Chanson précé­

dente"

Spécifier une
chanson à écouter*2

"Ecouter <artiste>"
"Ecouter <album>"
"Ecouter <chan-

son>"

Sélection d'une
station radio

"Ecouter
<fréquence FM>"
"Ecouter <nom de
station FM>"

Changer la source
audio

"Passer à <audio
source>"

*1Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
*2Vous pouvez écouter de la musique
enregistrée sur un appareil connecté via
USB.

Opération de téléphonemains libres

Les appels téléphoniques peuvent être
passés avec un téléphonemobile
Bluetooth® sur le véhicule.

Le nom et le type de téléphone, qui sont
enregistrés dans les contacts, peuvent
être spécifiés et le numéro de téléphone
peut alors être appelé.

Action
Exemple de

commande vocale

Passer un appel
téléphonique à un
contact de son
répertoire

"Appeler
<contacts>"

Passer un appel
téléphonique vers
un numéro de télé­

phone

"Appeler <numéro
de téléphone>"

Afficher l'historique
d'appel

"Voirmes appels
récents"

Envoyer un
message*

"Envoyer un
message à <nom du

contact>"
Lire unmessage "Lire unmessage"
Afficher l'écran de

connexion
Bluetooth®

"Voir réglages
Bluetooth"

*La fonction de nouveaumessage n'est
disponible que pour les SMS. La fonction
pour répondre aumessage n'est
disponible que pour les SMS et MMS.

Service de recherche d'informations*1, 2

Les informations de recherche et de
service en ligne peuvent être utilisées.

Action
Exemple de

commande vocale

Vérifier les informa-
tionsmétéorolo-

giques

"Quelle météo fait-il
aujourd'hui ?"

*1Si le véhicule en est équipé
*2Le contrat Toyota Link est nécessaire.

1.4 Système de commande vocale
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Informations sur le véhicule

Les informations, comme la
consommation de carburant et
l'autonomie peuvent être vérifiées.

Action
Exemple de

commande vocale

Vérifier l'économie
de carburant

"Quelle est la
consommation de

carburant ?"

Vérifier l'autonomie
"Quelle est la

distance d'autono-
mie ?"

Vérifier la vitesse
moyenne

"Quelle est ma
vitessemoyenne ?"

1.4.4 Recherche d'informations à
l'aide du clavier

Le clavier permet de rechercher diverses
informations.
1. Appuyez sur [ ].

• S'il y a un historique des recherches,
l'écran de l'historique apparaît, ce
qui vous permet de choisir à partir
de l'historique.

2. Sélectionnez la catégorie dans
laquelle vous souhaitez effectuer une
recherche.

[Navigation]* : saisissez une adresse,
un nom d'établissement, un numéro
de téléphone, une zone, un nom de
route, une intersection, une
catégorie de point d'intérêt, etc.
[Média] : saisissez un album, un
artiste, un nom de chanson, une liste
de lecture, un genre, une station de
radio, etc.
[Téléphone] : saisissez un nom, un
numéro de téléphone ou tout autre
élément enregistré dans le répertoire
téléphonique.
[Véhicule] : saisissez "consommation
de carburant" ou toute autre
information sur le véhicule que vous
souhaitez afficher.
[Paramètres] : saisissez les
paramètres que vous souhaitez
configurer, tels que l'audio, le
téléphone et l'appareil Bluetooth®.
*Avec système de navigation intégré
ou lorsque la navigation connectée
est utilisée

3. Saisissez le mot­clé de la recherche
et touchez [Rechercher].

4. Appuyez sur l'élément souhaité dans
la liste des résultats de la recherche
qui s'affiche.

• Le fonctionnement de l'écran est
limité lorsque le véhicule est en
mouvement.

• La recherche n'est pas disponible
lorsque vous êtes connecté à Apple
CarPlay/Android Auto.

1.4 Système de commande vocale
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2.1 Configuration initiale
du systèmemultimédia

2.1.1 Enregistrement d'un
conducteur*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Enregistrez un conducteur pour
l'utilisateur principal comme configuration
initiale du systèmemultimédia.

En enregistrant un conducteur, vous
pouvezmémoriser la position de
conduite, les réglagesmultimédia et
d'autres réglages en tant que profil "Mes
réglages" pour chaque conducteur. Vous
pouvez conduire le véhicule sans avoir à
changer les réglages des autres
conducteurs au cas où plusieurs
personnes, comme vos amis oumembres
de votre famille, conduisent le véhicule.

Vous pouvez conduire le véhicule en
mode invité si vous ne voulez pas utiliser
le profil "mes réglages".

Mes réglages

Les positions de conduite, les réglages
multimédia et d'autres réglages pour
chaque conducteur peuvent être
mémorisés, et le conducteur concerné peut
les choisir lorsqu'il conduit le véhicule.
• Vous pouvez enregistrer jusqu'à
3 profils "mes réglages".

• Les informations de réglage suivantes
peuvent êtremémorisées dans "mes
réglages" :
• Certains réglagesmultimédia :
volume, navigation, audio, etc. (Ces
réglages sont enregistrés dans le
Cloud.*)

• Certains réglages du véhicule :
compteurs, etc. (ces réglages sont
enregistrés dans le véhicule et pas
dans le Cloud.)

• Certains réglagesmultimédia sont
automatiquementmémorisés dans le
profil "mes réglages" actuel lorsqu'ils
sontmodifiés.

• L'historique de recherches, les réglages
individuels et d'autres informations
privées peuvent être protégées en
configurant le profil "mes réglages".

• En enregistrant un appareil pour
identifier le conducteur, le profil "mes
réglages" se charge
automatiquement. Vous pouvez
sélectionner un smartphone comme
appareil à enregistrer. (→P. 34)

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Association à un compte Toyota*

• Un compte Toyota actif est nécessaire
pour utiliser un profil "mes réglages".

• Si votre compte Toyota es associé à
l'application Toyota, votre profil peut
être téléchargé depuis le Cloud
lorsque vous conduisez un véhicule
qui dispose d'un contrat de service
Toyota Link valide et qui est équipé du
mêmemodèle du systèmemultimédia.

• Le profil "mes réglages" enregistré
peut aussi être passé en revue et
modifié sur l'application Toyota.

• Le conducteur enregistré comme
propriétaire peut supprimer tous les
conducteurs enregistrés dans le
véhicule. Les conducteurs n'étant pas
le propriétaire du véhicule ne peuvent
pas supprimer le profil "mes réglages"
du propriétaire.

• Lemême profil "mes réglages" ne peut
pas être utilisé dans un autre véhicule
enmême temps.

• Lamodification de certains réglages
multimédiamet automatiquement à
jour le profil "mes réglages" mémorisé
dans le Cloud et un écran informant le
conducteur que le profil a étémis à
jour apparaît.

• Certains réglagesmultimédia sont
mémorisés dans le Cloud. Par
conséquent, même si un profil de
conducteur est supprimé dans le
véhicule, les réglages ne sont pas
supprimés du Cloud.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

2.1 Configuration initiale du systèmemultimédia
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Enregistrement d'un conducteur pour la
première fois (type A)

Un compte Toyota actif est nécessaire
pour utiliser un profil "mes réglages".
1. Une fois le contacteur dumoteurmis

en position ON, l'écran de sélection
de langue s'affiche. Appuyez sur la
langue souhaitée.
Sélectionnez la langue d'affichage
lors de l'enregistrement du
conducteur. Une fois
l'enregistrement du conducteur
terminé, la langue du système revient
à la langue par défaut.

2. Pour utiliser l'application Toyota sur
un smartphone afin d'enregistrer un
conducteur, appuyez sur [Link].

• Si vous n'avez pas installé
l'application Toyota, appuyez sur
[Get the App] et téléchargez-la à
l'aide du QR code à l'écran.

• Si vous ne voulez pas enregistrer de
conducteur, touchez [Don't link
now]. Si vous touchez [Do not show
setup again], l'écran
d'enregistrement de conducteur ne
s'affiche plus.

3. Ouvrez l'application Toyota sur un
Smartphone, suivez les instructions à
l'écran et scannez le QR code ou
saisissez le code de vérification pour
enregistrer un conducteur.

4. Vérifiez le contenu affiché sur l'écran
et effectuez l'opération pour
accepter.
Une fois l'enregistrement terminé, un
message s'affiche et le profil "mes
réglages" est mémorisé.

5. Après l'enregistrement du profil "mes
réglages", enregistrez un appareil
pour identifier le conducteur. Pour
poursuivre la configuration, touchez
[Continue].
Vous pouvez également enregistrer
un appareil ultérieurement.

6. Enregistrez un appareil sur l'écran de
configuration du conducteur. En
enregistrant un appareil pour
identifier le conducteur, le profil "mes
réglages" se charge
automatiquement. (→P. 34)

• Tous les appareils souhaités comme
des clés intelligents ou des
smartphones peuvent être
enregistrés dans le profil "mes
réglages".

• Vous pouvez enregistrer plusieurs
appareils dans le profil "mes
réglages".

• Si le profil "Mes réglages" n'a pas été
enregistré, vous pouvez recommencer
l'enregistrement sur l'écran de liste du
conducteur.

2.1 Configuration initiale du systèmemultimédia
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Enregistrement d'un conducteur pour la
première fois (type B)

1. Après avoir démarré le véhicule, l'écran
de sélection de langue s'affiche.
Appuyez sur la langue souhaitée.
Sélectionnez la langue d'affichage
lors de l'enregistrement du
conducteur. Une fois
l'enregistrement du conducteur
terminé, la langue du système revient
à la langue par défaut.
Cet écran peut ne pas s'afficher dans
certains pays ou certaines zones.

2. Pour enregistrer un conducteur,
touchez [Create]
Si vous ne voulez pas enregistrer de
conducteur, touchez [Don't create
now]. Si vous touchez [Do not show
setup again], l'écran d'enregistrement
de conducteur ne s'affiche plus.

3. Saisissez un nom de conducteur.
4. Saisissez le code PIN souhaité.

• Les codes PIN servent à protéger la
confidentialité du conducteur.

• Pour enregistrer un profil sans
définir de code PIN, touchez [Skip].

5. Saisissez à nouveau le code PIN pour
enregistrer le conducteur.
Lorsque l'enregistrement est
terminé, unmessage s'affiche et le
profil "mes réglages" est mémorisé.

6. Après l'enregistrement du profil "mes
réglages", enregistrez un appareil
pour identifier le conducteur. Pour
poursuivre la configuration, touchez
[Continue].
Vous pouvez également enregistrer
un appareil ultérieurement.

7. Les appareils s'enregistrent à partir
de l'écran de liste des conducteurs.
En enregistrant un appareil pour
identifier le conducteur, le profil "mes
réglages" se charge
automatiquement. (→P. 34)

• Tous les appareils souhaités comme
des clés intelligents ou des
smartphones peuvent être
enregistrés dans le profil "mes
réglages".

• Vous pouvez enregistrer plusieurs
appareils dans votre profil "mes
réglages".

Chargement automatique du profil
"mes réglages"

Placer une clé intelligente, un
Smartphone ou un autre appareil dans le
véhicule afin d'identifier le conducteur
permet de charger automatiquement le
profil "Mes réglages".

• Le véhicule détecte l'appareil
enregistré dans le profil "mes
réglages" lorsque le contacteur du
moteur est mis en position ACC ou ON.
Lorsqu'un appareil enregistré est
détecté, le profil "mes réglages"
auquel l'appareil est attribué se
charge automatiquement.

• Si l'appareil enregistré dans le profil
"mes réglages" n'est pas détecté, le
véhicule est utilisé enmode de
conducteur invité.

• Appuyez sur [Settings] pour afficher
l'écran de liste des conducteurs vous
permettant de changer de profil "mes
réglages". (→P. 33)

• Vous pouvez sélectionner un
smartphone ou un autre appareil pour
en faire l'appareil servant à identifier
le conducteur. (→P. 34)

• Seuls les appareils Bluetooth® utilisés
lorsque le véhicule a été conduit pour
la dernière fois sont détectés parmi
les appareils attribués dans "Mes
réglages".
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L'identification du conducteur peut
être retardée ou peut ne pas être
effectuée avant le démarrage du
véhicule en fonction des conditions
d'utilisation de l'appareil Bluetooth® .
Il est donc recommandé d'enregistrer
une clé intelligente en plus des
appareils Bluetooth® .

Modification de "mes réglages"

Vous pouvez sélectionner le profil "mes
réglages" que vous souhaitez utiliser dans
la liste du profil "mes réglages"
enregistrée dans le véhicule.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. A partir de "Saved profiles",

sélectionnez le nom de conducteur
auquel vous voulez passer.

3. Saisissez le code PIN oumot de passe.
L'utilisateur est invité à saisir son
mot de passe d'authentification au
moment du changement de profil si
le téléphone lié au profil sélectionné
n'est pas connecté.

• Saisissez le mot de passe défini sur
l'application Toyota lors de la
création du compte Toyota. Saisissez
le code PIN que vous avez défini
quand vous avez créé le profil "mes
réglages".

• Une fois "mes réglages" modifié, un
message s'affiche à l'écran.

• Si le système détecte un appareil
défini sur un profil "mes réglages"
différent, unmessage contextuel
apparaît. Appuyez sur [ ] pour
modifier "mes réglages".

Suppression des réglages du
conducteur

Les réglages du conducteur enregistrés
dans le véhicule peuvent être supprimés
en effectuant l'une des opérations
suivantes.

Suppression de conducteurs
enregistrés dans la liste des
conducteurs

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Modifier] dans [Profils
enregistrés] et sélectionnez le
conducteur à supprimer.

3. Appuyez sur [Supprimer].

• Le conducteur enregistré
sélectionné est alors supprimé du
véhicule.

Suppression de conducteurs
enregistrés dans Mes réglages

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Informations
personnelles] sur le sous-menu.

3. Appuyez sur [Supprimer le
conducteur].

4. Appuyez sur [Supprimer].

• Le conducteur enregistré
actuellement utilisé est supprimé du
véhicule.

• Lorsque le conducteur enregistré en
tant que propriétaire du véhicule est
supprimé, tous les autres conducteurs
enregistrés sont supprimés.*

• Le conducteur enregistré comme
propriétaire peut supprimer les
réglages de tous les conducteurs
enregistrés dans le véhicule. Les
conducteurs autres que le propriétaire
du véhicule ne peuvent pas supprimer
les réglages du conducteur du
propriétaire.*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

2.1 Configuration initiale du systèmemultimédia
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2.2 Réglages divers

2.2.1 Modification des différents
réglages

Vous pouvezmodifier les différents
réglages associés au systèmemultimédia.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Conducteur actuel"

[ ] (nom du
conducteur ou nom
du véhicule)
[ ] [Guest]

Affiche le nom du
conducteur actuel.
Toucher le nom du
conducteur permet
demodifier ou d'en-
registrer les
réglages. (→P. 33)

"Mes réglages"

[Personal info]

Enregistrer un
appareil pour iden-
tifier le conducteur.
(→P. 34)

[Bluetooth &
Devices]

Enregistrer ou
modifier un appareil
Bluetooth®.
(→P. 53)

[General]

Modifier les
réglages de la
montre de bord, la
langue d'affichage
et d'autres réglages
généraux du sys-
tèmemultimédia.
(→P. 36)

[Wi-Fi]

Configurer les
réglagesWi-Fi® et
d'autres réglages
avancés. (→P. 52)

Réglage Description

[Display]
Régler le contraste
et la luminosité de
l'écran, etc. (→P. 37)

[Son etmultimédia]

Modifier le volume
vocal du système et
les réglages des
sources audio.
(→P. 49)

[Navigation]

Modifier les
réglages associés à
l'affichage carto-
graphique et l'indi-
cation du trajet à
suivre. (→P. 43)

[Voice & Search]

Modifier les
réglages liés à la
fonction de com-
mande vocale.
(→P. 38)

"Véhicule"

[Vehicle customise]

Modifier les
réglages liés aux
appareils du véhi­
cule.*1

[Dealer info]*2
Enregistrer et sup-
primer les informa-
tions sur le conces-
sionnaire. (→P. 39)

[Informations et
sécurité]

Modifier les
réglages associés à
la sécurité et confi-
dentialité. (→P. 39)

[Mise à jour du
logiciel]

Vérifier et mettre à
jour les informa-
tions sur le logiciel.
(→P. 41)

*1Reportez-vous au "manuel du
propriétaire".
*2Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou zones.

• Pour des raisons de sécurité, certaines
fonctions ne peuvent pas être
utilisées quand le véhicule roule.
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2.3 Réglages du conducteur

2.3.1 Modification et
enregistrement d'un conducteur*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Le conducteur peut être enregistré ou
modifié. En enregistrant conducteur, vous
pouvezmémoriser les réglages
multimédia et plusieurs autres réglages
individuels du véhicule en tant que
réglages pour chaque conducteur.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [ ] (nom du

conducteur ou nom du véhicule) ou
[ ] [Invité] dans le sous-menu.

3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Profils
mémorisés"

Les conducteurs enregis-
trés dans le véhicule sont
affichés dans une liste. Le
profil "mes réglages" peut
êtremodifié en touchant
le profil souhaité.
Toucher [Modifier] vous
permet de supprimer un
conducteur enregistré.*1

[ ]
[Connecter
votre
compte]/
[Créer un pro-
fil]

Enregistrer un nouveau
conducteur.
Si le conducteur a déjà été
enregistré sur un autre
véhicule, certains
réglagesmultimédias
enregistrés sur le véhicule
seront pris en compte.*2

Réglage Description

[Passer en
mode invité]

Passer en conducteur
invité.
Lemode conducteur
invité permet d'ajuster les
réglages personnels et de
ne pas les enregistrer
dans d'autres réglages.
Lorsque vous confiez
votre véhicule à une autre
personne, touchez [Passer
enmode invité] afin de
masquer les informations
personnelles de l'appareil
connecté. Cette fonction
permet de protéger les
informations privées,
telles que l'historique de
recherche ou les réglages
personnels. Les valeurs
des réglages personnels
autres que l'historique de
recherche et les réglages
personnels sont transfé­
rées dans les réglages
personnels de l'invité.

*1Non affiché enmode invité
*2Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Pour des raisons de sécurité, ces
réglages ne peuvent pas être utilisés
quand le véhicule roule.

Création d'un nouveau conducteur
(Type A)

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [ ] (nom du
conducteur ou nom du véhicule) ou
[ ] [Invité] dans le sous-menu.

3. Pour utiliser l'application Toyota sur
un smartphone afin d'enregistrer un
conducteur, appuyez sur [Connecter
votre compte].

4. Appuyez sur [Link].

• Si vous n'avez pas installé
l'application Toyota, appuyez sur
[Get the App] et téléchargez-la à
l'aide du QR code à l'écran.

2.3 Réglages du conducteur
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• Si vous ne voulez pas enregistrer de
conducteur, touchez [Don't link
now]. Ensuite, touchez [Do not show
set-up again].

5. Ouvrez l'application Toyota sur un
Smartphone, suivez les instructions à
l'écran et scannez le QR code ou
saisissez le code de vérification pour
enregistrer un conducteur.

6. Vérifiez le contenu affiché sur l'écran
et effectuez l'opération pour
accepter.
Une fois l'enregistrement terminé, un
message s'affiche et le profil "mes
réglages" est mémorisé.

7. Après l'enregistrement du profil "mes
réglages", enregistrez un appareil
pour identifier le conducteur. Pour
poursuivre la configuration, touchez
[Continue].
Vous pouvez également enregistrer
un appareil ultérieurement.

8. Enregistrez un appareil sur l'écran de
configuration du conducteur. En enre-
gistrant un appareil pour identifier le
conducteur, le profil "mes réglages" se
charge automatiquement.
• Vous pouvez enregistrer un appareil
souhaité, comme une clé intelligente
ou un Smartphone, dans le profil
"mes réglages".

• Vous pouvez enregistrer plusieurs
appareils dans le profil "mes
réglages".

Création d'un nouveau conducteur
(Type B)

1. Appuyez sur [ ] sur le menu
principal.

2. Appuyez sur [ ] (nom du
conducteur ou nom du véhicule) ou
[ ] [Invité] dans le sous-menu.

3. Appuyez sur [ ] [Create profile].
4. Saisissez le nom du conducteur.
5. Saisissez le code PIN souhaité.

• Définissez un code PIN pour
protéger la confidentialité de "mes
réglages".

• Pour enregistrer un conducteur sans
définir de code PIN, touchez [Skip].

6. Saisissez à nouveau votre code PIN
pour enregistrer le conducteur.
Une fois l'enregistrement terminé, un
message s'affiche et le profil "mes
réglages" est mémorisé.

7. Après l'enregistrement du profil "mes
réglages", enregistrez un appareil
pour identifier le conducteur. Pour
poursuivre la configuration, touchez
[Continue].
Vous pouvez également enregistrer
un appareil ultérieurement.

8. Enregistrez un appareil sur l'écran de
configuration du conducteur. En
enregistrant un appareil pour
identifier le conducteur, le profil "mes
réglages" se charge
automatiquement.

• Vous pouvez enregistrer un appareil
souhaité, comme une clé intelligente
ou un Smartphone, dans le profil
"mes réglages".

• Vous pouvez enregistrer plusieurs
appareils dans le profil "mes
réglages".

2.3.2 Configuration de la manière
d'identifier un conducteur*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Définissez un appareil afin d'identifier un
conducteur. Lorsque lemoteur est mis en
position ACC ou ON et qu'un appareil
enregistré est détecté, le profil "mes
réglages" auquel l'appareil est attribué se
charge automatiquement. Vous pouvez
sélectionner un smartphone ou un autre
appareil pour en faire l'appareil servant à
identifier le conducteur.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Informations

personnelles] sur le sous-menu.

2.3 Réglages du conducteur
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3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Type A

Réglage Description

"Nom du profil”*1

Le nom du conducteur
s'affiche.
Appuyez sur [Edit]
pour changer le nom
du conducteur.

"Appareils associés à votre profil"

[Appareils
Bluetooth]*1

L'identification du
conducteur est effec-
tuée à l'aide d'un
smartphone ou autre
appareil Bluetooth® et
le profil concerné se
charge. Appuyez sur
[Link devices] pour
enregistrer. (→P. 64)

[Linkkey]*1, 2, 3

L'identification du
conducteur est effec-
tuée à l'aide de la clé
intelligente du véhi­
cule et les réglages
concernés se
chargent.

[Réinitialiser les
réglages]

Certains paramètres
multimédias des para-
mètres sélectionnés
seront supprimés.

"Effacer le
conducteur"*1

L'enregistrement des
réglages sélectionnés
est effacé.
La suppression des
paramètres enregis-
trés pour le proprié­
taire entraîne la sup-
pression de tous les
paramètres enregis-
trés dans le véhicule.

*1Non affiché enmode invité
*2Reportez-vous au "manuel du
propriétaire".
*3Ne peut pas être utilisé avec des
véhicules de flotte tels que des voitures
de location.
Type B

Réglage Description

"Nom du profil”*1

Le nom du conducteur
s'affiche.
Appuyez sur [Edit]
pour changer le nom
du conducteur.

"Appareils associés à votre profil"

"PIN"*1

Identifie le conduc-
teur à l'aide de son
code PIN et charge les
réglages personnali-
sés. Appuyez sur [Set
new PIN] pour enre-
gistrer.

[Linkkey]*1, 2, 3

Identifie le conduc-
teur à l'aide de la clé
intelligente du véhi­
cule et charge
les réglages
personnalisés.

"Appareils
Bluetooth"*1

L'identification du
conducteur est effec-
tuée à l'aide d'un
smartphone ou autre
appareil Bluetooth® et
les réglages concer-
nés se chargent.
Appuyez sur [Link
devices] pour enregis-
trer. (→P. 64)

[Réinitialiser les
réglages]

Certains paramètres
multimédias des para-
mètres sélectionnés
seront supprimés.

[Delete driver]*1
Les réglages sélec-
tionné sont supprimés
du véhicule.

*1Non affiché enmode invité
*2Reportez-vous au "manuel du
propriétaire".
*3Ne peut pas être utilisé avec des
véhicules de flotte tels que des voitures
de location.
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35

2

R
églages

et
en
registrem

en
t



2.4 Réglages généraux

2.4.1 Modification des réglages
généraux du systèmemultimédia

Les réglages de l'heure, la langue
d'affichage et d'autres réglages généraux
du systèmemultimédia peuvent être
modifiés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [General] sur le

sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

• [Accessibility]

Réglage Description

[Reduce animation]

Réduire les anima-
tions affichées lors
du changement des
écrans.

[Screen beep]

Activer ou désacti­
ver le son qui est
produit quand vous
touchez l'écran.

[Screen sensitivity] Régler la sensibilité
tactile de l'écran.

• [Date & time]

Réglage Description

[Set automatically]

Utiliser les informa-
tions GPS et les
données cartogra-
phiques pour définir
automatiquement
l'heure. Désactiver
ce réglage vous per-
met de définir
l'heure et le fuseau
horairemanuelle-
ment.

Réglage Description

"Heure"

[Time zone]

Lorsque [Set auto-
matically] est
désactivé, vous
pouvez définir le
fuseau horaire.

[Heure d'été]

Lorsque [Set auto-
matically] est
désactivé, vous
pouvez définir
l'heure d'été sur
[Auto], [On], ou
[Off].

[Set time automati-
cally]

Lorsque [Set auto-
matically] est
désactivé, vous
pouvez décider de
définir ou non
l'heure automati-
quement à l'aide du
GPS. Désactiver ce
réglage vous per-
met de définir
l'heuremanuelle-
ment.

[Set timemanually]

Lorsque [Set time
automatically] est
désactivé, vous pou-
vez définir manuel-
lement l'heure.

"Date"

[Format]

Changer le format
d'affichage de la
date. (MM/JJ/AAAA,
JJ/MM/AAAA,
AAAA/MM/JJ, etc.)

• [Keyboard]

Réglage Description

"Historique"

[Memorise key-
board]

Permettre au sys-
tème d'apprendre
les résultats obte-
nus suite aux saisies
sur le clavier.

[Delete keyboard
history]

Effacer l'historique
d'apprentissage des
textes du clavier.

[Delete search his-
tory]

Effacer l'historique
d'apprentissage du
clavier.
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• [Language &Units]

Réglage Description

[Language]*

Changer la langue
La langue affichée à
l'écran et la langue
de la voix du sys-
tème changent.

[System language] Modifier la langue
affichée à l'écran

[Voice language]
Changer la langue
de la voix du sys-
tème.

"Mesures"

[Set automatically]

Définit automati-
quement les unités
d'affichage pour la
distance, l'économie
de carburant, etc.,
sur la base des
informations sur le
pays.

[Trip info. unit]

Lorsque [Set auto-
matically] est
désactivé, vous
pouvez définir
manuellement
l'unité d'affichage
de l'économie de
carburant.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Même si vous changez les réglages de
la langue, ce ne sont pas tous des
contenus affichés et les guidages
vocaux qui passent dans la langue
choisie. Demême, certains guidages
ne fonctionnent plus après avoir
choisi la langue.

• Définissez la langue d'Apple
CarPlay/Android Auto à l'aide de
l'appareil connecté.

2.5 Réglages de l'écran

2.5.1 Modification des réglages
des affichages à l'écran

Le contraste et la luminosité peuvent être
réglés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Display] sur le

sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

• [Screen]

Réglage Description

[Affichage]

Définir si activer ou
désactiver l'affi-
chage de l'écran. Si
l'écran est désac-
tivé, rien ne s'af-
fiche à l'écran et
seul de l'audio fonc-
tionne.
Pour afficher à nou-
veau l'écran, tou-
chez l'écran et tou-
chez le bouton de
déverrouillage au
centre de l'écran.

"Mode"

[Automatic]

L'écran peut passer
automatiquement
dumode jour au
mode nuit lorsque
les phares s'allu-
ment ou
s'éteignent.

[Daytime (light)]

Lorsque [Automa-
tic] est désactivé,
l'écran peut être
changé enmode
jourmanuellement.
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Réglage Description

[Nighttime (dark)]

Lorsque [Automa-
tic] est désactivé,
l'écran peut être
changé enmode
nuit manuellement.

[Brightness] Régler la luminosité
de l'écran.

[Contrast]
Régler l'importance
du contraste de
l'écran.

• [Camera]

Réglage Description

"Ecran de caméra"

[Brightness]
Régler la luminosité
de l'écran de la
caméra.

[Contrast]
Régler l'importance
du contraste de
l'écran de la caméra.

• Pour plus de détails sur comment
régler la qualité de l'image audio,
reportez-vous à "Réglage de la qualité
de l'image" (→P. 51).

• Même si l'écran est désactivé, le GPS
continue de suivre l'emplacement
actuel du véhicule.

• Ecran
• Si vous touchez l'écran alors qu'il est
éteint, la touche de déverrouillage
s'affiche. Si la touche n'est pas
actionnée pendant 3 secondes,
l'écran s'éteint à nouveau.

• Si vous touchez l'écran ailleurs que
sur la touche de déverrouillage,
l'écran s'éteint à nouveau.

• Lorsque l'écran est éteint, il peut
s'afficher provisoirement dans
certains cas comme lorsque vous
appuyez sur le contacteur [ ] sur
le volant ou lorsque l'écran de
caméra s'affiche une fois le levier de
changement de vitessemis en
position "R". Une fois qu'un écran
est fermé, l'écran s'éteint à nouveau.

2.6 Configuration de la
commande vocale

2.6.1 Modification de la
configuration de la commande
vocale*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Les réglages associés à la fonction de
commande vocale peuvent êtremodifiés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Voice & Search] dans le

sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Reconnaissance vocale"

[Mic button] Afficher ou cacher
[ ] sur l'écran.

[Voice interrupt]

Définir la possibilité
d'interrompre les
invites vocales pen-
dant un dialogue.

"Voice feedback"

[Voice prompt]
Activer ou désacti­
ver les invites
vocales.

2.5 Réglages de l'écran
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2.7 Réglages du véhicule

2.7.1 Réglage des informations
sur le concessionnaire*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Vous pouvez enregistrer et supprimer les
informations sur le concessionnaire.
L'enregistrement des informations sur le
concessionnaire chez lequel vous amenez
votre véhicule pour l'entretien vous
permet de contacter le concessionnaire à
partir de l'écran des réglages lorsque
vous souhaitez réserver un entretien.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Dealer info] sur le

sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Add dealer]

Enregistre le
concessionnaire
préféré, le nom et le
numéro de télé­
phone de la per-
sonne à contacter.

[(Dealer name)]

Affiche le nom du
concessionnaire
enregistré. Appuyez
sur [ ] pour
modifier les infor-
mations.

[Contact]

Affiche le nom du
contact enregistré.
Appuyez sur [ ]
pourmodifier les
informations.

Réglage Description

[Phone]

Affiche le nom du
contact enregistré.
Appuyez sur [ ]
pourmodifier les
informations

[Delete dealer]
Efface les informa-
tions sur le
concessionnaire.

2.7.2 Modification des réglages
de sécurité

Les réglages associés à la sécurité et la
confidentialité peuvent êtremodifiés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur sur [Info & Security]

dans le sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Vehicle name]

Affiche le nom du
système (nom du
véhicule).
Il s'agit du nom de
l'appareil affiché
lors de la recherche
d'un appareil
Bluetooth® depuis
un appareil externe.
Le nom peut être
modifié en le tou-
chant.
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Réglage Description

"Confidentialité"

[Activate all data]*

Définit l'utilisation
ou non du service
de communication.
Pour activer ce
paramètre, le client
doit accepter la
politique de confi-
dentialité. La
désactivation de ce
réglage désactive
certains services qui
utilisent la commu-
nication réseau.

[Use voice data]*

Définit l'envoi ou
non des informa-
tions vocales lors de
l'utilisation du ser-
vice de communica-
tion. Pour activer ce
paramètre, le client
doit accepter la
politique de confi-
dentialité. La
désactivation de ce
réglage désactive
certains services qui
utilisent les infor-
mations vocales.

[Use location data]*

Définit l'envoi ou
non des informa-
tions de localisation
lors de l'utilisation
du service de com-
munication. La
désactivation de ce
réglage désactive
certains services qui
utilisent les infor-
mations de localisa-
tion.

Réglage Description

[Security lock]

Active le verrouillage
de sécurité protégé
parmot de passe
afin de protéger les
informations per-
sonnelles. Lorsqu'il
est activé, la saisie
dumot de passe est
requise lorsque la
batterie 12 V est
remplacée ou quand
le systèmemultimé­
dia est retiré du
véhicule.

[Reset security lock
password]

Réinitialise le mot
de passe du ver-
rouillage de sécurité
défini.

[System reset]

Réinitialise toutes
les données du sys-
tème et restaure les
réglages sur les
valeurs de sortie
d'usine.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• La communication peut être
interrompue après la réinitialisation
du système. Dans ce cas, redémarrez
le système.

• Après avoir initialisé toutes les
informations, toutes les données du
systèmemultimédia sont initialisées
et reviennent à leur réglage par
défaut. Il n'est pas possible de revenir
à l'état précédant l'initialisation.

Configuration du verrouillage de
sécurité

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Info & Security] dans le
sous-menu.

3. Appuyez sur [Security lock].
4. Appuyez sur [OK].
5. Définissez unmot de passe

contenant entre 4 et 15 caractères
alphanumériques.
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6. Saisissez à nouveau votremot de
passe.
Unmessage s'affiche et le
verrouillage de sécurité est activé.

• Après avoir défini unmot de passe, si
le système est réinitialisé après le
remplacement de la batterie de
12 volts ou après le retrait du système
multimédia du véhicule, unmot de
passe pourmettre enmarche le
systèmemultimédia doit être saisi.
Saisissez le mot de passe que vous
avez défini. (→P. 11)

• Si vous saisissezmal le mot de passe
un certain nombre de fois, l'accès pour
saisir unmot de passe ne sera plus
autorisé. Si cela se produit, demandez
à votre concessionnaire de
déverrouiller le système.

• Afin de garantir la sécurité, n'utilisez
pas demanière répétée lemêmemot
de passe ou unmot pouvant être
trouvé dans le dictionnaire lorsque
vous définissez unmot de passe.

2.7.3 Mise à jour et vérification
des informations sur le logiciel

Vérifier et mettre à jour les informations
sur le logiciel. Le logiciel est mis à jour
pour améliorer les fonctions et les
opérations du systèmemultimédia pour
une plus grande facilité d'utilisation.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Software update] dans

le sous-menu.
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Software update"

[Updates available]*

Appuyez sur [View]
pour vérifier les
informations de
mise à jour du logi-
ciel. Après avoir
vérifié s'il y a une
mise à jour disponi-
ble et le contenu de
cettemise à jour, les
donnéesmises à
jour peuvent être
téléchargées et la
mise à jour du logi-
ciel peut être instal-
lée.
Si aucunemise à
jour n'est disponi-
ble, [No updates
available] s'affiche.

[Model info]
Vérifier la version
actuelle du logiciel,
etc.

[Update software]*

Mise à jour du
logiciel.
Cela ne s'affiche pas
s'il n'y a pas de don-
nées demise à jour
disponibles.

[History]*

Vérifier l'historique
desmises à jour du
logiciel.
Ce réglage ne s'af-
fiche pas s'il n'y a
aucun historique de
mises à jour.

[License infor-
mation]

Vérifier les informa-
tions sur la licence
du logiciel.

[Update notifica-
tion]*

Appuyez pour
activer/désactiver la
notification
lorsqu'unemise à
jour est disponible.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
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Mise à jour du logiciel*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Utilisez une desméthodes suivantes pour
mettre à jour le logiciel :

• Mettez à jour le logiciel à l'aide du
module de communication des
données (DCM)

• Mettez à jour le logiciel à l'aide du
réseauWi-Fi®

• Les données cartographiques ne
peuvent pas êtremises à jour à l'aide
de ce service.

• Certaines opérations ne peuvent pas
être réalisées lorsque le logiciel est en
cours demise à jour.

• Si vous avez des questions, contactez
un concessionnaire ou un réparateur
Toyota agréé ou tout autre réparateur
qualifié.

AVERTISSEMENT
• Lamise à jour du logiciel est sous
votre propre responsabilité.

• Le logiciel ne peut pas revenir à
l'ancienne version une fois qu'il a été
mis à jour.

• Le logiciel demise à jour peut
uniquement être utilisé sur ce
système. Il ne peut pas être utilisé sur
un autre appareil.

• En fonction du contenu de lamise à
jour du logiciel, certains réglages
peuvent être réinitialisés. Le cas
échéant, reconfigurez les réglages
concernés après la mise à jour du
logiciel.

• Même si les fonctions de base sont
possibles pendant la mise à jour du
logiciel, le fonctionnement peut être
lent. Si possible, n'utilisez pas le
système.

AVERTISSEMENT (Suite)

• Une fois le logiciel mis à jour, le
serveur de distribution de Toyota
Motor Corporation est
automatiquement notifié que la mise
à jour est terminée. Notez que Toyota
Motor Corporation n'utilise pas les
informations reçues à des fins autres
que lesmises à jour du logiciel. Selon
votre abonnement, des frais de
communication peuvent également
vous être demandés.

Mise à jour du logiciel à l'aide du DCM ou
duWi-Fi®

Ce système accède régulièrement au
serveur de distribution pour vérifier les
mises à jour du logiciel.
1. Appuyez sur la touche sur la

notification demise à jour du logiciel.
2. Suivez les instructions à l'écran pour

vérifier et accepter le contenu et les
termes de lamise à jour.

• Le téléchargement des données de
mise à jour commence. Une fois que
les données ont été téléchargées,
l'installation commence.

• Le temps requis pour le
téléchargement et l'installation peut
augmenter selon l'environnement
des communications. Si vous
désactivez le contacteur dumoteur
alors que le logiciel est en cours
d'installation, l'installation reprendra
la prochaine fois que le véhicule est
démarré.

• Une fois la mise à jour terminée, un
message s'affiche à l'écran.

• Si le système doit être redémarré, un
message apparaît. Appuyez sur [Yes]
redémarre le système.

• Pour vérifier l'historique demises à
jour du logiciel, touchez [History] sur
l'écran d'historique demises à jour
du logiciel.
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Mise à jourmanuelle du logiciel

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Software update] dans
le sous-menu.

3. Appuyez sur [View] de "Updates
available"

4. Suivez les instructions à l'écran pour
vérifier et accepter le contenu et les
termes de lamise à jour.

• Le téléchargement des données de
mise à jour commence. Une fois que
les données ont été téléchargées,
l'installation commence.

• Le temps requis pour le
téléchargement et l'installation peut
augmenter selon l'environnement des
communications. Si vous désactivez le
contacteur dumoteur alors que le
logiciel est en cours d'installation,
l'installation reprendra la prochaine
fois que le véhicule est démarré.

• Une fois la mise à jour terminée, un
message s'affiche à l'écran.

• Si le système doit être redémarré, un
message apparaît. Appuyez sur [Yes]
redémarre le système.

• Pour vérifier l'historique demises à
jour du logiciel, touchez [History] sur
l'écran d'historique demises à jour
du logiciel.

• Si des données essentielles demise à
jour sont disponibles sur le serveur de
distribution, unmessage s'affiche.
Appuyez sur [OK] pour télécharger les
données demise à jour.

• Les conditions suivantes doivent être
remplies pour utiliser le réseauWi-Fi®

afin demettre à jour le logiciel :
• La fonctionWi-Fi® est activée.
(→P. 52)

• Le véhicule doit se trouver à un
endroit où il peut accéder au réseau
Wi-Fi®

• Le système doit être connecté à un
point d'accèsWi-Fi® (par exemple :
chez soi, au travail, etc.).

2.8 Réglages de navigation

2.8.1 Réglages du système de
navigation

Grâce aux réglages du système de
navigation, plusieurs réglages peuvent
être changés, comme la couleur de la
carte, la taille du texte, etc.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur l'élément souhaité.

• Réglages de l'affichage des cartes
(→P. 43)

• Réglages de l'itinéraire (→P. 45)

• Réglages relatifs au guidage
(→P. 46)

• Réglages relatifs à la mise à jour de la
carte* (→P. 95)

• Réglages relatifs au trafic (→P. 47)

• Autres réglages (→P. 47)
*Avec système de navigation intégré

2.8.2 Modification des réglages
relatifs à l'affichage de la carte
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur l'élément souhaité.
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Réglage Description

[Country border
guidance]*

Appuyez sur pour
activer/désactiver le
réglage de guidage
de frontière du
pays.
Lorsque cette
option est activée,
le guidage vocal est
émis lors du fran-
chissement des
frontières.
Des informations
sur les limitations
de vitesse et les
règles de conduite
en vigueur dans le
pays concerné s'af-
fichent également.

[Map style customi-
zation]

Appuyez sur pour
modifier les
réglages de person-
nalisation d'affi-
chage de la carte.

"Traffic information"

[Show road class]

Appuyez sur pour
modifier le réglage
du type de route
pour l'affichage des
informations rou-
tières.
Appuyez sur le type
de route souhaité,
puis [OK].

[Show traffic jam
flows]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'affichage des
embouteillages sur
la base des informa-
tions actuelles.

[Show free traffic
flows]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'affichage des
routes à circulation
fluide sur la base
des informations
actuelles.

[Traffic incident
warning]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'affichage d'aver-
tissement d'acci-
dent de circulation.

Réglage Description

[ShowPOI icons
settings]

Appuyez sur pour
modifier les
réglages d'icônes
des points d'intérêt
(PDI).

[3D view settings]

Appuyez sur pour
modifier l'angle
d'affichage de la
carte 3D. (→P. 45)

[On street parking
suggestion]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
les suggestions de
stationnement dans
la rue.

[Map language]*

Appuyez sur pour
changer la langue
de la carte.
Appuyez sur
[Region] ou [System
Language], puis
[OK].

*Avec système de navigation intégré

Réglages de personnalisation
d'affichage de la carte

La couleur de la carte et la taille du texte
peuvent être changés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Map style

customization].
4. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Appuyez sur pour changer la
taille du texte sur l'affichage de la
carte.

B Appuyez sur pour changer la
couleur de la carte.

5. Appuyez sur [OK].
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Réglage de l'angle d'affichage

L'angle d'affichage de la carte 3D peut
être défini.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [3D view settings].
4. Appuyez sur [ ] (augmenter

l'angle) ou [ ] (diminuer l'angle).
5. Appuyez sur [OK].

2.8.3 Réglages de l'itinéraire
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Route].
4. Appuyez sur l'élément souhaité.

Réglage Description

[Area to avoid]

Appuyez sur pour
enregistrer et modi-
fier les zones à évi­
ter. (→P. 45)

[Avoid traffic]*

Appuyez sur pour
modifier le réglage
d'évitement du
trafic.
Appuyez sur [Auto],
[Manuel] ou [Désac-
tivé], puis [OK].

[Petrol stations
suggestion]

L'affichage auto-
matique de la liste
des stations-service
peut être activé ou
désactivé. (→P. 89)

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Réglages des zones à éviter

Si une zone, connue pour ses
constructions de route, est fermée ou
comprend fréquemment des
embouteillages, elle peut être enregistrée
comme une zone à éviter, et des
itinéraires évitant cette zone sont
recherchés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Route].
4. Appuyez sur [Area to avoid].
5. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Affiche une liste des zones à éviter
enregistrées. Appuyez sur pour
modifier la zone à éviter sélectionnée.

B Appuyez sur pour supprimer une
zone à éviter enregistrée.

C Appuyez sur pour enregistrer une
zone à éviter.

Enregistrement des zones à éviter

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Route].
4. Appuyez sur [Area to avoid].
5. Appuyez sur [Add].
6. Parcourez la carte pour rechercher

une zone à éviter.
7. Appuyez sur [Complete].

• La plage de la zone à éviter s'affiche
sous forme d'un carré jaune.
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8. Appuyez sur [ ] (augmenter) ou
[ ] (diminuer) pour définir la
portée de la zone à éviter, puis
touchez [Complete].

9. Après avoirmodifié les éléments
souhaités sur l'écran demodification,
touchez [OK].

Modification des zones à éviter

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Route].
4. Appuyez sur [Area to avoid].
5. Appuyez sur la zone à éviter que vous

souhaitezmodifier.
6. Appuyez sur le réglage que vous

souhaitezmodifier.

A Appuyez sur pourmodifier le nom
de la zone à éviter.

B Appuyez sur pourmodifier la
zone à éviter et la plage de la zone
à éviter.

7. Appuyez sur [OK].

Suppression des zones à éviter

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Route].
4. Appuyez sur [Area to avoid].
5. Appuyez sur [Edit].
6. Appuyez sur [ ] de la zone à éviter

que vous souhaitez supprimer.
• [Del. all] : supprimer toutes les zones
à éviter.

• [Cancel] : annuler la suppression des
zones à éviter.

7. Appuyez sur [Complete].

2.8.4 Réglages relatifs au guidage
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Guidance].
4. Appuyez sur l'élément souhaité.

Réglage Description

[Intersectionmap]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'affichage élargi
des carrefours.
(→P. 94)

[Automatic zoom]
Appuyez sur pour
activer/désactiver le
zoom automatique.

[Speed limit]*1, 2

Appuyez sur pour
activer/désactiver
les informations sur
les limitations de
vitesse.

[Speed camera]*1, 2

Appuyez sur pour
modifier le réglage
d'affichage des
icônes de radars.
(→P. 86)
Appuyez sur [On],
[On & Audible] ou
[Off], puis [OK].

[Guidancewith
street names]

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'indication des
noms de rue.

[Weather
warning]*1, 2

Appuyez sur pour
activer/désactiver
l'avertissement de
météo.

[Traffic jam
warning]

Appuyez sur pour
activer/désactiver le
guidage vocal pour
les embouteillages.
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Réglage Description

[Landmark voice
guidance]*1, 2

Appuyez sur pour
activer/désactiver le
guidage vocal
Landmark.

[Guide language]

Toucher pourmodi-
fier la langue de
guidage vocal.
■ Après avoir

sélectionné la
langue, touchez
[OK].

■ Même si la
langue du
guidage vocal en
général peut
êtremodifiée, la
langue des noms
spécifiques
d'endroits ne
peut pas être
modifiée.

*1Avec système de navigation intégré
*2Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

2.8.5 Réglages relatifs au trafic

Les informations relatives au trafic
comme les embouteillages ou les
avertissements d'accident peuvent être
disponibles.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Traffic].
4. Appuyez sur l'élément souhaité.

Réglage Description

[TMC settings]

[Auto]

Appuyez sur pour
changer des
réglages de récep-
tion d'informations
sur le trafic.

[Receiving status]

[Frequency]

Appuyez sur pour
changer la fré­
quence. (Lorsque la
réception auto-
matique TMC est
désactivée)

[Station Name] Affiche le nom de la
station.

[Emergency events]

Toucher pour affi-
cher la liste des évé­
nements d'urgence.
Toucher la liste pour
afficher les détails.

2.8.6 Autres réglages
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Other].
4. Appuyez sur l'élément souhaité.

Réglage Description

[Delete recent des-
tinations]

Toucher pour sup-
primer l'historique
des destinations.
Après avoir touché
les destinations que
vous souhaitez sup-
primer, touchez
[OK]. Pour tout sup-
primer, touchez
[Delete all], puis
appuyez sur [OK].
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Réglage Description

[Favourites]
Appuyez pour
modifier les favoris.
(→P. 48)

[Position/Direction]
(→P. 49)

Appuyez sur pour
corriger la position
de votre véhicule.

[Copyright]
Appuyez sur pour
afficher les droits
d'auteur.

Réglages des favoris

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Other].
4. Appuyez sur [Favourites].
5. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Affiche une liste des favoris
enregistrés. Appuyez sur pourmodifier
le favori que vous avez touché.

B Appuyez sur pour supprimer un
favori enregistré.

Enregistrement de favoris

Pour enregistrer un point comme favori,
lorsque l'écran d'information pour un point
s'affiche sur l'écran de carte, appuyez sur
[ ] pour enregistrer le point.

Modification de la liste des favoris

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Other].
4. Appuyez sur [Favourites].
5. Appuyez sur les favoris que vous

souhaitezmodifier.

6. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Modifiez votre nom de favori.

B Modifiez le numéro de téléphone.

C Appuyez sur pour enregistrer le
point actuel comme domicile.

D Appuyez sur pour enregistrer le
point actuel comme endroit
régulièrement visité.

E Modifiez l'icône affichée sur la
carte.

7. Appuyez sur [OK].

• Lorsqu'un endroit régulièrement
visité est enregistré, il s'affiche en
haut de la liste des favoris lorsque
vous définissez une destination.

Suppression de favoris

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Other].
4. Appuyez sur [Favourites].
5. Appuyez sur [Edit].
6. Appuyez sur [ ] du favori que vous

souhaitez supprimer.

• [Del. all] : supprimer tous les favoris.

• [Cancel] : annuler la suppression des
favoris.

7. Appuyez sur [Complete].
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Calibrage de la position/du sens

Lorsque vous conduisez, le repère de
position actuelle est automatiquement
corrigé par les signaux GPS. Si la
réception GPS est mauvaise à l'endroit
actuel, le repère de position actuelle peut
être réglémanuellement.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Other].
4. Appuyez sur [Position / Direction].
5. Faites défiler la carte jusqu'au point

souhaité et touchez [OK].
6. Appuyez sur une flèche pour ajuster

le sens du repère de position actuelle
et touchez [OK].

2.9 Réglages du son et du
systèmemultimédia

2.9.1 Modification des réglages
du son et du systèmemultimédia
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sound &Media].
3. Sélectionnez l'élément souhaité.

• [Sound] > [Levels]

Réglage Description

[Automatic sound
leveliser]

Type A : règle automa-
tiquement le volume
audio en fonction de
la vitesse du véhicule.
Type B : le niveau pour
régler automatique-
ment le volume autio
en fonction de la
vitesse du véhicule
lorsque vous roulez
peut être réglé.
Par rapport au réglage
[Low], le réglage
[High] augmente
davantage le volume
et le place à un niveau
optimal adapté à la
conduite à grande
vitesse.

• [Sound] > [Voice]

Réglage Description

[Systemvolume] Régler le volume de
guidage du système.

[Navigation
volume]

Régler le volume du
guidage vocal du sys-
tème de navigation.

[Navigation
during calls]

Activer ou désactiver
pour interrompre le
guidage vocal du sys-
tème de navigation
pendant un appel
téléphonique.

[Adaptive volume
control]

Augmente automati-
quement le volume du
guidage vocal lorsque
vous conduisez sur
une voie rapide.

[Driving assist
volume]

Règle le volume du
système d'aide à la
conduite.

• [Media] > [General]

Réglage Description

[Display cover
art]

Affiche la pochette
comme pour les
albums demusique.
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• [FM] > [FM]

Réglage Description

[Station list] Réorganise la liste
des stations.

[Enable FM radio]
Masque [FM] sur
l'écran de sélection
de source.

[FM traffic announ-
cement]

Change automati-
quement les sta-
tions lorsque les
informations sur le
trafic commencent
sur une station de
radiodiffusion FM.

[FM alternative
frequency]

Passe sur une fré­
quence alternative
avec unemeilleure
réception lorsque le
signal diminue sur
une station de
radiodiffusion FM.

[Regional code
change]

Passe sur une radio-
diffusion locale sur
le même réseau de
programme.

[FM radio text]

Affiche le texte
radio de la station
de radiodiffusion
FM.

• [Internet radio]

Réglage Description

[Enable internet
radio]

Lorsque l'état des
ondes radio se
détériore, le sys-
tème passe en radio
IP.

[Changing to IP
stream]

Les réglages
peuvent être chan-
gés pour le passage
à la radio IP.
■ Lorsque [Auto]

est défini, le
changement est
automatique.

■ Définir [By
request] permet
de notifier d'une
demande de
changement.

Réglage Description

[Enhanced
metadata/art work]

Utilise la technolo-
gie de reconnais-
sance de radio
Gracenote.
■ Affiche les logos

des favoris et la
liste des
stations.

■ Change les noms
de catégorie de
la liste des
stations.

■ Met
automatiquement
à jour la liste des
stations.

• [DAB]*

Réglage Description

[Traffic announce-
ment]

Change automati-
quement les sta-
tions lorsque les
informations sur le
trafic commencent
sur la radio DAB.

[Service news]

Change automati-
quement les sta-
tions lorsqu'il y a un
programme d'an-
nonce DAB
(commes les infor-
mations, un bulletin
météo, des alertes
ou des avertisse-
ments).
■ Lorsque

l'annonce est
terminée, le
système revient
au programme
précédent.

■ Les annonces
d'alerte sont
diffuséesmême
si le réglage est
désactivé.
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Réglage Description

[Alternative
frequency]

Passe sur une fré­
quence alternative
avec unemeilleure
réception lorsque le
signal diminue sur
une radio DAB.

[Radio text] Affiche le texte
radio de la DAB.

[Slideshow]

Affiche les images
de diaporama. Le
diaporama est dis-
ponible en fonction
du service.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Tournez le bouton POWER/VOLUME
pendant le guidage vocal du système
pour régler le volume du guidage
vocal.

2.9.2 Changement demode
d'écran

Pour les sources pouvant afficher des
vidéos, basculez entre vidéo normale et
vidéo grand écran.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur la source dans laquelle le

mode d'écran passera.
4. Appuyez sur [ ].
5. Appuyez sur [Screen].

Le bouton est affiché enmode vidéo.
6. Appuyez sur [Screen format].
7. Sélectionnez le mode souhaité.

[Normal] : affiche la vidéo entrée
dans un format d'image 4:3.

[Stretched] : élargit l'affichage de la
vidéo entrée pour s'adapter à l'écran.
[Zoomed] : Elargit demanière égale
l'affichage de la vidéo entrée dans les
sens horizontaux et verticaux.

• Lemode réglable varie selon lemode
de vidéo.

• Une vidéo peut être visionnée sans
problème pour l'utilisation
personnelle des clients. Cependant,
tout étirement ou compression
d'écran à des fins commerciales ou de
visionnage public peut violer les droits
d'auteur du détenteur qui sont
protégés par la loi associée.

• Des bandes noires peuvent être
ajoutées pour limiter la zone
d'affichage de vidéo afin d'éviter un
aspect étrange de la vidéo.

2.9.3 Réglage de la qualité de
l'image

Régle le contraste et la luminosité de
l'image.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur la source dont la qualité

d'image doit être réglée.
4. Appuyez sur [ ].
5. Appuyez sur [Screen].

Le bouton est affiché enmode vidéo.
6. Appuyez sur [Display].
7. Réglez chaque élément.

"Brightness" : règle la luminosité.
"Contrast" : règle le contraste.

2.9 Réglages du son et du systèmemultimédia
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2.9.4 Réglage du son de chaque
source

Règle la qualité sonore et la balance de
volume de chaque source.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur la source du son à régler.
4. Appuyez sur [ ].

En fonction de la source, allez à la
Procédure 6.

5. Appuyez sur [Sound].
6. Réglez chaque élément.

"Treble" : règle le niveau d'aigus.
"Mid" : règle le niveau demédium.
"Bass" : règle le niveau de graves.
Equilibreur et balance : régler
l'équilibreur et la balance en
déplaçant [ ].
Toucher [Recentre] pour revenir au
centre

• Régler les niveaux d'aigus, de
médiums et de graves
indépendamment de chaque source.

2.10 RéglagesWi­Fi®

2.10.1 Modification des réglages
Wi-Fi®

Modifie les réglagesWi-Fi®.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Wi-Fi] dans le

sous-menu.
3. Réglez chaque élément.

• RéglagesWi­Fi®

Réglage Description

[Wi-Fi] Active ou désactive
la fonctionWi-Fi®.

• Unmessage peut s'afficher en
fonction des réglages du système
multimédia. Effectuez l'opération en
fonction du guidage à l'écran.

• L'activation de [Wi-Fi] affiche les
réseaux à proximité qui sont
disponibles.

• La désactivation de [Wi-Fi] entraîne
la déconnexion duWi-Fi®.

• "Réseaux disponibles" (les "réseaux
disponibles" s'affichent lorsque le
[Wi-Fi] est activé.)

Réglage Description

Nomdu réseau sur
lequel se connecter
(SSID de réseau)

Se connecte au
réseau touché.

Nom du réseau affi-
ché (SSID de
réseau) [ ]

Affiche l'écran d'in-
formations sur le
réseau.

• Le nom du réseau peut s'afficher en
double lorsque plus d'une adresse
MAC partagent le même réseau.

• 30 réseauxmaximum peuvent
s'afficher. La liste est
automatiquementmise à jour toutes
les six secondes.

• Si des appareils utilisent le même
nom de réseau (réseau SSID), il est
impossible d'identifier quel appareil
utiliser. En cas d'utilisation de
plusieurs appareils, utilisez
différents noms de réseau (SSID de
réseau) pour chaque appareil.
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• Affichage d'informations sur le réseau
(s'affiche lorsque [ ] du nom du
réseau est touché.)

Réglage Description

[Auto connect]*

Active ou désactive
le réglage pour une
connexion auto-
matique lors de la
recherche de
réseaux.

"Network SSID" Affiche le nom de
réseau (SSID).

"MAC address" Affiche l'adresse
MAC du réseau.

"Security"
Affiche le protocole
de sécurité du
réseau.

"Frequency band" Affiche la fréquence
du réseau.

[Forget this
network]*

Supprime l'histo-
rique des
connexions au
réseau sélectionné
du systèmemulti-
média.
Le réseau supprimé
sera reconnu
comme réseau
auquel le système
ne s'est jamais
connecté dans le
passé.

*Seuls les réseaux ayant un historique de
connexions au systèmemultimédia
s'afichent.

• L'option [Forget this network]
n'interrompt pas la connexion au
réseauWi-Fi® en cours. Les
informations du réseau ne seront
pas retenues et il n'y aura pas de
reconnexion à ce réseauWi-Fi® lors
du redémarrage du réseauWi-Fi®.

• L'historique des connexions au réseau
retient jusqu'à 20 éléments, en
effaçant le plus ancien lorsqu'un
nouveau réseau est sauvegardé.

• Les réseaux non sécurisés ne sont pas
enregistrés dans l'historique des
connexions au réseau.

2.11 Réglages Bluetooth®

2.11.1 Réglages des appareils
Bluetooth®

Configurez les appareils Bluetooth® pour
les utiliser avec le systèmemultimédia.

• Les détails de réglages sont définis
séparément pour chaque appareil
Bluetooth® individuel.

• L'audio peut être ignoré si l'appel
mains libres est sélectionné pendant
la lecture audio Bluetooth®.

• Selon lemodèle de l'appareil
Bluetooth®, il peut être nécessaire
d'effectuer les opérations sur
l'appareil Bluetooth®.

• Un appareil Bluetooth® ne peut pas
être sélectionné pendant un appel
d'urgence.

• Les réglages ne peuvent pas être
sélectionnés pendant la conduite.

• Les réglages peuvent ne pas pouvoir
être sélectionnés selon l'état de
l'appareil Bluetooth®.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].
3. Appuyez sur l'appareil Bluetooth® à

configurer dans le sous-menu.

• Rien ne s'affichera sauf si aumoins
un appareil Bluetooth® est
enregistré.

4. Réglez chaque élément.

2.10 RéglagesWi­Fi®
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Réglage Description

[Use for phone]
Active ou désactive
la fonction d'appel
mains libres.*1, 2

[Use formedia] Active ou désactive
la fonction audio.*1, 2

[Use for Apple
CarPlay]

Active ou désactive
la fonction
Apple CarPlay.*1, 2

[Use for Android
Auto]

Active ou désactive
la fonction
AndroidAuto.*1, 2, 3

[Setup secure
password]*4

Lemot de passe de
la fonction Android
Auto sans fil peut
êtremodifié.

*1S'affiche uniquement lorsque l'appareil
Bluetooth® peut exécuter cette fonction.
Activer ou désactiver la fonction afiche
ou cache les fonctions associées ou les
active/les désactive. Cela ne peut pas être
utilisé pour les appels ou les sons
lorsqu'Apple CarPlay ou Android Auto est
activé. Cela s'applique également dans le
sens inverse.
*2La connexion avec cette fonction est
désactivée si le bouton est mis en
position OFF. Lors de la connexion avec
un appareil, par exemple en cas de
connexion automatique, la fonction
désactivée ne s'active pas
automatiquement. La connexion avec
cette fonction est activée si le bouton est
mis en position ON.
*3Si les réglages [Use for Android Auto]
sontmis en position OFF alors qu'Android
Auto est utilisé, les réglages [Use for
phone] passent en position ON.
*4Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou zones.

• "Volume"

Réglage Description

[Ringtone] Règle le volume de
la sonnerie.*

[Received volume] Règle le volume de
réception.*

[Newmessage] Règle le volume des
messages entrants.

*Le volume du haut-parleur/le volume de
la sonnerie du téléphone portable et du
systèmemultimédia peut être
synchronisé. Le volume du haut-parleur
du systèmemultimédia/le volume de la
sonnerie ne peut pas être lié au
téléphonemobile, selon lemodèle de
téléphone portable.

• "General"

Réglage Description

[Ringtone]

La sonnerie d'appel
des appels mains
libres peut être
réglée de la manière
suivante.
■ Définit la sonne-

rie du téléphone
portable comme
sonnerie du sys-
tèmemultimé­
dia.

■ Règle la
sonnerie
existante.

■ Règle le système
pour lire à voix
haute le nom de
la personne qui
appelle.*1

[Message tone]

La sonnerie des
messages entrants
peut être réglée de
la manière suivante.
■ Définie comme

sonnerie exis-
tante desmes-
sages entrants.

■ Définie surmise
en sourdine.

■ Définie pour lire
à voix haute le
nom de
l'expéditeur.*1

2.11 Réglages Bluetooth®

54



Réglage Description

[Sort contacts by]

L'affichage des
noms enregistrés
dans vos contacts
peut êtremodifié
comme suit.
■ Trier les

contacts par
prénoms.

■ Trier les
contacts par
noms de famille.

[Auto readmes-
sages]

Active ou désactive
la fonction de lec-
ture automatique
desmessages.

[Clear call history]

Supprime les don-
nées d'historique
des appels mains
libres.*2

*1Cette fonction est indisponible dans
certaines langues.
*2S'affiche lorsqu'un téléphone portable
avec la fonction [Sync contacts]
désactivée est connecté.

• "Synchronisation"

Réglage Description

[Sync contacts]

Active ou désactive
le transfert auto-
matique des
contacts, des favo-
ris et de l'historique
vers le système
multimédia. Le
transfert auto-
matique du réper-
toire téléphonique
démarre lorsque le
réglage passe de
OFF à ON.
Certainsmodèles de
téléphone portable
ne permettent pas
le transfert des
favoris.

Réglage Description

[Display contact
images]

Active ou désactive
l'affichage d'image
du contact.
L'image du contact
ne peut pas être
téléchargée vers le
systèmemultimédia
sauf si [Sync
contacts] est acti-
vée.

[Set as secondary
device]

Définit l'appareil
comme appareil
secondaire.*1

(→P. 65)

[Remove secondary
device setting]

Retire l'appareil
comme appareil
secondaire.

[Disconnect]

Déconnecte un
appareil Bluetooth®

du systèmemulti-
média.*2

[Forget]

Autorise la suppres-
sion d'appareils
Bluetooth®

enregistrés.

*1Cette option peut être réglée lorsque le
conducteur est identifié et que l'appareil
Bluetooth® prenant en charge HFP n'a
pas été défini comme appareil principal.
Appuyez sur [Set as secondary device]
pour définir l'appareil comme appareil
secondaire. L'ordre de priorité pour
connecter les appareils Bluetooth® est
l'appareil principal, l'appareil secondaire,
puis le dernier appareil de l'historique des
connexions.
*2Les fonctions connectées sont
désactivées. L'appareil peut ne pas se
connecter automatiquement à la fonction
même si l'appareil est reconnecté.
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3.1 Utilisation de la
fonction Bluetooth®

3.1.1 Mesures de précaution
concernant l'utilisation
d'appareils Bluetooth®

Soyez attentif aux informations suivantes
lors de l'utilisation d'un appareil
Bluetooth® sur le systèmemultimédia.

• Le véhicule utilise les communications
Bluetooth® sur la bande de fréquence
2,4 GHz. Les performances peuvent
varier en fonction de divers facteurs.
(Fonction "meilleurs efforts")

• L'utilisation simultanée deWi-Fi
utilisant la même bande de
fréquences de 2,4 GHz que le
Bluetooth® peut provoquer des
interférencesmutuelles.

• Les interférencesmutuelles entre
Bluetooth® etWi-Fi® peuvent
entraîner des problèmes tels que des
vidéos brouillées, des sauts de son ou
une vitesse de communication
réduite. L'effet des interférences est
atténué lorsqu'un appareil Bluetooth®

est connecté. Si un appareil
Bluetooth® a été enregistré, la
connexion avec celui-ci peut résoudre
ce problème. (La connexion d'un
appareil Bluetooth® peut être vérifiée
à l'aide de l'icône d'état sur l'écran du
systèmemultimédia.) (→P. 12)

• L'utilisation simultanée d'un
téléphonemobile Bluetooth® et d'un
appareil sans fil peut nuire à la
communication entre les deux
appareils.

• La fonction Bluetooth® ne peut pas
être utilisée par le système
multimédia quand Apple CarPlay est
connecté sans fil (Wi-Fi® 2,4 GHz).

• Les fonctionsWi-Fi® (Wi-Fi® et
Miracast®) utilisent la même bande de
2,4 GHz pour la communication sans
fil. L'utilisation simultanée d'un
appareil Bluetooth® peut nuire à la
communication entre les deux
appareils. La désactivation de la
fonctionWi-Fi® permet une utilisation
sans problème.

• Lorsqu'un appareil Bluetooth® est
connecté via Bluetooth®, sa batterie
se consomme plus rapidement que la
normale.

• Lors des appels d'urgence, les
connexions Bluetooth® sont
interrompues. Tout appareil
Bluetooth® déconnecté se reconnecte
une fois l'appel d'urgence terminé.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser le
téléphonemobile pendant la
conduite lorsqu'il utilise la fonction
mains libres.

• Arrêtez le véhicule dans un endroit
sûr avant de passer un appel. Si vous
recevez un appel pendant que vous
conduisez, veillez à conduire
prudemment et à faire en sorte que
l'appel soit de courte durée.

AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas d'appareil Bluetooth® à
proximité du systèmemultimédia. Si
vous vous en approchez trop, la
qualité du son ou la connexion risque
d'en pâtir.

• Ne laissez pas de téléphonemobile
dans le véhicule. L'habitacle du
véhicule peut devenir chaud, ce qui
peut entraîner un dysfonctionnement
du téléphonemobile.

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®
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Utilisateurs munis d'un pacemaker ou
d'un appareil médical électrique

Respectez les précautions suivantes
concernant les ondes radio lors de la
communication Bluetooth®.

MISE EN GARDE !
• L'antenne du véhicule pour la
communication Bluetooth® est
intégrée dans le systèmemultimédia.

• Les personnesmunies d'un
stimulateur cardiaque implantable,
d'un stimulateur de traitement par
resynchronisation cardiaque ou d'un
défibrillateur automatique
implantable doivent se tenir à une
distance raisonnable des antennes
Bluetooth®. Les ondes radio peuvent
avoir des effets néfastes sur le
fonctionnement de tels dispositifs.

• Avant d'utiliser des appareils
Bluetooth®, les personnesmunies
d'un dispositif médical électrique
autre qu'un pacemaker cardiaque
implantable, un pacemaker de traite-
ment par resynchronisation car-
diaque ou un défibrillateur auto-
matique implantable doivent
consulter le fabricant de ce dispositif
pour s'assurer de son bon fonction-
nement sous l'influence d'ondes
radio. Les ondes radio peuvent avoir
des effets inattendus sur le fonction-
nement de tels dispositifs médicaux.

Lorsqu'ils sont utilisés enmême temps
qu'un système audio Bluetooth®

• Les comportements suivants se
produiront si un appareil compatible
Bluetooth® (téléphonemobile) est
utilisé enmains libres et
simultanément avec le système audio
Bluetooth®.
• La fonction Bluetooth® du téléphone
mobile peut être déconnectée.

• Il peut y avoir du bruit dans le son du
téléphonemains libres.

• Le fonctionnement des appels
mains libres peut être retardé.

• Le son peut sauter si le dispositif de
communication sélectionné pour les
appels mains libres est changé
pendant la lecture audio Bluetooth®.

• L'appareil portable peut être
déconnecté lors du transfert des
données de contact. Il sera reconnecté
une fois le transfert terminé. (La
reconnexion peut s'avérer impossible
pour certainsmodèles)

• Il se peut qu'il ne soit pas possible
d'établir à la fois une connexionmains
libres et une connexion audio, même
pour les téléphones portables qui
prennent en charge à la fois les
connexionsmains libres et les
connexions audio.

• Pour obtenir une liste d'appareils
spécifiques dont le fonctionnement a
été confirmé sur ce système, consultez
un revendeur ou un réparateur Toyota
agréé, ou tout autre réparateur fiable.

3.1.2 Spécifications Bluetooth®

et profils compatibles

Le systèmemultimédia prend en charge
les spécifications et les profils
compatibles suivants. Le fonctionnement
n'est pas garanti pour tous les appareils
Bluetooth®.

Spécifications Bluetooth® prises en
charge

Spécification de base Bluetooth®

Version 5.0

Profils compatibles

• HFP (Hands Free Profile)
Versions prises en charge : ver. 1.7.2
• Il s'agit d'un profil qui permet des
appels téléphoniquesmains libres Il
dispose de fonctions d'appels
sortants et entrants.

• PBAP (profil d’accès au répertoire
téléphonique)
Versions prises en charge : ver. 1.2.3
• Profil pour la synchronisation de
données telles que les données de
contact et l'historique des appels

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®
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• OPP (Object Push Profile)
Versions prises en charge : ver. 1.2.1
Profil pour le transfert des données
de contact

• MAP (profil d'accès auxmessages)
Versions prises en charge : ver. 1.4.2
• Il s'agit d'un profil permettant
d’utiliser les fonctions demessages
téléphoniques.

• SPP (profil de port série)
Versions prises en charge : ver. 1.2
• Profil pour la conversion des
appareils équipés de Bluetooth® en
ports série virtuels

• Profil pour la liaison des
smartphones

• A2DP (Profil de distribution audio
avancée)
Versions prises en charge : ver. 1.3.2
• Il s'agit d'un profil permettant de
transmettre un son stéréo ou de
haute qualité au système audio.

• AVRCP (profil de commande à
distance audio/vidéo)
Versions prises en charge : ver. 1.6.2
• Profil pour le contrôle à distance de
l'audio

3.1.3 Enregistrer un appareil
Bluetooth® depuis le système
multimédia

Un téléphonemobile ou un appareil
mobile doit être enregistré afin d'utiliser
la fonction d'appel mains libres ou audio
Bluetooth®. Une fois l'enregistrement
terminé, Bluetooth® est connecté
automatiquement à chaque fois que le
systèmemultimédia est démarré.

Lorsque Apple CarPlay ou Android Auto
est connecté via le port USB, l'appareil est
automatiquement enregistré.

Lorsqu'aucun appareil Bluetooth® n'est
connecté, l'écran d'enregistrement peut
s'afficher également en appuyant sur le
contacteur au volant [ ] et en le
maintenant enfoncé.

• Un téléphonemobile peut être
enregistré comme téléphonemains
libres et appareil audio Bluetooth®.

• Vous pouvez enregistrer jusqu'à
5 appareils Bluetooth®. Toutefois,
2 appareils maximum peuvent être
utilisés en tant que téléphonemains
libres. (La configuration d'un
conducteur est nécessaire pour
connecter 2 téléphonesmains libres.)

• Reportez-vous aumanuel
d'instructions de l'appareil Bluetooth®

pour avoir plus d'informations sur la
façon de faire fonctionner l'appareil
Bluetooth®.

• L'enregistrement doit être répété une
fois pour chaque appareil Bluetooth®

si plusieurs appareils Bluetooth® sont
utilisés.

• Un code PIN est un code de
vérification utilisé lors de
l'enregistrement d'un appareil
Bluetooth® sur le systèmemultimédia.

• La composition peut être verrouillée
après la connexion en fonction des
réglages du téléphonemobile.
Annulez la fonction de verrouillage
automatique sur le téléphonemobile
avant de l'utiliser.

• Si un autre appareil est enregistré
alors qu'il est connecté à un téléphone
mobile ou à un appareil mobile, la
connexion à l'appareil mobile ou au
téléphonemobile lisant un son audio
est débranchée.

• Miracast® audio risque de sauter si
l'appareil Bluetooth® est enregistré
alors queMiracast® est utilisé.

• Pour des raisons de sécurité, les
appareils ne peuvent pas être
enregistrés pendant la conduite.

• Si l'enregistrement de l'appareil
Bluetooth® ne peut pas être effectué,
redémarrez l'appareil Bluetooth®.
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1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].

• Si aucun appareil n'est enregistré,
passez à la Procédure 4.

3. Appuyez sur [Add another device].

• Lorsqu'un appareil est connecté au
systèmemultimédia, l'écran de
confirmation de déconnexion de
l'appareil peut s'afficher.
Déconnectez l'appareil pour
procéder à l'enregistrement.

4. Appuyez sur [If not found].

5. Appuyez sur l'appareil pour
enregistrer depuis la zone principale.

• L'adresse Bluetooth® peut s'afficher
au lieu du nom de l'appareil.

• Si l'appareil à enregistrer ne s'affiche
pas dans la zone principale, essayez
d'enregistrer depuis l’appareil
Bluetooth®.

• Certainsmodèles d’appareils
Bluetooth® peuvent ne pas s'afficher
dans la liste des appareils, à moins
qu'un certain écran s'affiche sur
l’appareil Bluetooth®. Reportez-vous
aumanuel d'instructions de
l'appareil Bluetooth® pour avoir plus
d'informations.

6. Vérifiez si le code PIN affiché
concorde avec le code PIN affiché sur
l'appareil Bluetooth®, puis touchez
[OK].

• Il est possible que certains appareils
Bluetooth® doivent être actionnés
pour terminer l'enregistrement.

• Lorsqu'un appareil HFP prenant en
charge la technologie Bluetooth® est
enregistré, cet appareil est
automatiquement réglé comme
étant l'appareil principal si le
conducteur n'a pas un appareil
principal réglé.

• Les réglages Apple CarPlay ou
Android Auto peuvent s'afficher.
L'écran Apple CarPlay ou l'écran
Android Auto s'affiche si l'utilisation
d'un des deux est activée.

• Unmessage indiquant que la
connexion est terminée s'affiche et
le nom de l'appareil Bluetooth®

enregistré s'affiche dans le
sous-menu.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

Enregistrement depuis un appareil
Bluetooth®

Si vous ne trouvez pas l'appareil
Bluetooth® en effectuant une recherche à
partir du systèmemultimédia,
enregistrez-vous en recherchant le
systèmemultimédia à partir de l'appareil
Bluetooth®.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].

• Si aucun appareil n'est enregistré,
passez à la Procédure 4.

3. Appuyez sur [Add another device].

• Lorsqu'un appareil est connecté au
systèmemultimédia, l'écran de
confirmation de déconnexion de
l'appareil peut s'afficher.
Déconnectez l'appareil pour
procéder à l'enregistrement.

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®
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4. Enregistrez le systèmemultimédia à
partir de l'appareil Bluetooth® utilisé.

• Effectuez l'opération conformément
à la procédure d'utilisation de
l'appareil Bluetooth®.

• Veillez à ce que l'écran de connexion
Bluetooth® s'affiche avant de
procéder à l'enregistrement sur
l'appareil Bluetooth®.

5. Vérifiez si le code PIN affiché
concorde avec le code PIN affiché sur
l'appareil Bluetooth®, puis touchez
[OK].

• Il est possible que certains appareils
Bluetooth® doivent être actionnés
pour terminer l'enregistrement.

• Lorsqu'un appareil HFP prenant en
charge la technologie Bluetooth® est
enregistré, cet appareil est
automatiquement réglé comme
étant l'appareil principal si le
conducteur n'a pas un appareil
principal réglé.

• Les réglages Apple CarPlay ou
Android Auto peuvent s'afficher.
L'écran Apple CarPlay ou l'écran
Android Auto s'affiche si l'utilisation
d'un des deux est activée.

• Unmessage indiquant que la
connexion est terminée s'affiche et
le nom de l'appareil Bluetooth®

enregistré s'affiche dans le
sous-menu.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

3.1.4 Suppression d'un appareil
Bluetooth® enregistré

Il est possible de supprimer les appareils
Bluetooth® enregistrés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].
3. Appuyez sur l'appareil Bluetooth® à

supprimer dans le sous-menu.
4. Appuyez sur [Forget].

• Un appareil qui a été défini comme
l'appareil principal d'un autre
utilisateur ne peut pas être
supprimé.

5. Appuyez sur [Forget].

• Un téléphonemobile enregistré ne
peut pas être supprimé lors d'un appel
d'urgence.

• Selon l'état de l'appareil Bluetooth®, il
se peut que la suppression ne soit pas
possible au premier essai.

3.1.5 Connexion avec un appareil
Bluetooth®

La connexion avec un appareil Bluetooth®

est nécessaire à l'utilisation de diverses
fonctions du systèmemultimédia. Il
existe deuxméthodes de connexion :
automatique etmanuelle.

• Reportez-vous aumanuel d'instruc-
tions de l'appareil Bluetooth® pour
avoir plus d'informations sur la façon de
faire fonctionner l'appareil Bluetooth®.

• Si le systèmemultimédia est instable
lors de la connexion d'un téléphone
mobile, mettez fin à l'appel et essayez
à nouveau de vous connecter.

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®
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• Il est impossible d'établir une
connexion si le Bluetooth® de
l'appareil Bluetooth® n'est pas activé.

• Une fois la connexion de l'appareil
Bluetooth® établie, unmessage
s'affiche en haut de l'écran.

• Lorsque l'appareil Bluetooth® est
connecté, l'icône d'état de la
connexion Bluetooth® s'affiche.
(→P. 12)

• La zone d'affichage peut s'allumer et
rester allumée lorsque lemoteur est
enmarche, selon lemodèle de
téléphonemobile. Si cela se produit,
désactivez l'éclairage du téléphone
mobile. (Pour plus d'informations sur
les réglages, reportez-vous aumode
d'emploi du téléphonemobile)

• La fonction Bluetooth® ne peut pas
être utilisée sur un appareil connecté
en tant qu'Apple CarPlay.

• La fonction Bluetooth®, à l'exception
de la fonctionmains libres, ne peut
pas être utilisée sur un appareil
connecté en tant qu'Android Auto.

• Miracast® audio risque de sauter si
l'appareil Bluetooth® est connecté
alors queMiracast® est utilisé.

Reconnexion Bluetooth®

Si une connexion Bluetooth® établie est
déconnectée alors que lemoteur est en
marche, une tentative de reconnexion
sera automatiquement effectuée.

Nombre de connexions d'appareil
Bluetooth®

• Lorsqu'un conducteur est défini
• Deux téléphonesmains libres et un
appareil audiomaximum peuvent
être automatiquement connectés.
(Le téléphonemains libres et
l'appareil audio peuvent également
être définis comme étant le même
appareil.)

• Lorsqu'aucun conducteur n'est défini
• Un téléphonemains libres et un
appareil audiomaximum peuvent
être automatiquement connectés.
(Le téléphonemains libres et
l'appareil audio peuvent également
être définis comme étant le même
appareil.)

• Essyez de vous connecter
manuellement si la reconnexion
échoue. (→P. 64)

• Si Apple CarPlay est connecté, il se
peut que vous ne puissiez pas rétablir
la connexion Bluetooth®.

Connexion automatique d'appareils
Bluetooth®

Le systèmemultimédia se connecte
automatiquement aux appareils
Bluetooth® dans l'ordre de priorité défini
à chaque fois que lemoteur est mis en
marche ou arrêté.*

• Lorsqu'un conducteur est défini
• La connexion se fait
automatiquement dans l'ordre
suivant : appareil principal, appareil
secondaire, puis appareils dans
l'ordre de la connexion la plus
récente. (→P. 64, P. 65)

• Deux téléphonesmains libres et un
appareil audiomaximum peuvent
être automatiquement connectés.
(Le téléphonemains libres et
l'appareil audio peuvent également
être définis comme étant le même
appareil.)

• Lorsqu'aucun conducteur n'est défini
• Se connecte automatiquement dans
l'ordre de la connexion la plus
récente.

• Un téléphonemains libres et un
appareil audiomaximum peuvent
être automatiquement connectés.
(Le téléphonemains libres et
l'appareil audio peuvent également
être définis comme étant le même
appareil.)

Essyez de vous connectermanuellement
si la reconnexion échoue. (→P. 64)
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*Les appareils qui ont été déconnectés
manuellement, par exemple en touchant
le bouton [Disconnect], ne sont pas
connectés automatiquement.

• Selon lemodèle de l'appareil
Bluetooth®, il peut être nécessaire
d'effectuer les opérations sur
l'appareil Bluetooth®.

Connexionmanuelle d'appareils
Bluetooth®

Pour connecter un autre appareil
Bluetooth®, ou si la connexion automatique
échoue, il est possible de se connecter à des
appareils Bluetooth® enregistrés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices]

dans le sous-menu.

• Si aucun appareil Bluetooth® n'est
enregistré, l'écran de recherche de
l'appareil s'affiche sur le système
multimédia. Enregistrez l'appareil
Bluetooth®.

3. Appuyez sur l'appareil Bluetooth® à
connecter à partir du sous-menu.

• Si l'appareil Bluetooth® auquel vous
souhaitez vous connecter n'est pas
répertorié dans le sous-menu,
enregistrez l'appareil Bluetooth®.

4. Activez la fonction (téléphone, audio,
etc.) que vous souhaitez connecter à
partir de la zone principale.

• Un écran de confirmation peut
s'afficher si un autre appareil est
déjà connecté.

• Selon l'état de l'appareil Bluetooth®, il
se peut que la connexion ne soit pas
possible au premier essai. Dans ce cas,
attendez quelques instants avant de
réessayer de vous connecter.

Débranchement des appareils
Bluetooth®

Les appareils Bluetooth® connectés
peuvent être déconnectés du système
multimédia.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices]

dans le sous-menu.
3. Appuyez sur l'appareil Bluetooth® à

déconnecter dans le sous-menu.
4. Appuyez sur [Disconnect] dans la

zone principale.

3.1.6 Réglage d'un appareil
Bluetooth® comme appareil
principal

En définissant un appareil Bluetooth®

comme appareil principal, il sera le
premier à être connecté lors de la
connexion automatique. (→P. 63)

Un appareil Bluetooth® prenant en
charge HFP peut être connecté au
systèmemultimédia.

L'enregistrement d'un conducteur est
nécessaire pour définir un appareil en
tant qu'appareil principal. (→P. 33)

• Un appareil Bluetooth® défini comme
appareil principal d'un autre
utilisateur ne peut pas être défini
comme appareil principal.

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®
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1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Personal info].
3. Appuyez sur [Link devices] ou [Change

link devices] dans la zone principale.

• L'écran de recherche d'appareils
s'affiche si aucun appareil
Bluetooth® ne peut être défini
comme appareil principal.
Recherchez l'appareil Bluetooth® et
enregistrez-le dans le système
multimédia. Une fois l'appareil
enregistré, il peut être défini comme
appareil principal.

4. Sélectionnez l'appareil Bluetooth® à
définir comme appareil principal.

• Déconnectez l'appareil Bluetooth®

actuellement connecté, puis
connectez l'appareil principal et
l'appareil secondaire.

3.1.7 Réglage d'un appareil
Bluetooth® comme appareil
secondaire

En définissant un appareil Bluetooth®

comme appareil secondaire, il sera reconnu
comme tel lorsqu'il sera connecté.

Lemême appareil Bluetooth® ne peut pas
être défini comme appareil principal et
comme appareil secondaire pour un
conducteur.

Un appareil Bluetooth® prenant en
charge HFP peut être connecté au
systèmemultimédia.

L'enregistrement d'un conducteur est
nécessaire pour définir un appareil en
tant qu'appareil secondaire. (→P. 33)

1. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

2. Appuyez sur [Bluetooth &Devices]
dans le sous-menu.

• Si aucun appareil Bluetooth® n'est
enregistré, l'écran de recherche de
l'appareil s'affiche. Enregistrez un
appareil Bluetooth®. (→P. 60)

3. Appuyez sur l'appareil Bluetooth® à
définir comme appareil secondaire.

• Si l'appareil Bluetooth® à définir
n'est pas répertorié dans le
sous-menu, enregistrez l'appareil
Bluetooth®. (→P. 60)

4. Appuyez sur [Set as secondary
device] dans la zone principale.

• Si l'appareil est déjà défini comme
appareil secondaire, l'écran affiche
alors [Remove secondary device
setting].

3.2 Connexion à un réseau
Wi­Fi®

3.2.1 Mesures de précaution
concernant l'utilisation
d'appareilsWi-Fi®

Soyez attentif aux informations suivantes
lors de l'utilisation duWi-Fi® du système
multimédia.

Utilisateurs munis d'un pacemaker ou
d'un appareil médical électrique

Respectez les précautions suivantes
concernant les ondes radio lors de la
communicationWi-Fi®.

3.1 Utilisation de la fonction Bluetooth®

65

3

B
ran

ch
erun

sm
artph

on
e
ou

un
dispositifde

com
m
un

ication



MISE EN GARDE !
• Utilisez les appareilsWi-Fi®

uniquement si vous pouvez le faire en
toute sécurité et en toute légalité.

• L'antenne du véhicule pour la
communicationWi-Fi® est intégrée
dans le systèmemultimédia.

• Les personnesmunies d’un
stimulateur cardiaque implantable,
d’un stimulateur de traitement par
resynchronisation cardiaque ou d’un
défibrillateur automatique
implantable doivent se tenir à une
distance raisonnable des antennes
Wi-Fi®. Les ondes radio peuvent
avoir des effets néfastes sur le
fonctionnement de tels dispositifs.

• Avant d'utiliser des appareilsWi-Fi®,
les personnesmunies d'un dispositif
médical électrique autre qu'un
pacemaker cardiaque implantable, un
pacemaker de traitement par
resynchronisation cardiaque ou un
défibrillateur automatique
implantable doivent consulter le
fabricant de ce dispositif pour
s'assurer de son bon fonctionnement
sous l'influence d'ondes radio. Les
ondes radio peuvent avoir des effets
inattendus sur le fonctionnement de
tels dispositifs médicaux.

Utilisation simultanée duWi-Fi® et du
Bluetooth®

Le véhicule utilise leWi-Fi® 2,4 GHz, qui
est la même fréquence que celle utilisée
par le Bluetooth®. L'utilisation simultanée
des technologiesWi-Fi® et Bluetooth®

peut provoquer des interférences entre
elles, ce qui peut entraîner demauvaises
performances ou des problèmes de
connexion. (Fonction "meilleurs efforts")

Points à savoir concernant leWi-Fi®

• Wi-Fi®, Miracast®, Wi-Fi Direct® et
WMM® sont desmarques déposées de
Wi-Fi Alliance®.

• Wi-Fi Protected Setup™,Wi-Fi
CERTIFIED™,WPA™,WPA2™et
WPA3™ sont desmarques déposées
deWi-Fi Alliance®.

• Il s'agit d'une fonction "meilleurs
efforts".

• Utilisez cette fonction lors de la
connexion à un appareil mobile. Les
connexions à des appareils autres que
des appareils mobiles peuvent être
désactivées, en fonction de
l'environnement.

• Si vous quittez la zoneWi-Fi®, la
communication est déconnectée.

• Si le véhicule se trouve à proximité
d'une antenne radio, d'une station de
radio ou d'une autre source d'ondes
radio puissantes et de bruit électrique,
la communication peut être lente
voire impossible.

• La vitesse de communication peut
diminuer ou il peutmême devenir
impossible d'utiliser ce service dans
certains environnements d'utilisation
(en raison de facteurs tels que
l'emplacement de l'antenne sans fil et
les appareils sans fil utilisés à
proximité).

• La connexionWi-Fi® peut être
interrompue en cas de
déménagement dans un autre pays,
en fonction des réglementations en
vigueur dans chaque pays. Si la
connexion n'est pas automatiquement
rétablie, il convient d'établir une
connexionmanuellement.

Protocoles de communicationWi-Fi®

compatibles

IEEE 802.11b/g/n (2,4 GHz)

IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

3.2 Connexion à un réseauWi­Fi®
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Protocoles de sécurité compatibles

• WEP

• WPA™

• WPA2™

• WPA3™

3.2.2 Connexion à un réseau à
l'aide duWi-Fi®

Le systèmemultimédia peut être
connecté à Internet via un réseauWi-Fi®.

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Le niveau de réception est affiché en
haut de l'écran.

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay ou
Android Auto* est connecté sans fil.

• Certainsmodèles de smartphone
peuvent nécessiter d'établir une
connexion à chaque fois.

• Si des réseaux sont détectés alors que
la fonctionWi-Fi® est activée, la
connexion automatique donne la
priorité à la connexion au réseau dont
la connexion est la plus récente.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Connexion auWi-Fi® à l'aide d'un
smartphone

Reportez-vous à l'exemple d'opération
suivant pour établir une connexionWi-Fi®

à l'aide d'un smartphone prendant en
charge la connexionWi-Fi®. Pour plus de
détails sur la configuration du partage de
connexion, reportez-vous à des
documents tels que lemode d'emploi du
smartphone. Certainsmodèles de
smartphone peuvent nécessiter d'établir
une connexion à chaque fois.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Wi-Fi] dans le

sous-menu.
3. Activez [Wi-Fi] dans la zone

principale.

• Unmessage peut s'afficher en
fonction des réglages du système
multimédia. Effectuez l'opération en
fonction du guidage sur l'écran.

• L'activation de [Wi-Fi] affiche les
réseaux à proximité qui sont
disponibles.

4. Sélectionnez le nom du réseau qui
correspond au nom émis par le
smartphone.

• Le nom du réseau peut s'afficher en
double lorsque plus d'une adresse
MAC partagent le même réseau.

• 30 réseauxmaximum peuvent s'affi-
cher. La liste est automatiquement
mise à jour toutes les six secondes.

• Si des appareils utilisent le même
nom de réseau (réseau SSID), il est
impossible d'identifier quel appareil
utiliser. Utilisez des noms de réseau
différents (réseau SSID) si vous
utilisez plusieurs appareils.

• Aucune sélection n'est possible
lorsque vous roulez.

5. Entrez le mot de passe
correspondant pour ce réseau.

• Si aucunmot de passe n'est défini, la
connexion est effectuée une fois le
réseau sélectionné.

• Si des réseaux sont détectés avec la
connexion automatique est activée,
ils seront automatiquement
connectés.

• L'historique des connexions au réseau
retient jusqu'à 20 éléments, en
effaçant le plus ancien lorsqu'un
nouveau réseau est sauvegardé.

3.2 Connexion à un réseauWi­Fi®
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Etablissement d'une connexionWi-Fi® à
un réseau disponible

Connectez-vous à Internet depuis un
réseau à proximité à l'aide duWi-Fi®.

Vérifiez le mot de passe du réseau à
utiliser à l'avance.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Wi-Fi] dans le

sous-menu.
3. Activez [Wi-Fi] dans la zone principale.

• Unmessage peut s'afficher en
fonction des réglages du système
multimédia. Effectuez l'opération en
fonction du guidage sur l'écran.

• L'activation de [Wi-Fi] affiche les
réseaux à proximité qui sont
disponibles.

4. Appuyez sur le réseau auquel vous
souhaitez vous connecter depuis
[Available networks] dans la zone
principale.

• Le nom du réseau peut s'afficher en
double lorsque plus d'une adresse
MAC partagent le même réseau.

• 30 réseauxmaximum peuvent
s'afficher. La liste est
automatiquementmise à jour toutes
les six secondes.

• Si des appareils utilisent le même
nom de réseau (réseau SSID), il est
impossible d'identifier quel appareil
utiliser. Utilisez des noms de réseau
différents (réseau SSID) si vous
utilisez plusieurs appareils.

• Aucune sélection n'est possible
lorsque vous roulez.

• Appuyez sur [ ] correspondant au
réseau applicable pour vérifier les
détails du réseau.

5. Entrez le mot de passe
correspondant pour ce réseau.

• Si aucunmot de passe n'est défini, la
connexion est effectuée une fois le
réseau sélectionné.

• Si des réseaux sont détectés avec la
connexion automatique est activée,
ils seront automatiquement
connectés.

• L'historique des connexions au réseau
retient jusqu'à 20 éléments, en
effaçant le plus ancien lorsqu'un
nouveau réseau est sauvegardé.

Déconnexion duWi-Fi®

LeWi-Fi® peut être déconnecté en
désactivant la fonctionWi-Fi®.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Wi-Fi] dans le

sous-menu.
3. Désactivez [Wi-Fi] dans la zone

principale.

3.2 Connexion à un réseauWi­Fi®
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3.3 Utilisation d'Apple
CarPlay et d'Android Auto

3.3.1 Mesures de précaution
relatives à l'utilisation d'Apple
CarPlay et d'Android Auto

Apple CarPlay et Android Auto
permettent à certaines applications
(comme les applications cartographiques,
téléphoniques et musicales) d'être
utilisées par le systèmemultimédia.
Lorsque qu'Apple CarPlay ou Android
Auto est utilisé, les applications prises en
charge s'affichent. Faites tout
particulièrement attention aux
informations suivantes lorsque vous
utilisez la lecture Apple CarPlay ou
Android Auto.

Pour utiliser Android Auto dans votre
véhicule, installez l'application Android
Auto depuis Google Play Store™.

• Appareils compatibles
Appareils Apple iPhone prenant en
charge Apple CarPlay. (version iOS
13.3 ou ultérieure) Pour plus
d'informations, consultez le site
https://www.apple.com/ios/carplay/.*

Appareils Android prenant en
charge Android Auto. Pour plus de
détails, reportez-vous au site
https://www.android.com/auto/.*

*L'opération n'est pas garantie.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser son
smartphone en conduisant.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas de smartphone dans le
véhicule. L'habitacle du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut entraîner
un dysfonctionnement du
smartphone.

AVERTISSEMENT (Suite)

• N'appuyez pas sur le smartphone et
n'exercez pas de pression inutile sur
celui-ci lorsqu'il est branché. Le
smartphone ou le port risque d'être
endommagé.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port USB. Le
smartphone ou le port risque d'être
endommagé.

• Pour les connexions USB, utilisez le
câble de données USB fourni par le
fabricant du téléphone.

• Certaines fonctions des boutons du
système sontmodifiées lors de la
connexion à Apple CarPlay ou Android
Auto.

• Lors de la connexion via Apple CarPlay
et Android Auto, certaines fonctions
connexes telles que Bluetooth® Audio
et Téléphone sont gérées par Apple
CarPlay/Android Auto.

• La fonction Bluetooth® ne peut pas
être utilisée par le système
multimédia quand Apple CarPlay est
connecté sans fil.

• L'activation d'Apple CarPlay ou
d'Android Auto pendant l'utilisation de
Miracast® peut interrompreMiracast®.

• Le volume du guidage peut être
modifié sur l'écran de réglage [Sound
&Media] (→P. 49) Il peut également
êtremodifié en ajustant le volume du
système audio. (→P. 19)

• Lorsque Apple CarPlay ou Android
Auto d'un appareil est connecté, Apple
CarPlay ou Android Auto d'un autre
appareil ne peut pas être utilisé.

• Apple CarPlay/Android Auto est une
application développée par Apple
Inc/Google LLC. Ses fonctions et
services peuvent être interrompus ou
modifiés sans préavis en fonction du
système d'exploitation, dumatériel et
des logiciels de l'appareil connecté, ou
en raison demodifications des
spécifications d'Apple CarPlay/
Android Auto.
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• Pour connaître les applications qui
prennent en charge Apple CarPlay ou
Android Auto, consultez le site web
correspondant.

• Lors de l'utilisation d'Apple CarPlay ou
d'Android Auto, les informations
relatives au véhicule et à l'utilisateur,
telles que la localisation et la vitesse
du véhicule, sont communiquées à
l'éditeur de l'application et au
fournisseur de services de téléphonie
mobile.

• Le téléchargement et l'utilisation
d'une application impliquent que vous
acceptez ses conditions d'utilisation.

• Les données sont envoyées via
Internet et peuvent entraîner des
frais. Pour obtenir des informations
sur les tarifs des données, contactez
votre fournisseur de services de
téléphoniemobile.

• Certaines fonctions, y compris la
lecture demusique, peuvent être
limitées, selon l'application.

• Chaque fonction est une application
fournie par sa société respective et
peut êtremodifiée ou suspendue sans
préavis. Pour plus d'informations,
consultez le site web de la fonction
concernée.

• Si le système de navigation du
véhicule est utilisé pendant le guidage
et qu'un nouvel itinéraire est défini au
moyen de l'appli cartographique Apple
CarPlay ou Android Auto, le guidage à
l'aide du système de navigation du
véhicule s'arrête. Si l'appli
cartographique Apple CarPlay ou
Android Auto est utilisée pendant le
guidage et qu'un nouvel itinéraire est
défini aumoyen du système de
navigation du véhicule, le guidage à
l'aide de l'appli cartographique Apple
CarPlay ou Android Auto s'arrête.

• Les appareils connectés via Apple
CarPlay ne peuvent pas utiliser les
fonctions Bluetooth®.

• Les appareils connectés via Android
Auto ne peuvent pas utiliser les
fonctions Bluetooth® autres que les
appels mains libres.

• En cas de connexion USB, le
débranchement du câble USB
entraîne l'arrêt du fonctionnement
d'Apple CarPlay ou d'Android Auto. La
sortie audio se coupe et l'écran
bascule sur celui du système
multimédia.

• Même si Android Auto est déconnecté,
le système de téléphoniemains libres
peut être utilisé car le téléphone reste
connecté.

• La connexion sans fil peut être
interrompue en cas de
déménagement dans un autre pays,
en fonction des réglementations en
vigueur dans chaque pays. Si la
connexion n'est pas automatiquement
rétablie, il convient d'établir une
connexionmanuellement.

3.3.2 Utilisation d'Apple CarPlay
avec un smartphone non
enregistré

Apple CarPlay peut être utilisé en
connectant un Smartphone non
enregistré au systèmemultimédia. La
procédure est différente pour les
smartphones enregistrés. (→P. 72)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Utilisation d'Apple CarPlay avec une
connexion USB

Apple CarPlay peut être utilisé en
connectant un smartphone au système
multimédia à l'aide d'un câble USB de
données.
1. Activez Siri depuis le menu des

réglages du smartphone.
2. Connectez le smartphone au port

USB. (→P. 21)

• L'écran d'accueil d'Apple CarPlay
s'affiche.
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• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

3. Activez Apple CarPlay.

• Les applications iPhone qui prennent
en charge Apple CarPlay peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran
d'accueil Apple CarPlay, appuyez sur
[ ] dans le menu principal.

[ ]/[ ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenez la touche enfoncée pour
lancer Siri.

• Lorsqu'Apple CarPlay est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Siri. Pour annuler, appuyez
brièvement sur le contacteur [ ] au
volant.

• Si la connexion sans fil est réglée pour
être utilisée sur le smartphone lorsqu'il
est enregistré via un branchement USB,
l'appareil peut être connecté sans fil à la
prochaine tentative.

Utiliser Apple CarPlay avec une
connexion sans fil

Apple CarPlay peut être connecté au
systèmemultimédia sans fil à l'aide de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.
1. Activez Siri depuis le menu des

réglages du smartphone.
2. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
3. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].

• L'écran de recherche des dispositifs
s'affiche s'il n'y a pas de smartphone
enregistré dans le système
multimédia. Passez à la procédure 5.

4. Appuyez sur [Add another device].
5. Appuyez sur [If not found].
6. Sélectionnez le smartphone à

enregistrer.
7. Vérifiez si le code PIN affiché

concorde avec le code PIN affiché sur
le smartphone, puis touchez [OK].

• Effectuez l'opération en fonction du
guidage à l'écran.

8. Si les réglages Apple CarPlay
s'affichent, touchez [Yes].

• L'écran d'accueil d'Apple CarPlay
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six secondes
pour revenir à l'écran d'origine, en
fonction du Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

9. Activez Apple CarPlay.
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• Les applications iPhone qui prennent
en charge Apple CarPlay peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran
d'accueil Apple CarPlay, appuyez sur
[ ] dans le menu principal.
[ ]/[ ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenez la touche enfoncée pour
lancer Siri.

• Lorsqu'Apple CarPlay est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Siri. Pour annuler, appuyez
brièvement sur le contacteur [ ] au
volant.

3.3.3 Utilisation d'Apple CarPlay
avec un smartphone enregistré

Apple CarPlay peut être utilisé en
connectant un Smartphone enregistré
sur le systèmemultimédia. La procédure
est différente pour les smartphones non
enregistrés. (→P. 70)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Utilisation d'Apple CarPlay avec une
connexion USB

Apple CarPlay peut être utilisé en connec-
tant un smartphone au systèmemultimé­
dia à l'aide d'un câble USB de données.

• Vérifiez si votre smartphone est
connecté au systèmemultimédia.
1. Activez Siri depuis le menu des

réglages du smartphone.
2. Connectez le smartphone au port

USB. (→P. 21)

• L'écran d'accueil d'Apple CarPlay
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

• Si l'écran d'accueil d'Apple CarPlay ne
s'affiche pas, procédez comme suit.

• Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

• Si [ ] dans le menu principal
ne s'affiche pas, sélectionnez le
smartphone à utiliser avec Apple
CarPlay et réglez [Use for Apple
CarPlay] sur ON. (→P. 53)
Effectuez l'opération en suivant
les instructions à l'écran.

3. Activez Apple CarPlay.

• Les applications iPhone qui prennent
en charge Apple CarPlay peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran
d'accueil Apple CarPlay, appuyez sur
[ ] dans le menu principal.
[ ]/[ ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenez la touche enfoncée pour
lancer Siri.

• Lorsqu'Apple CarPlay est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Siri. Pour annuler, appuyez
brièvement sur le contacteur [ ] au
volant.
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Utiliser Apple CarPlay avec une
connexion sans fil

Apple CarPlay peut être connecté au
systèmemultimédia sans fil à l'aide de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.

• Vérifiez si votre smartphone est
connecté au systèmemultimédia.
1. Activez Siri depuis le menu des

paramètres du smartphone.
2. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
3. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].
4. Sélectionnez le Smartphone à utiliser

avec Apple CarPlay et réglez [Use for
Apple CarPlay] sur ON.

• Effectuez l'opération en fonction du
guidage à l'écran.

• L'écran d'accueil d'Apple CarPlay
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six secondes
pour revenir à l'écran d'origine, en
fonction du Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

• Si l'écran d'accueil Apple CarPlay ne
s'affiche pas, appuyez sur [ ] dans
le menu principal.

5. Activez Apple CarPlay.

• Les applications iPhone qui prennent
en charge Apple CarPlay peuvent être
utilisées en les touchant.

[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran
d'accueil Apple CarPlay, appuyez sur
[ ] dans le menu principal.
[ ]/[ ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenez la touche enfoncée pour
lancer Siri.

• Lorsqu'Apple CarPlay est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Siri. Pour annuler, appuyez
brièvement sur le contacteur [ ] au
volant.

3.3.4 Utilisation d'Android Auto
avec un smartphone non
enregistré

Android Auto peut être utilisé en
connectant un smartphone non
enregistré au systèmemultimédia. La
procédure est différente pour les
smartphones enregistrés. (→P. 75)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Utilisation d'Android Auto avec une
connexion USB

Android Auto peut être utilisé en connec-
tant un Smartphone au systèmemulti-
média à l'aide d'un câble USB de données.
1. Vérifiez que l'application Android

Auto est installé sur le Smartphone
pour de pouvoir se connecter.

2. Connectez le smartphone au port
USB. (→P. 21)

• L'écran d'accueil d'Android Auto
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.
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3. Actionnez Android Auto.

• Les applications qui prennent en
charge Android Auto peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia. Pour afficher à nouveau
l'écran d'accueil Android Auto,
touchez [ ] dans le menu
principal.
[ ]
Démarrez Google Assistant™.

• Lorsqu'Android Auto est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Google Assistant™. Pour
annuler, appuyez brièvement sur le
contacteur [ ] au volant.

Utilisation d'Android Auto avec une
connexion sans fil

Android Auto peut être connecté au
systèmemultimédia sans fil à l'aide de la
capacité de connexion sans fil du
véhicule.
1. Vérifiez que l'application Android

Auto est installé sur le Smartphone
pour de pouvoir se connecter.

2. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

3. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].

• L'écran de recherche des dispositifs
s'affiche s'il n'y a pas de smartphone
enregistré dans le système
multimédia. Passez à la procédure 5.

4. Appuyez sur [Add another device].
5. Appuyez sur [If not found].

6. Sélectionnez le smartphone à
enregistrer.

7. Vérifiez si le code PIN affiché
concorde avec le code PIN affiché sur
le smartphone, puis touchez [OK].

• Effectuez l'opération en fonction du
guidage à l'écran.

8. Si les réglages Android Auto sont
affichés, touchez [Yes].

• L'écran d'accueil d'Android Auto
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

9. Actionnez Android Auto.

• Les applications qui prennent en
charge Android Auto peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia. Pour afficher à nouveau
l'écran d'accueil Android Auto,
touchez [ ] dans le menu
principal.
[ ]
Démarrez Google Assistant™.

• Lorsqu'Android Auto est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Google Assistant™. Pour
annuler, appuyez brièvement sur le
contacteur [ ] au volant.
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3.3.5 Utilisation d'Android Auto
avec un smartphone enregistré

Android Auto peut être utilisé en
connectant un smartphone enregistré au
systèmemultimédia. La procédure est
différente pour les smartphones non
enregistrés. (→P. 73)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Utilisation d'Android Auto avec une
connexion USB

Android Auto peut être utilisé en connec-
tant un Smartphone au systèmemulti-
média à l'aide d'un câble USB de données.

• Vérifiez si votre smartphone est
connecté au systèmemultimédia.
1. Vérifiez que l'application Android

Auto est installé sur le Smartphone
pour de pouvoir se connecter.

2. Connectez le smartphone au port
USB. (→P. 21)

• L'écran d'accueil d'Android Auto
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

• Si l'écran d'accueil Android Auto ne
s'affiche pas, procédez comme suit.

• Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

• Si [ ] dans le menu principal
ne s'affiche pas, sélectionnez le
smartphone à utiliser avec
Android Auto et réglez [Use for
Android Auto] sur ON. (→P. 53)
Effectuez l'opération en suivant
les instructions à l'écran.

3. Actionnez Android Auto.

• Les applications qui prennent en
charge Android Auto peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia. Pour afficher à nouveau
l'écran d'accueil Android Auto,
touchez [ ] dans le menu
principal.
[ ]
Démarrez Google Assistant™.

• Lorsqu'Android Auto est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Google Assistant™. Pour
annuler, appuyez brièvement sur le
contacteur [ ] au volant.

Utilisation d'Android Auto avec une
connexion sans fil

Android Auto peut être connecté au
systèmemultimédia sans fil à l'aide de la
capacité de connexion sans fil du
véhicule.

• Vérifiez si votre smartphone est
connecté au systèmemultimédia.
1. Vérifiez le mot de passe d'Android

Auto sans fil dans les réglages
Bluetooth®.

• Lorsque vousmodifiez le mot de
passe, touchez [Setup secure
password] dans les réglages
Bluetooth®.

2. Vérifiez que l'application Android
Auto est installé sur le Smartphone
pour de pouvoir se connecter.
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3. Appuyez sur [ ] dans le menu
principal.

4. Appuyez sur [Bluetooth &Devices].
5. Sélectionnez le smartphone à utiliser

avec Android Auto et réglez [Use for
Android Auto] sur ON.

• Effectuez l'opération en fonction du
guidage à l'écran.

• L'écran d'accueil d'Android Auto
s'affiche.

• Cela peut prendre trois à six
secondes pour revenir à l'écran
d'origine, en fonction du
Smartphone connecté.

• Si un écran d'échec d'opération
s'affiche, suivez les instructions
indiquées sur l'écran.

• Si le guidage s'affiche sur l'écran du
smartphone, suivez ces instructions
de fonctionnement.

• Si l'écran d'accueil Android Auto ne
s'affiche pas, touchez [ ] dans le
menu principal.

6. Actionnez Android Auto.

• Les applications qui prennent en
charge Android Auto peuvent être
utilisées en les touchant.
[ ]
Affiche l'écran du système
multimédia. Pour afficher à nouveau
l'écran d'accueil Android Auto,
touchez [ ] dans le menu
principal.
[ ]
Démarrez Google Assistant™.

• Lorsqu'Android Auto est connecté,
appuyez sur le contacteur [ ] au
volant et maintenez-le enfoncé pour
démarrer Google Assistant™. Pour
annuler, appuyez brièvement sur le
contacteur [ ] au volant.
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3.3.6 Lorsqu'Apple CarPlay ou Android Auto présente un
dysfonctionnement

En cas de problème avec Apple CarPlay ou Android Auto, consultez d'abord le tableau
suivant.

Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Auto ne démarre
pas.

Assurez-vous que le smartphone connecté
est compatible avec Apple CarPlay ou Android
Auto.
Assurez-vous qu'Apple CarPlay ou Android
Auto est activé sur le smartphone.
Vérifiez que l'application Android Auto est
installée sur le smartphone connecté.
Pour plus d'informations, consultez l'URL sui-
vante.
■ Apple CarPlay :

https://www.apple.com/ios/carplay/
■ Android Auto :

https://www.android.com/auto/
Assurez-vous que la fonction Apple CarPlay
ou Android Auto sur le smartphone enregistré
est activée dans le systèmemultimédia.
(→P. 53)
En cas de connexion à l'aide d'un câble USB,
assurez-vous que le câble USB est bien bran-
ché au smartphone et au port USB. Connectez
le smartphone directement au port USB.
N'utilisez pas de concentrateur USB. (→P. 21)
Assurez-vous que le bon port USB est utilisé
pour connecter Apple CarPlay et Android
Auto. Le port USB utilisé exclusivement pour
la charge ne peut pas être utilisé pour les
applications du smartphone.
En cas de connexion sans fil Apple CarPlay,
vérifiez les éléments suivants.
■ Assurez-vous que le smartphone peut être

connecté via Bluetooth® au système
multimédia.

■ Assurez-vous que le smartphone est
configuré pour pouvoir utiliser leWi-Fi®.

■ Assurez-vous que votre véhicule est
équipé de la fonction Apple CarPlay sans
fil.
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Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Auto ne démarre
pas.

Pour Apple CarPlay : assurez-vous que le
câble Lightning utilisé est certifié par Apple.
Assurez-vous que Siri est activé.
La fonction de liaison entre smartphones ne
peut pas être utilisée avec un câble USB de
recharge uniquement.
Utilisez un câble capable de transférer des
données. Certains câbles peuvent ne pas être
pris en charge.
Les exigences enmatière de câble USB
recommandées sont indiquées ci-dessous.
■ iPhone : utilisez un câble USB Apple

officiel ou un câble USB certifié Apple MFi.
■ Android : utilisez un câble de 1,8m (6 pi)

maximum et n'utilisez pas de rallonge.
■ Utilisez un câble affichant le logo USB

.
Si la fonction associée au smartphone était
opérationnelle mais qu'elle ne l'est plus,
remplacez le câble USB pour résoudre le
problème.
Après avoir vérifié les point ci-dessus,
connectez Apple CarPlay ou Android Auto.

Lorsque la connexion Apple CarPlay/Android
Auto est établie et qu'une vidéo est lue, la
vidéo ne s'affiche pasmais le son est émis
dans le système.

Etant donné que le système est conçu pour
lire les vidéos avec Apple CarPlay/Android
Auto, il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement.

Le son n'est pas émis.

Le volume du systèmemultimédia peut être
mis en sourdine ou réglé trop bas. Augmentez
le volume du systèmemultimédia.
Assurez-vous que les appli Apple sont utili-
sées pour les appli Apple CarPlay ou Google™.
Si vous écoutez de la musique depuis un navi-
gateur Internet, aucun son ne sera émis ou
celui-ci ne sera pas émis correctement.

L'écran vacille et le son est fort.

Vérifiez si le câble USB branché sur le système
multimédia est endommagé. Pour vérifier si le
câble USB présente un dysonctionnement
interne, branchez le smartphone sur un autre
système comme un PC, puis vérifiez si la
charge démarre et s'il est reconnu par le sys-
tème.
Remplacez le câble USB par un autre câble.

L'affichage de la carte ne peut pas être
agrandi ou rétréci à l'aide de l'appli de carte
AppleCarPlay.

Les opérations consistant à pincer l'écran ne
sont pas prises en charge par l'appli de carte
Apple CarPlay.
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Symptôme Solution

L'écran Apple CarPlay s'affiche au centre et ne
remplit pas tout l'écran.

L'affichage plein écran est pris en charge sur
iOS Ver. 10 ou ultérieure. Mettez à jour selon
la dernière version iOS.

Pendant la lecture de l'appli musicale Apple
CarPlay, si une appli qui n'est pas compatible
avec Apple CarPlay* est démarrée sur l'iPhone
et si un son est émis et que le volume est
ensuitemodifié sur le systèmemultimédia, le
son de l'application incompatible s'arrête et le
système reprend la lecture sur l'application
musicale d'origine.

Cette opération est conforme aux spécifica­
tions du systèmemultimédia et n'indique pas
un dysfonctionnement.

Pendant la lecture audio sur le systèmemulti-
média (comme la FM), si le son d'interruption
est émis depuis une appli qui n'est pas com-
patible avec Apple CarPlay*, le système ne
revient pas à la source audio d'origine.

Cette opération est conforme aux spécifica­
tions du systèmemultimédia et n'indique pas
un dysfonctionnement. Changezmanuelle-
ment la source audio. Sinon, évitez d'utiliser
les appli qui ne sont pas compatibles avec
Apple CarPlay *. Certaines applications de
navigation sont compatibles à partir d'iOS 12.
Mettez à jour iOS et les appli selon les derniè­
res versions.

Lors de l'utilisation d'Apple CarPlay, la flèche
de guidage routier et la navigation étape par
étape ne s'affichent pas sur l'écranmulti-
informations.

Cette fonction peut ne pas s'afficher en fonc-
tion des spécifications de l'affichagemulti-
fonction ou de l'application cartographique
utilisée.Lors de l'utilisation d'Android Auto, la flèche

de guidage routier ne s'affiche pas sur l'écran
multifonction.
Lors de l'utilisation d'Android Auto, la naviga-
tion étape par étape ne s'affiche pas sur
l'écranmultifonction ou sur l'écran du sys-
tèmemultimédia.

Il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement car
l'affichage ce ces éléments n'est pas possible
avec cette fonction.

Lors de l'utilisation d'Android Auto, le son des
appels mains libres n'est pas audible sur les
haut-parleurs du véhicule.

Terminez l'appel.
Débranchez le câble USB du smartphone et
essayez d'utiliser la fonction d'appel mains
libres. Vérifiez si le son peut être perçu.
Augmentez le volume sur le systèmemulti-
média et vérifiez si le son de l'appel mains
libres peut être perçu.
Essayez d'utiliser un autre smarphone. Véri­
fiez si le son peut être perçu.

Le téléphone était connecté une fois
qu'Android Auto a été arrêté.

Cette opération est conforme aux spécifica­
tions du systèmemultimédia et n'indique pas
un dysfonctionnement.

*Les applications qui ne sont pas compatibles avec Apple CarPlay sont les applications
installées sur un iPhone qui ne sont pas affichées dans la liste des applications sur l'écran
Apple CarPlay.

3.3 Utilisation d'Apple CarPlay et d'Android Auto
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4.1 Système de navigation

4.1.1 Concernant l'utilisation des
services d'informations
cartographiques à l'aide duWi-Fi®

• Les services utilisant leWi-Fi®

(ci­après dénommés "ces services")
peuvent être utilisés gratuitement
pendant une certaine période de
validité*1 qui commence lorsque le
véhicule dans lequel ce système
multimédia est installé est acheté
pour la première fois.

• Ces services comprennent ceux fournis
par des prestataires de services tiers
comme indiqué ci-dessous.
• Informations sur les embouteillages
: l'heure à laquelle le véhicule est
connecté, etc., et les informations
de position sont envoyées à
TomTomGlobal Content B.V.
(ci­après dénommé "TomTom"). Sur
la base des informations reçues,
TomTom fournira des services en
ligne, y compris l'envoi
d'informations sur les
embouteillages, qui sont affichées
sur ce systèmemultimédia.

• Informations sur l'établissement/les
environs : les noms des
établissements recherchés et les
informations sur leur position seront
envoyés à HERE Global B.V. (ci­après
dénommée "HERE"). Sur la base des
informations reçues, HERE fournira
des services en ligne, y compris
l'envoi d'informations sur les
bâtiments et les informations sur la
zone environnante, qui sont affichées
sur ce systèmemultimédia.

• Pour utiliser ces services, après avoir
connecté le systèmemultimédia à un
point d'accèsWi-Fi® et pris
connaissance des précautions, de la
politique de confidentialité ou des
conditions d'utilisation de chaque
fournisseur de services*2 affichées à
l'écran, touchez [Agree] sur l'écran
contextuel.

TomTom

https://www.tomtom.com/
en_gb/legal/eula-automotive/
https://www.tomtom.com/
en_us/privacy/

HERE
https://legal.here.com/terms/
https://legal.here.com/
privacy/policy

• ToyotaMotor Corporation et ses
filiales ne garantissent pas le
fonctionnement, la qualité,
l'exactitude des informations fournies,
ni ne donnent aucune autre garantie
concernant ces services, et ne sont
pas responsables des dommages
causés à l'utilisateur par le contenu,
les retards ou l'interruption de ces
services. Les services fournis par ce
systèmemultimédia peuvent être
modifiés, interrompus ou suspendus
sans préavis.

*1La date d'expiration peut être vérifiée
sur l'écran des réglages du système de
navigation. Pour plus d'informations,
reportez-vous à l'écran de réglage du
système de navigation. Si vous
souhaitez continuer à utiliser les
services après la date d'expiration,
contactez votre concessionnaire Toyota.
*2Pour connaître les conditions
d'utilisation des services de chaque
fournisseur de services, consultez l'URL
suivante.

4.1.2 Système de navigation
connecté*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

La navigation connectée est un service
de navigation basé sur la communication
sans fil qui utilise des données
cartographiques actualisées et des
informations sur les destinations
obtenues auprès du Toyota Smart Center.
Pour utiliser ce service, il est nécessaire
de souscrire à un contrat d'abonnement
Toyota Smart Center.

4.1 Système de navigation
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• Affiche la cartemise à jour, obtenue
depuis le Toyota Smart Center, de la
zone à proximité de votre
emplacement actuel. Pendant le
guidage routier, obtien la cartemise à
jour de la zone le long de l'itinéraire.

• Le Toyota Smart Center recherche
régulièrement l'itinéraire optimal, y
compris pendant le guidage routier, et
propose un nouvel itinéraire s'il en
trouve un qui permet de gagner du
temps.

Système de navigation connecté (avec
système de navigation intégré)

Comme l'appareil du véhicule dispose de
données cartographiques de navigation, ce
service les utilise dans les zones où il n'est
pas possible de communiquer avec le
Toyota Smart Center, affiche la carte de
navigation du véhicule et recherche des
itinéraires. Lorsque le véhicule entre dans
un bon environnement de communication,
la communication avec le Toyota Smart
Center commence automatiquement et le
système de navigation connecté affiche la
carte et recherche des itinéraires.

• Lorsqu'une destination est définie, un
itinéraire est automatiquement
recherché par le Toyota Smart Center.
Les itinéraires envoyés par le Toyota
Smart Center sont indiqués par [ ].

• Lorsqu'un contrat d'abonnement au
Toyota Smart Center n'a pas été conclu,
le système de navigation du véhicule
est disponible pour l'affichage des
cartes et le guidage routier.

Système de navigation connecté (sans
système de navigation intégré)

Comme l'appareil du véhicule ne dispose
pas de données cartographiques de
navigation, ce service affiche une carte
enregistrée temporairement dans les zones
où il n'est pas possible de communiquer
avec le Toyota Smart Center. Les fonctions
de navigation, telles que la recherche
d'itinéraire, peuvent ne pas pouvoir être
utilisées dans un environnement de
communicationmédiocre.

• Lorsqu'aucun contrat d'abonnement
au Toyota Smart Center n'a été conclu,
les fonctions de navigation ne sont
pas disponibles et l'écran de la
boussole s'affiche.

• Une carte enregistrée
temporairement est disponible pour
une zone carrée d'environ 80 km de
côté centrée autour de votre véhicule
et le long de l'itinéraire (lorsqu'une
destination est définie). Si une
mauvaise communication persiste
pendant un certain temps dans la
zone située en dehors de la zone
d'enregistrement de la carte, les
fonctions de navigation seront encore
plus limitées, par exemple l'affichage
de la carte ne sera pas possible.

4.2 Informations
cartographiques

4.2.1 Affichage des informations
concernant un point

Il est possible de vérifier les informations
relatives à un point sélectionné ou à un
PDI sur l'écran de la carte.
1. Appuyez sur le PDI oumaintenez le

doigt sur le point de votre choix.

• Si un point souhaité est sélectionné,
l'adresse du point s'affiche. Effleurez
[ ] pour enregistrer le point
sélectionné comme favori.

2. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Appuyez sur pour enregistrer le point
comme favori.

B Affiche l'adresse détaillée du point
sélectionné.

4.1 Système de navigation
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C Appuyez sur pour appeler le numéro
de téléphone enregistré dans le PDI.

D Si plusieurs PDI existent aumême
endroit, une liste de PDI s'affiche.

Appuyez sur pour passer à l'affichage des
informations sur le PDI correspondant.
Cette liste peut également êtremodifiée
à l'aide de [ ] [ ] sur l'écran
d'information.

E Appuyez sur pour définir le point
comme destination et démarrer le
guidage routier.

F Appuyez sur pour définir le point
comme destination et afficher l'écran
de la carte de l'itinéraire complet. Si
une autre destination a déjà été
réglée, des destinations peuvent être
ajoutées comme nouvelles étapes.

4.2.2 Ecran des options des
cartes

Informations affichées sur la carte, telles
que les icônes de PDI, les informations
routières, etc.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.

2. Appuyez sur [Points of interest] ou
[Displaymap].

A Les icônes de PDI affichées sur la
carte peuvent être définies.
(→P. 21)

B Les informations affichées sur la
carte peuvent être définies.
(→P. 85)

4.2.3 Affichage des icônes PDI

Les icônes PDI, comme les restaurants,
etc., peuvent s'afficher sur la carte.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Points of interest].
3. Appuyez sur le PDI que vous

souhaitez afficher sur l'écran de
carte.

• Pour régler une catégorie de PDI
autre que ceux affichés, appuyez sur
[Edit POI].

• Les PDI qui ne sont pas inclus dans les
données de la carte ne peuvent pas
être affichés.

• Lorsque l'échelle de la carte est
supérieure à 1 km (0,6mile), les PDI ne
s'affichent pas.

• Seuls les PDI situés dans un rayon
d'environ 10 km (6miles) par rapport
au repère de la position actuelle [ ]
ou [ ] peuvent être affichés
( jusqu'à 200 PDI).

• Lorsque l'échelle de la carte est réglée
sur 800m (0,5mile) oumoins, au lieu
d'afficher demanière dense chaque
PDI dont la (les) catégorie(s) est
(sont) réglée(s) pour être affichée(s),
une icône de PDI dans une zone
s'affiche en tant qu'image
représentative.

4.2 Informations cartographiques
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(Cela permet demieux voir les routes
sur la carte.) L'icône affichée indique
le nombre de PDI qu'elle représente
dans le coin supérieur droit de l'icône
(exemple : [ ]).Appuyez sur l'icône
pour les afficher tous.

• L'affichage des PDI à proximité peut
également être défini sur l'écran des
réglages de navigation détaillés.

Réglage des icônes PDI affichées

Lamodification des options est limitée
pendant la conduite.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Points of interest].
3. Appuyez sur [Edit POI].
4. Appuyez sur le PDI enregistré que

vous souhaitez remplacer.
5. Appuyez sur un nouveau PDI à

enregistrer.

4.2.4 Réglages de l'affichage des
cartes

Les informations routières, etc. peuvent
être affichées sur l'écran cartographique.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Displaymap].

A Appuyez sur pourmodifier l'affichage
des informations routières
(affiché/masqué). (→P. 86)

B Appuyez sur pourmodifier l'affichage
du stationnement dans la rue à
proximité entre affiché/masqué.*1

(→P. 85)

C Appuyez sur pourmodifier l'affichage
des sorties d'autoroute entre
affiché/masqué.

D Appuyez sur pourmodifier l'affichage
de l'itinéraire parcouru (tracé de
l'itinéraire) entre affiché/masqué.
Lorsqu'elle est masquée, une fenêtre
contextuelle demandant de confirmer
la suppression des informations
stockées s'affiche. (→P. 86)

E Appuyez sur pourmodifier l'affichage
de la caméra de vitesse entre
affiché/masqué.

*1, 2
(→P. 86)

F Appuyez sur pourmodifier l'affichage
de la carte entre Carte normale, Carte
boussole et Cartemétéo.

*1Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
*2Avec système de navigation intégré

Stationnement dans la rue*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

Si [Parking dans la rue] est activé dans les
réglages d'affichage de la carte, les
parkings dans la rue situés à proximité du
véhicule sont affichés. Si l'option est
désactivée, les parkings dans la rue situés
à proximité ne s'affiche pas.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.

Les parkings dans la rue s'affichent sur la
carte. Selon la disponibilité du parking, la
couleur affichée change.

4.2 Informations cartographiques
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• Les parkings dans la rue ne s'affichent
pas lorsque l'échelle de la carte est
1/5 000 ou plus (l'affichage de
l'échelle est 50m (150 ft) ou plus).

Affichage de l'itinéraire (tracé de route)

Environ 1 000 km (600miles) d'un
itinéraire parcouru peuvent être
enregistrés et affichés.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Displaymap].
3. Appuyez sur [Route trace].

• Si la distance parcourue enregistrée
dépasse la limite, l'itinéraire le plus
ancien est supprimé et l'itinéraire le
plus récent est enregistré.

• L'itinéraire conduit peut être affiché
avec une échelle de carte comprise
entre 1/2 500 et 1/5 120 000.

Caméras de vitesse*1, 2

*1Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
*2Avec système de navigation intégré

Les caméras de vitesse peuvent s'afficher
sous forme d'icônes sur la carte.

A Emplacement de la caméra de vitesse
du la carte.

B Affiche les informations concernant
l'icône de la caméra de vitesse et le
distance par rapport à la caméra de
vitesse.

• Les éléments ci-dessus s'affichent en
fonction de l'échelle de la carte.

• Les éléments ci-dessus s'affichent en
fonction des données de la carte
disponibles.

• L'affichage des éléments ci-dessus
peut être désactivé.

• En fonction des conditions de gestion
du contenu, l'emplacement actuel des
caméras peut ne pas s'afficher.

Informations routières

Les données relatives à la circulation
peuvent être reçues via IP-Traffic pour
afficher les informations routières sur
l'écran de la carte.

Pour utiliser cette fonction, il est
nécessaire d'avoir un contrat d'utilisation
Toyota Smart Center.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Traffic].

• Les informations routières s'affichent
sur l'écran cartographique.
• Les icônes sont utilisées pour
indiquer les informations routières,
comme les traveux et les accidents.

• Les flèches indique le flux de
circulation. La couleur change en
fonction de la vitesse.

4.2 Informations cartographiques
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Si l'icône d'incident de circulation est
sélectionnée, les détails concernant
l'incident de circulation sélectionné
s'affichent.

4.2.5 A propos dumode
autoroute

Lorsque vous entrez sur une autoroute ou
une voie rapide, l'écran passe
automatiquement enmode autoroute.

A Affiche la distance à partir de la
position actuelle du véhicule

B Affiche jusqu'à 8 PDI pour un
bâtiment.

• S'il y a plus de 8 PDI, un repère
indiquant les PDI non affichés
s'affiche.

C Lorsque le segment affiché a été
modifié, appuyez pour revenir à la
carte correspondant au segment sur
lequel vous roulez.

4.3 Opération de recherche
de destination

4.3.1 Rechercher une destination

Une destination peut être recherchée et
définie sur l'écran de recherche de
destination.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. L'écran de recherche de destination

s'affiche. Appuyez sur la méthode de
recherche souhaitée.

3. L'écran de liste des résultats de
recherche s'affiche. Appuyez sur
l'élément de la liste que vous voulez
régler comme destination.

• Si une destination a déjà été définie,
appuyez sur [NewDestination]
(définir une nouvelle destination) ou
[Add to Route].

4.3.2 Ecran de recherche de
destination

A Appuyez pour effectuer une
recherche à l'aide du nom de l'endroit,
de l'adresse ou du numéro de
téléphone. (→P. 88)

4.2 Informations cartographiques
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B Appuyez pour déplacer le curseur du
texte.

C Appuyez pour afficher une liste de
tous les points enregistrés comme
favoris. (→P. 88)

• Cela peut seulement être effectué si
un point a été enregistré comme
favori.

D Appuyez pour afficher une liste des
points depuis l'historique des
destinations (destinations
précédemment établies).

• Cela peut uniquement être utilisé si
l'historique de destination existe.

E Appuyez pour afficher une liste des
destinations du plan de conduite
envoyé à l'avance depuis un
Smartphone.

F Démarre une recherche d'itinéraire
avec votre domicile comme
destination. (→P. 88)

• Vous pouvez enregistrer un domicile
non enregistré en appuyant sur
[ ].

G Si le nom d'une destination est
touché, l'écran de carte d'itinéraire
complet s'affiche. Appuyez sur [Go]
pour démarrer immédiatement
l'indication du trajet à suivre.

Recherche à l'aide de la saisie de
caractères

Vous pouvez rechercher une destination
en entrant un nom d'emplacement, une
adresse ou un numéro de téléphone.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Where to? (POI, Street,

Town etc.)].
3. Saisissez le nom de l'emplacement,

l'adresse, le numéro de téléphone,
etc. et appuyez sur [Go]. (→P. 16)

• Des destinations éventuelles sont
recherchées et s'affichent avec
chaque caractère saisi.

• En fonction des caractères saisis et
des termes précédemment
recherchés, de l'historique des
destinations et des favoris, des
termes de recherche prédictifs sont
affichés.

• Si une recherche n'aboutit à aucun
résultat en raison d'une éventuelle
faute de frappe, un terme de
recherche potentiellement correct
sera affiché.

• Si le nombre de caractères saisis
dépasse la limite de caractères, les
caractères excédentaires sont
supprimés.

Définir le domicile comme destination

1. Appuyez sur [ ] sur l'écran
cartographique.

2. Appuyez sur [ ].
Appuyez sur [Go] pour démarrer
immédiatement l'indication du trajet
à suivre.

Paramétrage du domicile

1. Appuyez sur [ ] sur l'écran
cartographique.

2. Appuyez sur [ ].
3. Déplacez la carte jusqu'à l'endroit

que vous souhaitez enregistrer et
appuyez sur [OK].

Réglage d'un favori comme destination

1. Appuyez sur [ ] sur l'écran
cartographique.

2. Appuyez sur le favori souhaité.

• Si le nom d'une destination est
touché, l'écran de carte d'itinéraire
complet s'affiche.
Appuyez sur [Go] pour démarrer
immédiatement l'indication du trajet
à suivre.

• Les points de favori enregistrés
peuvent également être recherchés
en saisissante leur nom.

4.3 Opération de recherche de destination
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Réglage aumoyen de l'historique des
destinations

1. Appuyez sur [ ] sur l'écran
cartographique.

2. Appuyez sur [Recents].
3. Appuyez sur la destination souhaitée

dans l'historique des destinations.

• Si le nom d'une destination est
touché, l'écran de carte d'itinéraire
complet s'affiche.
Appuyez sur [Go] pour démarrer
immédiatement l'indication du trajet
à suivre.

Recherche à l'aide d'un plan de
conduite

*1, 2

*1Cette fonction peut ne pas être
disponible immédiatement après l'achat
du véhicule.
*2Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou zones.

Lorsqu'un plan de conduite (destination,
heure de départ, etc.) a été défini à l'aide
d'un smartphone, le système de
navigation du véhicule est informé du
plan de conduite une fois le conducteur
entré dans le véhicule, et une destination
peut être définie en sélectionnant le plan
de conduite enregistré.

Pour utiliser cette fonction, un
conducteur doit être enregistré. (→P. 28)
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.
2. Appuyez sur [Trips].
3. Appuyez sur le plan de conduite

souhaité.

• Si le nom d'une destination est
touché, l'écran de carte d'itinéraire
complet s'affiche.
Appuyez sur [Go] pour démarrer
immédiatement l'indication du trajet
à suivre.

• Si le véhicule est stationné loin de la
destination, la destination définie
dans le système de navigation du
véhicule peut être envoyée à l'applica-
tion de navigation du smartphone.

4.3.3 Ecran de la liste des
résultats de la recherche

Lors de la recherche d'une destination, s'il
y a plusieurs résultats de recherche, une
liste de destinations s'affiche.

A Appuyez sur pour revenir à l'écran
précédent.

B Affiche les caractères saisis pour la
recherche.

C Appuyez pour afficher les options de
recherche.

D Affiche la liste des résultats de
recherche.

Les destinations potentielles dans un
emplacement s'affiche également.

E Affiche la position des éléments dans
la liste actuellement affichée sur la
carte.

• Après avoir fait défiler la carte, si
[Search this area] est touchez, vous
pouvez rechercher une destination
dans la zone que vous faites défiler.

Options de recherche

La plage affichée et l'ordre de la liste des
résultats de recherche peuvent être
modifiées.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran de la

liste des résultats de la recherche.
2. Définissez les options de recherche.
3. Appuyez sur [Complete] pour

terminer les réglages de
modification.
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4.3.4 Ajout d'une nouvelle étape

Si une destination a déjà été réglée, de
nouvelles destinations peuvent être
ajoutées comme nouvelles étapes.
1. Lorsqu'une destination a déjà été

définie (→P. 87), recherchez une
destination.

• Unmessage s'affiche lorsque vous
essayez de définir une destination.

• [New destination] : supprimez la
destinations actuellement
définie et commencez à
rechercher un itinéraire pour
aller jusqu'à la nouvelle
destination.

• [Add to route] : ajoutez le point
sélectionné comme nouvelle
étape et commencez à
rechercher un itinéraire pour
aller jusqu'à la nouvelle
destination.

• Une nouvelle étape peut être ajoutée
en touchant n'importe quel point sur
l'écran de la carte.

• Vous pouvez définir jusqu'à
10 destinationsmaximum, y compris
les nouvelles étapes.

• La dernière nouvelle étape
récemment ajoutée est défini comme
première destination. L'ordre des
destinations peut êtremodifié en
modifiant les nouvelles étapes
(→P. 93)

4.3.5 Réglage de destinations depuis votre smartphone

NaviBridge

NaviBridge*1 est une application "Send To Car" qui permet d'envoyer facilement au
système de navigation de votre véhicule des destinations recherchées à l'aide d'une
recherche parmot­clé et d'une grande variété d'applications compatibles sur votre
smartphone, et de les définir automatiquement comme destination pour la navigation.

4.3 Opération de recherche de destination
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NaviBridge (pour iOS/Android) peut être
téléchargé gratuitement.

Consultez le site web suivant pour obtenir
des informations détaillées telles que les
méthodes de téléchargement.

Site web d'assistance NaviBridge :
https://www.navicon.com/navibridge/
support

Méthodes de connexion :

Méthode de connexion Appareils iOS Appareil Android

Bluetooth® (sans fil) o o

USB (filaire) *2 ×

Fonctions disponibles :

Réglage des destina-
tions

Destinationsmul-
tiples

Fonctionnement de
carte

Partage des empla-
cements avec des

amis

o o × ×

*1NaviBridge est unemarque déposée de DENSO Corporation.
*2Nécessite une connexionmains libres

4.4 Réglage des
destinations

4.4.1 Ecran de carte de
l'itinéraire complet

Après avoir réglé une destination, l'écran
de carte d'itinéraire complet s'affiche. Sur
l'écran de la carte complète de l'itinéraire,
il est possible de sélectionner l'itinéraire
souhaité ou de vérifier les informations
relatives à l'itinéraire.

A Affiche le nom et l'adresse de la
destination.

B Appuyez pour enregistrer la
destination comme favori.

C Affiche la météo actuelle de la
destination.*1

D Affiche la distance, la durée du
voyage et l'heure d'arrivée estimée
entre le point de départ et la
destination.

• Lorsque plusieurs destinations sont
définies, touchez pour afficher une
liste de l'heure d'arrivée estimée
pour chaque destination.

E Appuyez pour afficher les options
d'itinéraire. (→P. 92)

F Appuyez sur pourmettre en sourdine
le guidage vocal.

G Appuyez pour afficher les
informations détaillées concernant la
destination.

4.3 Opération de recherche de destination
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H Appuyez pour afficher les
informations relatives aux
restrictions de conduite.*2

Si des restrictions de conduite (en
matière de gaz d'échappement ou quand
des vignettes de véhicule écologique sont
requises sur certaines portions de route)
existent sur une route, le détail des
restrictions peut être vérifié. Les
informations relatives aux restrictions
peuvent être changées en appuyant sur
[ ] ou [ ].

I Appuyez sur pour sélectionner un
autre itinéraire. (→P. 92)

J Appuyez pour démarrer l'indication
du trajet à suivre. Maintenez la touche
enfoncée pour lancer une
démonstration de guidage vers la
destination. (→P. 92)

*1Cette fonction s'affiche lors de
l'utilisation de la navigation connectée.
*2Avec système de navigation intégré

4.4.2 Visualisation d'une
démonstration du trajet à suivre

Avant de lancer le guidage routier, il est
possible de visionner une démonstration
du guidage routier.
1. Appuyez sur [Go] et maintenez la

touche enfoncée sur l'écran
d'itinéraire complet.
Pour terminer la démonstration,
appuyez sur [ ] ou commencez à
conduire.

4.4.3 Modification des options de
trajet

Les conditions de recherche d'itinéraire
peuvent êtremodifiées, par exemple pour
éviter les itinéraires comportant des
péages ou des voies rapides.
1. Appuyez sur [Route options] sur

l'écran de la carte d'itinéraire
complète.

2. Modifiez le réglage de l'élément pour
obtenir la condition souhaitée.

A Appuyez sur pour passer de
l'évitement à l'absence
d'évitement de certains types de
routes (et inversement). Le
guidage routier sera effectué en
évitant les types de routes qui
sont activés.

B Appuyez sur pourmodifier l'ordre
des nouvelles étapes définies
(→P. 93)

C Appuyez sur pour ajouter,
supprimer oumodifier les
nouvelles étapes sur l'itinéraire.

4.4.4 Modification du trajet

Un itinéraire souhaité peut être
sélectionné à partir de plusieurs
itinéraires avec différentes conditions.
1. Appuyez sur [Alternative route] sur

l'écran de la carte d'itinéraire
complète.

2. Après avoir sélectionné l'itinéraire
souhaité, touchez [OK].

• Les nouveaux itinéraires alternatifs
serontmis en place demanière
séquentielle.*

• Modifie l'itinéraire en touchant
l'itinéraire directement sur l'écran de
la carte de l'itinéraire complet.

*Cette fonction s'affiche uniquement
lors de l'utilisation de la navigation
connectée.
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4.4.5 Réglage des points à
traverser sur un trajet

Une fois la destination réglée, les points
par lesquels passer sur un itinériare
peuvent être réglés.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran de

réglage des nouvelles étapes.

2. Appuyez sur le point que vous voulez
ajouter comme nouvelle étape sur la
carte et touchez [OK]
[ ] : supprimez la nouvelle étape
correspondante.

4.4.6 Modification des nouvelles
étapes

Les nouvelles étapes peuvent être
supprimés ou l'ordre dans lequel elles ont
été définies sur l'itinéraire peut être
modifié. (→P. 87)
1. Appuyez pour afficher [Move up] et

[Mouve down] et modifiez l'ordre des
nouvelles étapes.
[ ] : supprimez la nouvelle étape
correspondante.

2. Appuyez sur [OK].

4.5 Indication du trajet à
suivre

4.5.1 Ecran d'indication du trajet
à suivre

Un guidage vocal et visuel, facile à
comprendre est prévu pendant
l'indication du trajet à suivre au niveau
des points concernés, comme les
intersections et les carrefours.

A Affiche la distance et l'heure
d'arrivée estimée entre la position
actuelle du véhicule et la destination.
Si le trajet a été dévié, l'heure
d'arrivée estimée ne s'affiche pas. A la
place, le distance en ligne droite
jusqu'à la destination s'affiche.
Appuyez pour afficher l'écran de carte
de l'itinéraire complet.

B Affiche la distance jusqu'au prochain
virage ainsi que le sens du virage.
(→P. 94) Appuyez sur pour afficher
une liste de voies jusqu'à la
destination.

C Affichez le trajet jusqu'à la destination.
Pour régler la couleur d'affichage du
trajet, reportez-vous à (→P. 43)

D Affiche l'intersection/le carrefour
la/le plus proche à traverser ou à
emprunter lors de l'indication du
trajet à suivre.

E Appuyez pour terminer l'indication
du trajet à suivre. Lorsque plusieurs
destinations ont été définies,
appuyez sur [Delete destination] pour
supprimer toutes les destinations et
arrêter l'indication du trajet à suivre
et appuyez sur [Delete next destina-
tion] pour supprimer uniquement la
destination suivante et continuer l'in-
dication du trajet à suivre.
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• Si le trajet ne peut pas être recherché,
unmessage s'affiche sur l'écran.

• Lorsque les données de carte ne sont
pas disponibles, un écran de boussole
s'affiche :*

*Uniquement lorsque la navigation
connectée est utilisée (sans système de
navigation intégré)

4.5.2 Ecrans d'affichage des files

Pendant le guidage routier, à l'approche
d'une intersection/jonction à laquelle il
faut tourner, un affichage agrandi de
l'intersection s'affiche.

Affichage élargi des intersections

Le guidage d'intersection est émis à
l'approche d'une intersection dans
laquelle il faut tourner. De plus, un
agrandissement de l'intersection sera
affiché juste avant l'intersection.

A Affiche les noms des routes que vous
traversez ou dans lesquelles vous
tournez.

B Affiche la distance à partir de la
position actuelle

C Ferme l'affichage élargi des
intersections

D Affiche la barre de distance restante
par rapport au point de guidage.

• L'affichage élargi des intersections ne
s'affiche pas pour les intersections où
il n'y a pas d'informations sur les
données cartographiques.

• L'affichage élargi des intersections
affiché peut différer de l'intersection
réelle.

• Il se peut que le guidage d'intersection
ne soit pas émis immédiatement après
le début du guidage d'itinéraire.

• L'affichage élargi de l'intersection
peut être affiché en avance ou en
retard.

• Lorsque les intersections dans
lesquelles tourner sont proches les
unes des autres, l'affichage élargi de
l'intersection s'affiche en continu.

• L'affichage élargi des intersections
s'affiche pour les intersections où il
faut tourner. Le guidage
d'intersection ne sera pas émis pour
les intersections précédant
l'intersection dans laquelle il faut
tourner.

• La distance restante affichée sur
l'affichage élargi de l'intersection et
sur l'écranmultifonction peut être
différente.

• L'affichage élargi de l'intersection sur
l'écran du système de navigation et
sur l'écranmultifonction est différent.

Affichage 3D élargi

Afin de faciliter la compréhension d'un
virage pendant le guidage routier, il est
possible d'afficher un écran 3D élargi
correspondant à l'environnement de
l'intersection.

• Il s'affiche aux points pour lesquels
des informations sont disponibles
dans les données cartographiques.

Appuyez sur [ ] pour annuler
l'affichage élargi.

4.5 Indication du trajet à suivre
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4.5.3 Nouvelle recherche
d'itinéraire
Pendant le guidage routier (même si
l'itinéraire a été dévié), l'itinéraire peut
être recherché à nouveau.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran

cartographique.

2. Appuyez sur [Route options] ou
[Alternative route].

3. Appuyez sur les conditions de
recherche.

4. Appuyez sur [OK].

4.5.4 Invites du guidage vocal
typiques
Lorsque le véhicule approche d'une
intersection ou d'un point où il est
nécessaire demanœuvrer, le guidage
vocal du système de navigation (→P. 49)
fournit divers messages.
• Le guidage vocal peut être effectué en
avance ou en retard.

• Si le système de navigation ne
parvient pas à déterminer
correctement la position actuelle, il se
peut que vous n'entendiez pas le
guidage vocal ou que vous ne voyiez
pas l'intersection agrandie à l'écran.

MISE EN GARDE !
• Veillez à observer le code de la route
et gardez à l'esprit l'état de la route,
surtout quand vous roulez sur des
routes IPD (routes qui ne sont pas
numérisées dans notre base de
données). Le guidage vocal peut ne
pas avoir êtémis à jour, comme par
exemple concernant la direction
d'une rue à sens unique.

4.6 Mise à jour de la carte

4.6.1 Version de la base de
données cartographiques et zone
couverte*

*Avec système de navigation intégré

Les zones de couverture et les
informations légales peuvent être
affichées et les données cartographiques
peuvent êtremises à jour.

Affichage des informations
cartographiques

1. Appuyez sur [ ] sur le menu
principal.

2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Map Update].
4. Assurez-vous que l'écran de

informations cartographiques
s'affiche.

A Appuyez pour afficher les zones
de couverture de la carte et la
version de la carte.

B Appuyez pourmettre à jour la
carte.

C Appuyez pour afficher les
informations juridiques.

Pour connaître les mises à jour des
données cartographiques, contactez
votre concessionnaire Toyota.

4.5 Indication du trajet à suivre
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5.1 Fonctionnement de la
radio

5.1.1 Ecouter la radio

Sélectionnez votre fréquence préférée et
écoutez la radio.

• Lorsqu'un programme stéréo est reçu,
la diffusion passe automatiquement
en stéréo.

• Si le signal s'affaiblit, la radio réduit la
quantité de séparation des canaux
pour éviter que le signal faible ne crée
du bruit. Si le signal devient
extrêmement faible, la radio passe de
la réception stéréo à la réception
mono.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [FM].
4. Le cas échéant, sélectionnez la

méthode de sélection de station.
[Presets] : sélectionne la station de
radiodiffusion parmi les stations
enregistrées dans les présélections.
[Station list] : sélectionne la station
de radiodiffusion dans la liste des
stations de radiodiffusion.
[Direct tune] : sélectionne la station
de radiodiffusion en entrant une
fréquence à l'aide du clavier
numérique.

5. Le cas échéant, activez la radio qui
est reçue.

• Effectuez les opérations indiquées sur
l'écran

[Seek] : touchez [ ] ou [ ] pour
sélectionner automatiquement la
station de radiodiffusion la plus
proche de la position ayant la
meilleure sensibilité de réception.
Appuyez sur et maintenez pour
passer à la fréquence suivante avec
un signal radio disponible. Une fois la
touche relâchée, la station de
radiodiffusion la plus proche de la
position ayant la meilleure sensibilité
de réception est automatiquement
sélectionnée.
[Scan] : recherche les stations de
radiodiffusion tout en allant
automatiquement vers les
fréquences les plus hautes.
Lorsqu'une station de
radiodiffusion est reçue, elle peut
être contrôlée pendant environ
5 secondes. Appuyez pour
continuer à écouter la station de
radiodiffusion.
[ ] : enregistre la station de
radiodiffusion reçue dans la
présélection. Une fois la station
enregistrée, appuyez pour
annuler.
[ ] : affiche les éléments
pouvant être réglés. (→P. 52)
• [Radio text] : affiche le texte radio
émis par la station de radiodiffusion
FM.
Boutons de présélection ou liste de
stations du sous-menu : reçoit la
station de radiodiffusion
sélectionnée.

• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

5.1 Fonctionnement de la radio
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[∧]/[∨] contacteurs
Lorsqu'ils sont sélectionnés depuis
l'écran des présélections, ils
permettent de changer, dans l'ordre,
les fréquences ou les stations de
radio enregistrées dans les boutons
de présélection.
Lorsqu'ils sont sélectionnés depuis
l'écran "Station list", ils permettent
de changer les stations de
radiodiffusion affichées dans la
liste des stations.
Lorsqu'ils sont sélectionnés
depuis l'écran "Direct tune", ils
permettent de sélectionner
automatiquement la station de
radiodiffusion la plus proche de la
position ayant la meilleure
sensibilité de réception.
Appuyez et maintenez enfoncé
pour changer les fréquences.
Une fois la touche relâchée, la
station de radiodiffusion la plus
proche de la position ayant la
meilleure sensibilité de
réception est automatiquement
sélectionnée.

5.1.2 Ecouter la DAB

Sélectionnez la fréquence préférée et
écoutez la DAB.

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• La temps pouvant être lu avec
l'enregistrement différé varie selon la
vitesse de transmission enregistrée
de la taille de la mémoire unitaire DAB
et le moment où commence la
réception du programme.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [DAB].
4. Le cas échéant, sélectionnez la

méthode de sélection de station.
[Presets] : sélectionne le service
depuis les services enregistrés dans
les présélections.

[Station list] : sélectionne le service
dans la liste des services.
[Manual tune] : sélectionne
manuellement la station de
radiodiffusion. Sélectionnez la
station en sélectionnant [Ensemble]
ou [Service].

5. Le cas échéant, activez la radio qui
est reçue.

• Fonctionnement depuis l'écran

[ ]/[ ] : utilise la fonction
d'enregistrement différé pour
écouter à nouveau le service que
vous écoutez actuellement. Appuyez
sur la touche pour avancer ou reculer
la lecture du service de 10 secondes.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour reculer
ou avancer rapidement.
[Live] : arrête l'enregistrement
différé pour recevoir le service
actuellement diffusé.
[ ] : enregistre le service
actuellement reçu dans la
présélection.
Une fois la station enregistrée,
appuyez pour annuler.
[ ] : affiche les éléments
pouvant être réglés. (→P. 52)
• [Radio text] : affiche le texte radio
diffusé par la DAB.
Boutons de présélection ou liste de
stations du sous-menu : reçoit le
service sélectionné.

[ ] : permet de passer à l'affichage
de diaporama étendu. Appuyez sur
[ ] pour revenir à l'écran précédent.

5.1 Fonctionnement de la radio
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• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Lorsqu'ils sont sélectionnés depuis
l'écran "Presets", ils permettent de
changer, dans l'ordre, les services
enregistrés dans les boutons de
présélection.
Lorsqu'ils sont sélectionnés depuis
l'écran "Station list", ils permettent
de changer les services affichés
dans la liste des stations.
Lorsqu'ils sont sélectionnés
depuis l'écran "Manual tune", ils
permettent de sélectionner
automatiquement le service le
plus proche de la position ayant la
meilleure sensibilité de réception.
Appuyez et maintenez enfoncé
pour changer les services. Une
fois la touche relâchée, la station
la plus proche de la position
ayant la meilleure sensibilité de
réception est automatiquement
sélectionnée.

5.1.3 Réglage de la position de
l'antenne radio

L’antenne qui reçoit les signaux radio est
intégrée dans la partie arrière du toit.

5.2 Radio Internet

5.2.1 Utilisation de la radio
Internet

Des informations telles que le nom de la
chanson, la pochette et le logo de la
station sont disponibles pour la piste
diffusée à la radio lors de l'écoute de
FM/DAB. Ces informations peuvent être
récupérées sur le serveur Gracenote via
DCM ouWi-Fi® et affichées.

En cas de connexion à l'internet via DCM
ouWi-Fi®, la connexion de diffusion peut
basculer vers l'internet si la réception du
signal radio se dégrade. Cela permet de
continuer à écouter le même programme
de diffusion.

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Toutes les stations de radiodiffusion
ne sont pas nécessairement prises en
charge.

• La radio Internet peut être reçue
lorsque la réception du signal radio se
détériore.

• Lors de l'utilisation de la radio
internet, la diffusion passe
automatiquement à la diffusion
analogique une fois que le signal radio
a été reçu pendant une certaine
période continue.

• Activer et désactiver la radio internet
oumodifier la commutation entre
automatique etmanuelle lors de
l'utilisation de la radio internet dans
les réglages. (→P. 49)
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5.3 Fonctionnement de la
clé USB

5.3.1 Mesures de précaution
concernant la lecture d'une clé USB

Soyez particulièrement attentif aux
informations suivantes concernant la
lecture d'une clé USB. Reportez-vous à la
section "Informations sur les supports
pouvant être utilisés" pour connaître les
appareils USB pouvant être utilisés par le
systèmemultimédia. (→P. 174)

• Le retrait d'une clé USB ou la décon-
nexion d'un appareil connecté pen-
dant la lecture peut entraîner l'émis-
sion de bruit.

• Lorsqu'une clé USB est connectée et
que la source passe d'une autre source
à la clé USB, le premier fichier de la clé
est lu. Si la même clé USB (dont le
contenu n'a pas étémodifié) est
réinsérée, la lecture reprendra à partir
dumorceau précédemment lu.

• La lecture d'un fichier dont le format
n'est pas pris en charge peut affecter
les opérations. (→P. 174)

• Si vous utilisez un concentrateur USB
pour connecter plusieurs appareils,
vous ne pourrez pas utiliser d'autres
appareils que le premier à être reconnu.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser la clé
USB en conduisant.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas une clé USB à l'intérieur
du véhicule. L'habitacle du véhicule
peut devenir chaud, ce qui peut
entraîner un dysfonctionnement de la
clé USB.

• N'appuyez pas sur la clé USB connec-
tée et n'exercez pas de pression inu-
tile sur celle-ci. La clé USB ou le port
risque d'être endommagé.

AVERTISSEMENT (Suite)

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port. La clé USB ou
le port risque d'être endommagé.

Lecture de MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/
ALAC/Ogg Vorbis

Lorsque vous branchez une clé USB
stockant des fichiers MP3/WMA/AAC/
WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis, tous les
fichiers de la clé USB sont d'abord
vérifiés. (→P. 178)

Il est recommandé de ne pas y enregistrer
d'autres fichiers que des fichiers
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg
Vorbis et de ne pas y créer de dossiers
inutiles. Cela permet une vérification plus
rapide de la clé USB.

• De nombreux types de logiciels
d'encodage, tels que les logiciels
gratuits, sont disponibles sur le
marché pour les fichiers
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/
Ogg Vorbis. Suivant l'état de
l'encodeur ou le format du fichier, il se
peut que la qualité audio se détériore,
qu'il y ait du bruit au début de la
lecture ou que la lecture soit
impossible.

AVERTISSEMENT
• N'ajoutez pas d'extension incorrecte à
un fichier. L'ajout d'une extension à un
fichier qui ne correspond pas au
contenu du fichier peut entraîner une
mauvaise reconnaissance et lecture
des fichiers. Cela produit un bruit fort
qui peut endommager les
haut-parleurs.

Exemples incorrects :
• Ajouter l'extension ".mp3" à un
fichier qui n'est pas MP3

• Ajouter l'extension ".wma" à un
fichier qui n'est pasWMA
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5.3.2 Lecture de fichiers
musicaux sur une clé USB

Lisez les fichiers musicaux sur une clé
USB branchée sur le port USB pour
profiter de la musique. Lorsqu'une clé
USB est branchée, une touche avec le
nom de l'appareil s'affiche sur l'écran de
sélection de la source. Elle peut ne pas
s'afficher pour certains appareils.

Branchez la clé USB. (→P. 21)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur le nom de l'appareil ou

[USB].
Si aucun fichier vidéo ne se
trouve sur la clé USB, passez à la
procédure 5.

4. Appuyez sur [Music].
5. Le cas échéant, faites fonctionner la

clé USB actuellement en cours de
lecture.

• Fonctionnement depuis l'écran

[ ] : effectue une lecture aléatoire.
Chaque fois que la touche est
effleurée, le mode bascule entre la
lecture aléatoire pour tous les
fichiers ou toutes les plages,
l'annulation de la lecture aléatoire
et la lecture aléatoire du dossier ou
de l'album actuellement lu.
[ ] : lit depuis le début le fichier
ou la piste en cours de lecture.
Lorsque, au début du fichier ou de
la piste, le fichier ou la piste
précédent(e) commence depuis le
début.

Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement. Relâchez
pour commencer la lecture depuis
cette position.
[ ] : met la lecture en pause.
[ ] : lit.
[ ] : permute les fichiers ou
les pistes.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette position.
[ ] : effectue une lecture
répétée.
Chaque fois que cette
touche est effleurée, le
mode change dans l'ordre
suivant : répétition du
fichier ou de la piste en
cours de lecture, répétition
de la lecture du dossier ou
de l'album en cours de
lecture et répétition de la
lecture de tous les fichiers
ou toutes les pistes.
[ ] : affiche les
éléments pouvant être
réglés. (→P. 52)
Liste du sous-menu :
sélectionne une piste
dans les conditions
suivantes.
• [Artists] : sélectionne une piste en
fonction du nom de l'artiste.

• [Albums] : sélectionne une piste à
partir du nom de l'album.

• [Folders] : sélectionne une piste à
partir du nom du dossier.

• [Songs] : sélectionne une piste à
partir du nom de la chanson.

• [Genres] : sélectionne une piste en
fonction du genre.

• [Composers] : sélectionne une piste
à partir du nom du compositeur.
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• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permute les fichiers ou les pistes.
Appuyez sans relâcher pour
effectuer une avance ou un retour
rapide. Relâchez pour commencer
la lecture depuis cette position.

5.3.3 Lecture de fichiers vidéos
sur une clé USB

Lisez les fichiers vidéo sur une clé USB
branchée sur le port USB pour profiter de
la musique ou de vidéo. Lorsqu'une clé
USB est branchée, une touche avec le
nom de l'appareil s'affiche sur l'écran de
sélection de la source. Elle peut ne pas
s'afficher pour certains appareils.

Branchez la clé USB. (→P. 21)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur le nom de l'appareil ou

sur [USB].
4. Appuyez sur [Video].
5. Le cas échéant, faites fonctionner la

clé USB actuellement en cours de
lecture.

• Fonctionnement lors de l'affichage
plein écran
Appuyez sur l'écran pour afficher les
touches de fonctionnement.

[ ] : lit depuis le début le fichier
en cours de lecture.
Lorsque, au début du fichier, le
fichier commence depuis le début.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement la vidéo.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette position.
[ ] : met la lecture de vidéo en
pause.
[ ] : lit la vidéo.
[ ] : permute les fichiers.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement la vidéo.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette position.
Appuyez et maintenez
enfoncé lorsque la vidéo est
mise en pause pour ralentir
la lecture.
[Move]: déplace les boutons
de commande.
Déplacez les boutons de
commande lorsqu'ils se
chevauchent et
empêchent de voir la
vidéo.
[ ] : affiche l'écran de
fonctionnement.
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• Fonctionnement depuis l'écran de
fonctionnement
Pour afficher l'écran de
fonctionnement, appuyez sur [ ]
sur l'affichage plein écran.

[ ] : lit depuis le début le fichier
en cours de lecture.
Lorsque, au début du fichier, le
fichier commence depuis le début.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement la vidéo.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette position.
[ ] : met la lecture de vidéo en
pause.
[ ] : lit la vidéo.
[ ] : permute les fichiers.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement la vidéo.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette position.
Appuyez et maintenez
enfoncé lorsque la vidéo est
mise en pause pour ralentir
la lecture.
[ ] : passe à l'affichage
plein écran.
[ ] : affiche les éléments
pouvant être réglés.
(→P. 51, P. 51, P. 52)
Noms de dossier ou noms
de fichier du sous-menu :
touchez un nom de dossier
pour sélectionner le
dossier, et touchez un nom
de fichier pour changer le
fichier en cours de lecture.

• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permutez les fichiers.
Appuyez sans relâcher pour
effectuer une avance ou un retour
rapide de la vidéo. Relâchez pour
commencer la lecture depuis cette
position. Appuyez sur [∧]
maintenez la touche enfoncée
lorsque la vidéo est mise en pause
pour ralentir la lecture.

5.4 Fonctionnement de
l'iPod/iPhone

5.4.1 Mesures de précaution
concernant la lecture de
l'iPod/iPhone

Soyez particulièrement attentif aux
informations suivantes concernant la
lecture d'un iPod/iPhone. Reportez-vous
à la section "Informations relatives aux
iPhone/iPod" pour savoir quels
iPod/iPhone sont compatibles avec le
systèmemultimédia. (→P. 177)

• La déconnexion d'un port ou d'un
appareil connecté enmode
iPod/iPhone peut entraîner l'émission
de bruit.

• Si vous utilisez un concentrateur USB
pour connecter plusieurs appareils,
vous ne pourrez pas utiliser d'autres
appareils que le premier à être
reconnu.
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• Lorsque vous passez d'une source
différente à un iPod/iPhone alors que
ce dernier est connecté, la lecture
démarre à partir de la piste
précédemment lue. Il est possible que
la lecture ne démarre pas sur certains
appareils.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser son
iPod/iPhone en conduisant.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas d'iPod/iPhone dans le
véhicule. L'habitacle du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut entraîner
un dysfonctionnement de
l'iPod/iPhone

• N'appuyez pas sur l'iPod/iPhone
connecté et n'exercez pas de pression
inutile sur celui-ci. L'iPod/iPhone ou
le port risque d'être endommagé.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port. L'iPod/iPhone
ou le port risque d'être endommagé.

5.4.2 Lecture de l'iPod/iPhone

Lecture de fichiers musicaux sur un
iPod/iPhone branché sur le port USB.
Lorsqu'un iPod/iPhone est branché, une
touche avec le nom de l'appareil s'affiche
sur l'écran de sélection de la source. Elle
peut ne pas s'afficher pour certains
appareils.

• En fonction de la génération et du
modèle d'iPod/iPhone qui est
connecté, l'image de la pochette peut
sembler granuleuse ou la liste peut
défiler lentement.

• Certaines opérations peuvent ne pas
être disponibles ou peuvent
fonctionner différemment selon la
génération et le modèle
d'iPod/iPhone qui est branché.

Connectez un iPod ou un iPhone. (→P. 21)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur le nom de l'appareil ou

[USB].
4. Le cas échéant, faites fonctionner un

iPod/iPhone qui est en cours de
lecture.

• Fonctionnement depuis l'écran

[ ] : effectue une lecture aléatoire.
Chaque appui sur la touche change
le réglage aléatoire.*

[ ] : lit depuis le début la piste en
cours de lecture.
Lorsque, au début de la piste, la
piste précédente commence
depuis le début.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement. Relâchez
pour commencer la lecture
depuis cette position.
[ ] : met la lecture en pause.
[ ] : lit.
[ ] : permute les pistes.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette
position.
[ ] : effectue une lecture
répétée.
Chaque appui sur la
touche change le réglage
de répétition.*
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[ ] : affiche les
éléments pouvant être
réglés. (→P. 52)
Liste du sous-menu :
sélectionne une piste
dans les conditions
suivantes.
• [Playlists] : sélectionne une piste
dans la liste de lecture.

• [Artists] : sélectionne une piste en
fonction du nom de l'artiste.

• [Albums] : sélectionne une piste à
partir du nom de l'album.

• [Songs] : sélectionne une piste à
partir du nom de la chanson.

• [Genres] : sélectionne une piste en
fonction du genre.

• [Composers] : sélectionne une piste
à partir du nom du compositeur.

• [Radio] : sélectionne une piste à
partir de la station radio.

• [Audiobooks] : sélectionne une piste
à partir du nom du livre audio.

• [Podcasts] : sélectionne une piste à
partir du nom de podcast.

*L'ordre dans lequel les réglages
aléatoires ou de répétition changent
dépend de l'appareil connecté.

• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permute les pistes.
Appuyez sans relâcher pour
effectuer une avance ou un retour
rapide. Relâchez pour commencer
la lecture depuis cette position.

5.5 Fonctionnement
d'Apple CarPlay

5.5.1 Mesures de précautions
concernant la lecture d'Apple
CarPlay

Soyez particulièrement attentif aux
informations suivantes concernant la
lecture d'Apple CarPlay. (→P. 69)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Cette fonction ne peut pas être utilisé
lorsqu'Android Auto est connecté.

• Débrancher un appareil connecté
alors qu'Apple CarPlay est connecté à
l'aide de la prise USB peut entraîner
l'émission de bruit.

• Lorsqu'une source différente passe
sur Apple CarPlay alors qu'un iPhone
est connecté, la lecture démarre à
partir de la piste précédemment lue.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser son
iPhone en conduisant.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas votre iPhone dans le
véhicule. L'habitacle du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut entraîner
un dysfonctionnement de l'iPhone.

• N'appuyez pas sur l'iPhone connecté
et n'exercez pas de pression inutile
sur celui-ci. L'iPhone ou le port risque
d'être endommagé.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port. L'iPhone ou le
port risque d'être endommagé.
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5.5.2 Lecture d'Apple CarPlay

Lisez les fichiers musicaux sur un iPhone
branché sur le port USB ou un iPhone
connecté sans fil. Lorsqu'Apple CarPlay
est connecté, une touche avec le nom de
l'appareil s'affiche sur l'écran de sélection
de la source. Elle peut ne pas s'afficher
pour certains appareils.

• Certaines opérations peuvent ne pas
être disponibles ou peuvent fonctionner
différemment selon la génération et le
modèle d'iPhone qui est connecté.

• Lorsque, par exemple, la piste n'est
pas lue normalement ou si le son
saute, mettez iOS à jour selon la
dernière version disponible. Lamise à
jour peut résoudre les problèmes.

Connectez Apple CarPlay. (→P. 53, P. 70,
P. 72)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [Apple CarPlay] (nom de

l'appareil).
4. Le cas échéant, faites fonctionner

Apple CarPlay qui est en cours de
lecture.

• Effectuez les opérations indiquées sur
l'écran

[ ] : effectue une lecture aléatoire.
Chaque appui sur la touche change
le réglage aléatoire.*

[ ] : lit depuis le début la piste en
cours de lecture.
Lorsque, au début de la piste, la
piste précédente commence
depuis le début.

Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement. Relâchez
pour commencer la lecture
depuis cette position.
[ ] : met la lecture en pause.
[ ] : lit.
[ ] : permute les pistes.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette
position.
[ ] : effectue une lecture
répétée.
Chaque appui sur la
touche change le réglage
de répétition.*

[ ] : affiche les
éléments pouvant être
réglés. (→P. 52)
[Open CarPlay] : affiche
l'écran Apple CarPlay.
*L'ordre dans lequel les
réglages aléatoires ou
de répétition changent
dépend de l'appareil
connecté.

• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permute les pistes.
Appuyez sans relâcher pour
effectuer une avance ou un retour
rapide. Relâchez pour commencer
la lecture depuis cette position.
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5.6 Fonctionnement
d'Android Auto

5.6.1 Mesures de précaution
concernant la lecture d'Android
Auto

Soyez particulièrement attentif aux
informations suivantes concernant la
lecture d'Android Auto. (→P. 69)

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay est
connecté.

• Débrancher un appareil connecté
alors qu'Android Auto est connecté via
USB peut entraîner l'émission de
bruit.

• Lorsqu'une source différente passe
sur Android Auto alors qu'un appareil
Android est connecté, la lecture
démarre à partir de la piste
précédemment lue.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser son
appareil Android en conduisant.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas votre appareil Android
dans le véhicule. L'habitacle du
véhicule peut devenir chaud, ce qui
peut entraîner un dysfonctionnement
de l'appareil Android.

• N'appuyez pas sur l'appareil Android
connecté et n'exercez pas de pression
inutile sur celui-ci. Cela risquerait
d'endommager l'appareil Android ou
le port.

• Veillez à ce qu'il n'y ait pas de corps
étrangers dans le port. Cela risquerait
d'endommager l'appareil Android ou
le port.

5.6.2 Lecture d'Android Auto

Lisez les fichiers musicaux sur un appareil
Android branché sur le port USB ou
connecté sans fil. Lorsqu'un appareil
Android est branché, une touche avec le
nom de l'appareil s'affiche sur l'écran de
sélection de la source. Elle peut ne pas
s'afficher pour certains appareils.

Connectez Android Auto. (→P. 53, P. 73,
P. 75)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [Android Auto] (nom de

l'appareil).
4. Le cas échéant, faites fonctionner

Android Auto qui est en cours de
lecture.

• Fonctionnement depuis l'écran

[ ] : lit depuis le début la piste en
cours de lecture.
Lorsque, au début de la piste, la
piste précédente commence depuis
le début.
[ ] : met la lecture en pause.
[ ] : lit.
[ ] : permute les pistes.
[ ] : affiche les éléments
pouvant être réglés. (→P. 52)
[Open Android Auto] : affiche
l'écran Android Auto.
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• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permute les pistes.

5.7 Fonctionnement audio
Bluetooth®

5.7.1 Mesures de précaution
concernant la lecture audio
Bluetooth®

Faites tout particulièrement attention
aux informations suivantes lorsque vous
utilisez la lecture Bluetooth®. (→P. 58)

• L'enregistrement du téléphone
portable ou d'un autre lecteur audio
portable Bluetooth® (ci­après
dénommé "appareil portable") dans le
systèmemultimédia est nécessaire
avant toute utilisation. (→P. 60)

• Gardez à l'esprit que certains
fonctions peuvent être limitées en
fonction dumodèle de l'appareil
mobile. (→P. 180)

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay est
connecté sans fil.

• L'utilisation simultanée d'un appareil
sans fil peut nuire à la communication
entre les deux appareils.

• Lorsque la fonctionWi-Fi® est activée
dans les réglages du système
multimédia, le son audio Bluetooth®

peut être interrompu. (→P. 52)

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, le
conducteur ne doit pas utiliser
l'appareil portable en conduisant.

• L'antenne du véhicule pour la
communication Bluetooth® est
intégrée dans le systèmemultimédia.
Les personnes qui utilisent des
dispositifs médicaux électriques
autres que des stimulateurs
cardiaques implantables, des
stimulateurs cardiaques
implantables à thérapie de
resynchronisation ou des
défibrillateurs cardiaques
implantables doivent consulter leur
médecin et le fabricant de l'appareil
pour déterminer si les ondes
électriques peuvent avoir des effets
néfastes sur les appareils avant de
les utiliser.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas l'appareil portable dans
le véhicule. L'habitacle du véhicule
peut devenir chaud, ce qui peut
entraîner un dysfonctionnement de
l'appareil portable.

• N'utilisez pas d'appareil portable à
proximité du systèmemultimédia. Si
vous l'approchez trop près, vous
risquez de détériorer la qualité du son
ou de la connexion.

5.7.2 Lecture audio Bluetooth®

En connectant un appareil mobile, celui-ci
peut être utilisé sans l'actionner
directement.

• Les informations/boutons suivants
peuvent ne pas s'afficher en fonction
de l'appareil portable connecté.
• Titre du dossier
• Nom dumorceau
• Nom de l'album
• Nom de l'artiste
• Durée de lecture
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• Durée totale
• Aléatoire
• Répéter
• Lecture/pause
• Plage suivante/précédente

• Les problèmes suivants peuvent
survenir en fonction de l'appareil
connecté.
• Il n'est pas possible d'effectuer des
opérations à partir du système
multimédia.

• Le fonctionnement ou le volume est
différent

• L'affichage de données telles que
les informations sur le morceau ou
la durée peut différer entre le
systèmemultimédia et l'appareil
mobile.

• Le connexion peut s'interrompre
lorsque la lecture s'arrête.

• Lors d'une lecture prolongée, le son
peut sauter.

• Le volume lorsque vous être connecté
peut différer en fonction de l'appareil
portable.

Un appareil mobile peut être connecté
sur le systèmemultimédia.(→P. 62)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur le nom de l'appareil ou

sur [Bluetooth].
4. Le cas échéant, faites fonctionner

audio Bluetooth® qui est en cours de
lecture.

• Fonctionnement depuis l'écran

[ ] : effectue une lecture aléatoire.
Chaque appui sur la touche change
le réglage aléatoire.*

[ ] : lit depuis le début la piste en
cours de lecture.
Lorsque, au début de la piste, la
piste précédente commence
depuis le début.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
reculer rapidement. Relâchez
pour commencer la lecture
depuis cette position.
[ ] : met la lecture en pause.
[ ] : lit.
[ ] : permute les pistes.
Appuyez sur la touche et
maintenez-la enfoncée pour
avancer rapidement.
Relâchez pour commencer la
lecture depuis cette
position.
[ ] : effectue une lecture
répétée.
Chaque appui sur la
touche change le réglage
de répétition.*

[ ] : affiche les
éléments pouvant être
réglés. (→P. 52)
Noms de dossier ou
noms de piste du
sous-menu : touchez un
nom de dossier pour
sélectionner le dossier,
et touchez un nom de
fichier pour changer le
fichier en cours de
lecture.
*L'ordre dans lequel les
réglages aléatoires ou
de répétition changent
dépend dumodèle.
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• Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

[∧]/[∨] contacteurs
Permute les pistes.
Appuyez sans relâcher pour
effectuer une avance ou un retour
rapide. Relâchez pour commencer
la lecture depuis cette position.

5.8 Fonctionnement de
Miracast®

5.8.1 Précautions à prendre pour
la lecture de Miracast®

Faites tout particulièrement attention
aux informations suivantes lorsque vous
utilisez la lecture Miracast®. (→P. 65)

• L'appareil est connecté viaWi-Fi®

(mode P2P).

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay est
connecté sans fil.

• Il s'agit d'une fonction "meilleurs
efforts".

• Les noms affichés deMiracast®

varient en fonction de l'appareil.

• Lorsque la connexion au réseau
Wi-Fi® est activée, la communication
de la connexion au réseauWi-Fi® et la
communicationMiracast® peuvent
être affectées. Cela peut entraîner une
distorsion de l'image et une
perturbation du son.

MISE EN GARDE !
• Ne débranchez pas ou n'actionnez
pas un smartphone ou une tablette
lorsque vous roulez.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas de smartphone ou de
tablette dans le véhicule. L'habitacle
du véhicule peut devenir chaud, ce qui
peut entraîner un dysfonctionnement
du smartphone ou de la tablette.

5.8.2 Branchement d'appareils
compatibles avec Miracast®

Les smartphones et les tablettes Android
qui prennent en chargeMiracast®

peuvent être connectés.

Afin de déterminer si un appareil qui est
utilisé prend en chargeMiracast®,
reportez-vous aumanuel d'instructions
et à toute autre documentation incluse
avec l'appareil.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [Miracast®].
4. Cela permet de connecter les

appareils compatibles avec
Miracast®.

• Pour plus d'informations concernant
la façon d'utiliser l'appareil,
reportez-vous aumanuel
d'instructions fourni avec l'appareil.

5.7 Fonctionnement audio Bluetooth®
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• Si un écran d'échec de la connexion
s'affiche, recommencez la procédure
de connexion depuis le début.

5. Vérifiez le nom de l'appareil, puis
appuyez sur [OK].

5.8.3 Lecture de Miracast®

Vous pouvez profiter de la musique et des
vidéos provenant d'un smartphone ou
d'une tablette via le systèmemultimédia.

• Le volume deMiracast® peut différer
en fonction de l'appareil connecté.

• Le son se coupe lorsque la connexion
Wi-Fi® est débranchée.

Branchez un appareil compatible avec
Miracast®.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Sources].
3. Appuyez sur [Miracast®].
4. Le cas échéant, faites fonctionner le

contenuMiracast® qui est en cours
de lecture.

• Fonctionnement lors de l'affichage
plein écran
Appuyez sur l'écran pour afficher les
touches de fonctionnement.

[ ] : affiche l'écran de
fonctionnement.

• Fonctionnement depuis l'écran de
fonctionnement
Pour afficher l'écran de
fonctionnement, appuyez sur [ ]
sur l'affichage plein écran.

[ ] : affiche les éléments pouvant
être réglés. (→P. 51, P. 51, P. 52)
[ ] : passe à l'affichage plein
écran.
[Disconnect] : déconnectez
Miracast®.
Le son est coupé.

5.8 Fonctionnement deMiracast®
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6.1 Mesures de précautions
concernant l'utilisation
d'appels mains-libres

6.1.1 Mesures de précaution
concernant les appels
mains-libres

En connectant un téléphone porable
Bluetooth® (ci­après dénommé
"téléphone portable") qui a été vérifié
avec le système, la fonction téléphone
peut être utilisée pour passer et recevoir
des appels sans faire fonctionner le
téléphone portable directement. Il s'agit
d'un appel mains-libres.

Un téléphone portable doit prendre en
charge les spécifications du système
multimédia afin de pouvoir le connecter
au système. Cependant, sachez que
certaines fonctions peuvent être limitées
en fonction dumodèle de téléphone
portable.

Même lorsque l'appareil est connecté à
Apple CarPlay ou à Android Auto, l'écran
de téléphonemains-libres pour
AppleCarPlay ou Android Auto, peut ne
pas s'afficher en fonction des conditions.

• Observez les mesures de précaution
suivantes lorsque vous utilisez le
téléphone portable avec la fonction
mains libres.
• Un téléphone portable doit être
enregistré dans le système
multimédia et connecté avec
Bluetooth® avant de pouvoir utiliser
les appels mains libres. Pour utiliser
les appels mains libres, il faut
d'abord enregistrer un téléphone
portable. (→P. 60)

• Assurez-vous que le téléphone
portable peut utiliser la fonction
Bluetooth®.

• Si vous tentez de passer ou de
recevoir un appel pendant une
lecture audio Bluetooth®, l'affichage
de l'écran et la sonnerie ou la
tonalité peuvent être retardés.

• Le fonctionnement du système
multimédia n’est pas garanti avec tous
les appareils Bluetooth®. Les
problèmes suivants peuvent se
produire en fonction dumodèle de
téléphonemobile
• Lorsque le contacteur dumoteur est
actionné pendant un appel mains
libres, l'appel peut être interrompu.

• Il se peut que l'écran d'appel ne
s'affiche pas ou que l'écran d'appel
s'affiche avant que le correspondant
ne réponde.

• Même si les numéros sont saisis à
l'aide du clavier numérique sur l'écran
d'appel, le signal sonore peut ne pas
être transmis en fonction du fournis-
seur de services de téléphoniemobile.

• Après avoir composé le numéro de
téléphone, il peut être nécessaire
d'effectuer des opérations sur le
téléphone portable.

• L'appel mains libres peut ne pas être
disponible dans les situations suivantes.
• Lorsque vous sortez de la zone
d'appels

• Lorsque les appels émis sont
limités, comme lorsque les lignes
sont saturées.

• Pendant les appels d'urgence
• Lorsque les données de contact
sont transférées à partir du
téléphonemobile

• Lorsque le verrouillage de
composition de numéro est activé
pour le téléphonemobile

• Lorsque le téléphonemobile est
utilisé, lors de la transmission de
données par exemple

• Lorsque le téléphone portable
présente un dysfonctionnement

• Lorsque le téléphone portable n'est
pas connecté

• Lorsque la batterie du téléphone
portable est à plat

• Lorsque le téléphone portable est
coupé.

• Lorsque les réglages empêchent le
téléphonemobile d'être utilisé pour
les appels mains libres
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• Lorsque l'on passe de la
communication de données ou du
transfert de contact à l'appel mains
libres avec le systèmemultimédia.
(Lors de la permuation, l'état de la
connexion Bluetooth® pour le
systèmemultimédia ne s'affiche pas)

• Lorsque le téléphone portable
lui­même ne peut être utilisé pour
une autre raison

• Si les appels mains libres et la fonction
Wi-Fi® (Wi-Fi® ouMiracast®) sont
utilisés simultanément, la connexion
Bluetooth® du téléphone portable
peut être déconnectée.

MISE EN GARDE !
• Le conducteur doit activer les appareils
mobiles denmodemains libres unique-
ment. Si le conducteur ne respecte pas
cet avertissement, il risque d'être dis-
trait, ce qui peut entraîner des bles-
sures ou un accidentmortel.

• Le conducteur est le seul responsable
du bon fonctionnement du véhicule.

• Les personnesmunies d'un
stimulateur cardiaque implantable,
d'un stimulateur de traitement par
resynchronisation cardiaque ou d'un
défibrillateur automatique
implantable doivent se tenir à une
distance raisonnable des antennes
Bluetooth®. Les ondes radio peuvent
avoir des effets néfastes sur le
fonctionnement de tels dispositifs.

• Avant d'utiliser des appareils
Bluetooth®, les personnesmunies
d'un dispositif médical électrique
autre qu'un pacemaker cardiaque
implantable, un pacemaker de traite-
ment par resynchronisation car-
diaque ou un défibrillateur auto-
matique implantable doivent
consulter le fabricant de ce dispositif
pour s'assurer de son bon fonction-
nement sous l'influence d'ondes
radio. Les ondes radio peuvent avoir
des effets inattendus sur le fonction-
nement de tels dispositifs médicaux.

AVERTISSEMENT
• Ne laissez pas de téléphonemobile
dans le véhicule. L'habitacle du
véhicule peut devenir chaud, ce qui
peut entraîner un dysfonctionnement
du téléphonemobile.

Mesures de précaution concernant les
appels audio

Lors d'un appel mains libres, le
microphone intégré de la voiture peut
être utilisé. Faites tout particulièrement
attention aux informations suivantes
lorsque vous effectuez un appel mains
libres.

• Le son émis lors de la réception d'un
appel ou d'une conversation est
diffusé par des haut-parleurs situés de
part et d'autre des sièges avant.

• Le son est coupé lorsqu'une voix ou
une sonnerie est émise par le système
mains libres.

• Pendant les appels, parlez à tour de
rôle avec votre interlocuteur au
téléphone. Si les deux personnes
parlent enmême temps, il peut être
difficile d'entendre ce que dit l'autre
personne.

• Si le volume du récepteur est trop
élevé, la voix de l'autre personne peut
être audible à l'extérieur du véhicule
ou des échos peuvent être entendus.

• Parlez d'une voix forte.

• Dans les cas suivants, il peut être
difficile pour l'autre partie d'entendre
votre voix.
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• Vous roulez sur une route non
revêtue.

• Vous conduisez à des vitesses
élevées.

• Les vitres sont ouvertes.
• Les registres de climatisation sont
orientés vers le micro.

• Le ventilateur de climatisation fait
beaucoup de bruit.

• Le téléphone portable est mis trop
près dumicro.

• La qualité du son peut être affectée
(bruit ou écho) en fonction du
téléphone ou du réseau utilisé.

• Si d'autres appareils Bluetooth® sont
connectés enmême temps, du bruit
peut être généré dans le système
audio du systèmemains libres.

• Si le systèmemultimédia a été
configuré pour utiliser la fonction
Wi-Fi® (Wi-Fi® ouMiracast®), du bruit
peut être généré dans le son du
systèmemains libres.

• Le volume du haut-parleur/le volume
de la sonnerie du téléphone portable
et du systèmemultimédia peut être
synchronisé. Le volume du haut-
parleur du systèmemultimédia/le
volume de la sonnerie ne peut pas être
lié au téléphonemobile, selon le
modèle de téléphone portable.

AVERTISSEMENT
• Ne touchez pas le microphone et n'y
introduisez pas d'objets pointus. Cela
peut provoquer un
dysfonctionnement.

6.1.2 Mesures de précaution
concernant la vente ou la mise au
rebut du véhicule

De nombreuses informations
personnelles sont enregistrées lors de
l'utilisation du systèmemains libres.
Veillez à effacer toutes les informations
avant de vendre ou de disposer du
véhicule. (→P. 39)

Après avoir initialisé toutes les
informations, toutes les données du
systèmemultimédia sont initialisées et
reviennent à leur réglage par défaut. Il
n'est pas possible de revenir à l'état
précédant l'initialisation.

6.1.3 Lorsque l'appel mains libres présente un dysfonctionnement

Si vous remarquez l'un des symptômes suivants, reportez-vous au tableau suivant pour
connaître les raisons possibles et les solutions, et vérifiez à nouveau le symptôme.

Utilisation des appels mains libres

Symptôme Cause possible Solution

Il est impossible de passer
des appels mains libres

Votre téléphonemobile
n'est pas compatible avec
la technologie Bluetooth®.

Pour obtenir une liste d'appareils
spécifiques dont le fonctionnement
a été confirmé sur le systèmemulti-
média, consultez un revendeur ou
un réparateur Toyota agréé, ou tout
autre réparateur fiable.

La version de votre télé­
phonemobile n'est pas
compatible avec
Bluetooth®.

Utilisez un téléphonemobile com-
patible avec la spécification de base
Bluetooth® Ver. 5.0 ou ultérieure.
(→P. 59)
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Enregistrement et connexion d'un téléphonemobile

Symptôme Cause possible Solution

Vous ne pouvez pas enregis-
trer votre téléphonemobile

L'opération d'enregistrement
du téléphonemobile n'a pas
été effectuée.

Sélectionnez le bouton d'au-
thentification lorsqu'il s'af-
fiche sur votre téléphone
mobile et poursuivez l'opéra-
tion d'enregistrement.

Il reste des informations d'en-
registrement sur le téléphone
mobile ou le systèmemulti-
média.

Effectuez à nouveau l'opéra-
tion d'enregistrement après
avoir supprimé les informa-
tions d'enregistrement du
systèmemultimédia et du
téléphonemobile. (→P. 60,
P. 62)

Impossible de se connecter
via Bluetooth®

Un autre téléphonemobile
est déjà connecté via
Bluetooth®.

Connectezmanuellement le
téléphonemobile à utiliser via
Bluetooth® à partir du sys-
tèmemultimédia. (→P. 64)

La fonction Bluetooth® du
téléphonemobile n'est pas
activée.

Lorsque lemoteur est en po-
sition ACC ou ON, activez la
fonction Bluetooth® du télé­
phonemobile.

Les informations d'enregis-
trement du téléphonemobile
ont été supprimées.

Effectuez l'opération d'enre-
gistrement après avoir sup-
primé les informations d'en-
registrement du système
multimédia et du téléphone
mobile. (→P. 60, P. 62)

Appeler et recevoir des appels

Symptôme Cause possible Solution

Vous ne pouvez pas passer ou
recevoir d'appels

En dehors de la zone de
service

Déplacez le véhicule dans une
zone de couverture du ser-

vice.
La restriction d'appel (ver-
rouillage de composition de
numéro) est activée pour le

téléphonemobile.

Désactivez la restriction d'ap-
pel (verrouillage de composi-
tion de numéro) pour le télé­

phonemobile.
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Contacts

Symptôme Cause possible Solution

Impossible de transférer ou
de transférer automatique-

ment les données des
contacts

Le profile de téléphone
mobile ne prend pas en

charge le transfert des don-
nées de contact.

Pour obtenir une liste d'appa-
reils spécifiques dont le fonc-
tionnement a été confirmé
sur le systèmemultimédia,

consultez un revendeur ou un
réparateur Toyota agréé, ou
tout autre réparateur fiable.

[Sync contacts] dans les
réglages Bluetooth® du sys-
tèmemultimédia est réglé sur

OFF.

Réglez [Sync contacts] dans
les réglages Bluetooth® du
systèmemultimédia sur ON.

(→P. 53)

Le téléphone portable attend
l'autorisation de transférer

des contacts.

Sélectionnez le bouton d'ap-
probation du transfert de
contacts sur le téléphone

portable.
Un écran de confirmation

d'approbation s'affiche sur le
téléphone portable.

Le téléphone portable n'est
pas réglé sur Toujours

autoriser.

Réglez le téléphone portable
sur Toujours autoriser.

Les données de contact sont
enregistrées ailleurs

Les contacts ne sont pas
enregistrés dans le téléphone

mobile.

Veuillez enregistrer les
contacts dans le téléphone

mobile.

Impossible demodifier les
données de contact.

[Sync contacts] dans
les réglages Bluetooth® du

systèmemultimédia est réglé
sur ON.

Réglez [Sync contacts] dans
les réglages Bluetooth® du
systèmemultimédia sur OFF.

(→P. 53)

Lors de l'utilisation de la fonction demessage Bluetooth®

Symptôme Cause possible Solution

Lesmessages ne peuvent pas
être visualisés.

Le transfert desmessages
n'est pas activé sur le télé­
phonemobile.

Activez le transferts desmes-
sages sur le téléphone por-
table (approuver le transfert
desmessages sur le télé­
phone).

Les notifications de nouveau
message ne s'affichent pas.

La fonction de transfert auto-
matique desmessages n'est
pas activée sur le téléphone
mobile.

Activez la fonction de trans-
fert automatique desmes-
sages sur le téléphone
mobile.
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Autres conditions

Symptôme Cause possible Solution

Si les symptômes ne s'amé­
liorent pas après avoir appli-
quer les solutions possibles.

Le téléphonemobile et le sys-
tèmemultimédia sont trop
loin l'un de l'autre.

Rapprochez le téléphone
mobile et le systèmemulti-
média.

Des interférences électroma-
gnétiques sont générées.

Désactivez les appareils qui
peuvent générer des ondes
électromagnétiques, comme
les appareilsWi-Fi®.
Réglez leWi-Fi® du système
multimédia sur OFF. (→P. 68)

Le problème vient du télé­
phonemobile.

Désactivez le téléphone
mobile et retirez la batterie.
Activez la connexion
Bluetooth®

du téléphonemobile.
Désactivez la connexion
Bluetooth® du téléphone
mobile.
Fermez les logiciels ou les
applications de sécurité fonc-
tionnant en arrière-plan sur
le téléphonemobile.
Vérifiez au préalable le four-
nisseur et l'état de fonction-
nement des applications ins-
tallées sur le téléphone
mobile avant de l'utiliser.

• Pour plus d'informations, reportez-vous aumode d'emploi fourni avec le téléphone
mobile.

6.2 Fonctionnement des
appels mains libres avec les
contacteurs au volant

6.2.1 Fonctionnement à l'aide des
contacteurs au volant

Certaines fonctions d'appel mains libres
peuvent êtremises en route depuis les
contacteurs au volant, comme la
réception et l'émission d'appels. Les
fonctions du contacteur au volant
changent en fonction de l'état du
systèmemultimédia.

• Le cas échéant, actionnez les
contacteurs.

Contacteur [+]
Augmente le volume de la sonnerie
ou le volume de réception.
Maintenez la touche enfoncée pour
faire un réglage en continu.
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Contacteur [-]
Baisse le volume de la sonnerie
ou le volume de réception.
Maintenez la touche enfoncée
pour faire un réglage en continu.
Contacteur [ ]*

Les appels peuvent être
passés à l'aide de la
commande vocale. (→P. 23)
Pourmettre fin au système
de commande vocale,
appuyez sur le contacteur de
commande vocale et
maintenez-le enfoncé.
Contacteur [ ]
• Quand il est impossible de passer un
appel, il permet d'afficher un écran
d'historique.

• Les appels téléphoniques peuvent
être passés lorsque [ ] s'affiche
sur l'écran du téléphone.

• Change un appel/met un appel en
attente pendant un appel.

• Lorsque vous recevez un appel ou
pendant un appel en attente, il
permet de répondre à l'appel.

Contacteur [ ]
• Lorsque vous passez un appel ou
pendant un appel, il permet de
terminer l'appel.

• Refuse un appel entrant/un appel
en attente.

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

• Lorsqu'Apple CarPlay ou Android Auto
est connecté, appuyez sur [ ] pour
afficher l'écran de téléphone Apple
CarPlay ou Android Auto sur le
systèmemultimédia.

• Lorsque Apple CarPlay et un
téléphonemains libres sont
connectés, appuyez sur [ ] pour
afficher Apple CarPlay ou l'écran du
téléphone de systèmemultimédia. La
fonction qui a été utilisée en dernier a
la priorité. Si elle n'a pas été utilisée,
l'appareil principal a la priorité.

• Lorsque Android Auto et un téléphone
mains libres sont connectés, appuyez
sur [ ] pour afficher l'écran de
téléphone de systèmemultimédia.

• Lorsque vous recevez un appel, l'écran
d'appel entrant pour le téléphone
portable (téléphonemains libres,
Apple CarPlay ou Android Auto)
s'affiche.

6.3 Comment passer des
appels

6.3.1 Passer des appels depuis
l'historique des appels

Les appels peuvent être passés vers des
numéros de téléphone qui ont été
enregistrés dans l'historique des appels
comme appels émis ou reçus.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Recents].
3. Sélectionnez le contact.

• Pour les numéros de téléphone qui
ne sont pas enregistrés dans le
répertoire téléphone, le numéro de
téléphone s'affiche.

4. Appuyez sur le numéro de téléphone
souhaité.

• Les 100 dernières entrées de
l'historique d'appels s'affichent. Si
l'historique des appels dépasse
100 entrées, les éléments de
l'historique sont automatiquement
supprimés en commençant par le plus
ancien.
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• L'historique des appels émis est
enregistré comme suit, en fonction
des conditions.
• Si l'appel a été passé vers un
numéro de téléphone enregistré
dans les contacts ou vers le système
multimédia, le nom et les données
d'image sont également enregistrés
s'ils existent.

• Si vous appelez le même numéro de
téléphone, le nombre d'appels
s'affiche après le nom de la
destination.

• L'historique des appels reçus est
enregistré comme suit, en fonction
des conditions.
• Si l'appel provient d'un numéro de
téléphone enregistré dans les
contacts, le nom et les données
d'image sont également enregistrés
s'ils existent.

• Si plusieurs appels reçus
proviennent dumême numéro, ils
sont tous enregistrés.

• Les appels manqués et les appels
refusés sont également enregistrés.

• Si l'autre partie ne prend pas en
charge l'ID de l'appelant, l'appel est
enregistré comme "Inconnu".

• Les appels mis en attente sont
également enregistrés dans
l'historique d'appels.

• Selon lemodèle du téléphonemobile,
il peut ne pas être possible de passer
des téléphones internationaux.

6.3.2 Passer des appels depuis la
liste des favoris

Passez un appel depuis vos favoris en
ajoutant vos contacts dans vos favoris.
(→P. 128, P. 133)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Favourites].
3. Sélectionnez la personne que vous

voulez appeler depuis votre liste de
favoris.

4. Appuyez sur le numéro de téléphone
souhaité.

• Si [Sync contacts] est activé, les
favoris du téléphone portable sont
automatiquement transférés vers le
systèmemultimédia. (→P. 53)

• En fonction dumodèle de téléphone
mobile, les favoris ne peuvent pas être
transférés.

• Les données de favoris peuvent
également être enregistrées depuis
les données enregistrées dans les
contacts dans le systèmemultimédia.

6.3.3 Passer des appels depuis
les contacts

Les appels peuvent également être
appelés depuis les contacts enregistrés
dans le systèmemultimédia.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Contacts].
3. Sélectionnez un contact.
4. Appuyez sur le numéro de téléphone

souhaité.

• Si [Sync contacts] est affiché à l'écran,
le fait d'appuyer dessus permet de
transférer les données de contact du
téléphone portable vers le système
multimédia.

6.3 Comment passer des appels
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• Si aucune donnée de contact n'a été
enregistrée, les données de contact
doivent être transférées vers le
systèmemultimédia ou ajoutées à
celui-ci.

• Les données de contact du téléphone
mains libres connecté s'affichent en
tant que données de contact du
systèmemultimédia. Lorsque le
téléphonemains libres est modifié
pendant une connexion à
2 téléphones, les données des
contacts changent également.

6.3.4 Passer des appels depuis le
clavier

Saisissez le numéro de téléphone sur le
clavier pour passer un appel.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Keypad].
3. Saisissez le numéro de téléphone.
4. Appuyez sur [ ] ou sur le

contacteur [ ] situé sur le volant.

• Les appels peuvent également être
passés en touchant un contact
affiché sur le sous-menu.

• En fonction dumodèle de téléphone
portable, il peut être nécessaire
d'effectuer des opérations sur ce
même téléphone.

6.3.5 Appeler le service
d'assistance routière Toyota*

*Avec système de navigation intégré ou
lorsque la navigation connectée est
utilisée

Le service d'assistance routière Toyota
peut être contacté depuis la liste des
favoris. L'appel doit être passé depuis un
pays qui prend en charge l'utilisation du
service d'assistance routière Toyota. Le
pays doit être enregistré afin de pouvoir
utiliser cette fonction.

Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Favourites].
3. Appuyez sur [Toyota assistance] dans

la liste des favoris.
4. Appuyez sur le numéro de téléphone.

Enregistrer le pays dans l'assistance
Toyota

Le pays doit être enregistré dans
l'assistance Toyota pour utiliser le service
d'assistance routière Toyota.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Favourites].
3. Appuyez sur [Toyota assistance] dans

la liste des favoris.
4. Appuyez sur [Select a country].
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5. Sélectionnez le pays.

6. Appuyez sur [OK].

6.3.6 Appeler à l'aide d'un signal
d'attente ou de pause

Les numéros qui incluent des signaux de
mise en attente (w) ou demise en pause
(p) peuvent être appelés. La transmission
des numéros qui suivent le signal demise
en attente (w) ou demise en pause (p) est
suspendue ou arrêtée pendant environ
2 secondes.

• Un signal demise en attente suspend
la transmission du numéro. La
transmission reprend après que
l'utilisateur a effectué une opération
jusqu'au prochain signal demise en
attente (w). Lorsqu'un signal de pause
(p) est inclus àmi-parcours, la
transmission s'arrête pendant
2 secondes avant d'envoyer le numéro
suivant.

• Un signal demise en pause (p) arrête
la transmission du numéro pendant
environ 2 secondes.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Contacts].
3. Sélectionnez le contact.
4. Sélectionnez le numéro de téléphone

qui inclut un signal demise en
attente (; ouw) ou demise en pause
(, ou p).

5. Si le numéro de téléphone inclut un
signal demise en attente (w),
appuyez sur [ ].

• Lorsque vous appyuyez sur [ ], le
numéro qui a été suspendu par le
signal demise en attente (w)
reprend la transmission jusqu'au
prochain signal demise en attente
(w). Lorsqu'un signal de pause (p)
est inclus àmi-parcours, la
transmission s'arrête pendant
2 secondes avant d'envoyer le
numéro suivant.

• Selon lemodèle de téléphonemobile,
le signal demise en attente peut être
affiché sous la forme d'un
point-virgule ( ;) et le signal demise
en pause peut être affiché sous la
forme d'une virgule (,) sur l'écran du
téléphonemobile.

• Cette fonction est utilisée pour passer
des appels internationaux.

• Les tonalités de déclenchement
peuvent être utilisées lorsque l'on
souhaite automatiser un service
téléphonique tel qu'un répondeur ou
un service téléphonique bancaire. Un
numéro de téléphone avec des
signaux demise en attente (w) ou de
mise en pause (p) peut être enregistré
dans la liste de contacts.

6.3 Comment passer des appels
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6.4 Comment recevoir des
appels

6.4.1 Répondre aux appels

Lorsqu'un appel est reçu, une sonnerie
retentit et l'écran d'appel entrant ou la
notification d'appel entrant s'affiche.

1. Répondez à l'appel en procédant
comme suit.

• Appuyez sur [ ].

• Appuyez sur le contacteur [ ]
situé sur le volant.

• L'écran d'appel entrant ne s'affiche
pas lorsque l'écran de surveillance des
appareils est affiché. La notification
d'un appel entrant est assurée par la
sonnerie uniquement.

• Lors d'un appel entrant, tous les sons
autres que ceux provenant de l'appel
mains libres sontmis en sourdine.
Toutefois, le guidage vocal dont la
priorité est supérieure à celle de
l'appel mains libres n'est pasmis en
sourdine.

• Même si la sonnerie du téléphone
portable est réglée sur le système
multimédia, celui-ci peut émettre une
sonnerie différente en fonction des
réglages du téléphone portable.

• En fonction des réglages du téléphone
mobile, tels que lemode de conduite, il
se peut que vous ne puissiez pas
recevoir d'appels.

• Selon lemodèle de téléphonemobile,
les phénomènes suivants peuvent se
produire.
• La sonnerie peut être entendue à la
fois sur les haut-parleurs du
véhicule et sur le téléphone
portable.

• Lors de la réception d'un appel, le
numéro de téléphone de l'appelant
peut ne pas s'afficher.

• Si un appel a été reçu en utilisant
directement le téléphone portable,
ou si le téléphone portable a été
réglé pour répondre
automatiquement aux appels,
l'appel peut rester sur le téléphone
portable.

• S'il y a eu un appel entrant pendant
que le téléphone portable
transmettait des données, l'écran
d'appel entrant peut ne pas
s'afficher sur le systèmemultimédia
et la sonnerie peut ne pas retentir.

• Si le téléphone portable prend en
charge le transfert automatique des
données de contact (PBAP), que les
données d'image des contacts ont été
transférées et que [Display contact
images] est activé, l'image du contact
s'affiche à côté de son numéro de
téléphone lors de la réception d'un
appel. (→P. 53)

• Si le réglage de la sonnerie du système
multimédia est différent de celui de la
sonnerie du téléphone portable, la
sonnerie enregistrée sur le système
multimédia retentit, même si le
téléphone portable a étémis enmode
silencieux (vibreur) ou si la sonnerie a
été supprimée.

• Un appel est refusé quand vous
recevez un appel d'un numéro de
téléphone qui est défini comme à
refuser sur le téléphonemobile.
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6.4.2 Refuser des appels

Sur le systèmemultimédia, les appels
peuvent être refusés de plusieurs façons.
1. Lors de la réception d'un appel,

effectuez les opérations suivantes
pour refuser l'appel.

• Appuyez sur le contacteur [ ] situé
sur le volant.

• Appuyez sur [ ].

• Actionnez directement le téléphone
mobile.

• Prononcez une commande vocale
pour répondre au téléphone à l'aide du
système de commande vocale.
(→P. 22)

• Un appel est refusé quand vous
recevez un appel d'un numéro de
téléphone qui est défini comme à
refuser sur le téléphonemobile.

6.5 Fonctionnements des
appels

6.5.1 Effectuer les opérations
depuis l'écran d'appel

Pendant un appel, diverses opérations
peuvent être effectuées à partir de l'écran
d'appel.

[ ] : coupe la transmission du son de
manière à ce que le correspondant ne
puisse pas vous entendre parler. Lorsque
le son est coupé, la touche devient bleue.
Pour désactiver, touchez à nouveau le
bouton.

• Vous pouvez entendre ce que dit votre
interlocuteur.
[ ] : affiche l'écran du clavier.
L'écran d'appel s'affiche en petit
tandis que l'écran du clavier s'affiche.
[ ] : raccrocher pendant un appel.

[ ] : afficher la liste des contacts
dans le sous-menu pour appeler
une autre personne.

• Vous pouvez appeler une autre
personne en touchant le numéro de
téléphone pendant un appel pour
passer un appel.
[ ] : permet de basculer un appel
entre le téléphone portable et le
systèmemultimédia. Pendant un
appel téléphonique, la touche
devient bleue.
[ ] : annuler l'appel en attente.
Affiche uniquement les appels en
attente
[ ] : réduire l'écran d'appel.

[ ] : affiche l'écran d'appel dans
la zone principale.
[ ] : affiche l'écran des
options. Les opérations
suivantes peuvent être
effectuées sur l'écran des
options.

• [Transmit] : règle le volume de
transmission. Lamodification du
volume de la transmission peut
entraîner une détérioration de la
qualité du son.

• [Navigation]* : activez ou désactivez
pour interrompre le guidage vocal du
système de navigation pendant un
appel téléphonique.

6.4 Comment recevoir des appels
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• [On hold] : met provisoirement l'appel
en attente. Désactivez [On hold] pour
désactiver la fonction. Selon le
modèle du téléphonemobile, il peut
ne pas être possible demettre des
appels en attente.

• [ ] : retourne à l'écran d'appel. Si
l'on revient à l'écran d'appel alors
qu'un appel est en attente, il est
possible de libérer l'appel en attente
en affichant à nouveau l'écran
d'options.

*Avec système de navigation intégré ou
lorsque la navigation connectée est
utilisée

• Selon l'état du systèmemultimédia,
l'écran d'appel peut être réduit ou ne
pas s'afficher.

• Passer d'un appel à un autre peut
s'avérer impossible en fonction du
modèle du téléphone portable.

• Il n'est pas possible de passer d'un
appel du systèmemains libres à un
téléphone portable pendant la
conduite. Passer d'un appel à un autre
peut s'avérer impossible en fonction
dumodèle du téléphone portable.

• Si le téléphone portable avec lequel
vous parlez est connecté au système
multimédia en tant que téléphone
mains libres, l'écran d'appel s'affiche.
Selon lemodèle de téléphone
portable, l'appel se poursuit sur le
téléphonemobile ou passe à un appel
sur le systèmemultimédia.

• Si vous actionnez le contacteur du
moteur pendant un appel avec un
téléphonemains libres, l'appel peut
être interrompu ou poursuivi sur le
téléphone portable, selon lemodèle
de ce dernier. Si vous souhaitez
continuer à utiliser votre téléphone
portable, il se peut que vous deviez le
faire fonctionner.

6.5.2 Répondre à un deuxième
appel

Si vous recevez un deuxième appel d'un
autre correspondant pendant un appel en
cours, la mise en attente des appels peut
être utilisée pour traiter les deux appels.
Lorsqu'un deuxième appel est reçu, une
notification d'appel entrant s'affiche en
haut de l'écran.

• Vous devez disposer d'un contrat de
mise en attente des appels avec votre
fournisseur de téléphoniemobile.

• Si le téléphone portable ne prend pas
en charge HFP Ver. 1.5 ou ultérieure,
la mise en attente des appels n'est pas
disponible.

• Selon lemodèle de téléphone
portable et les détails de votre
abonnement, cette fonction peut ne
pas être utilisée.

1. Lors de la réception d'un second
appel, touchez [ ] sur l'écran ou
appuyez sur le contacteur [ ] sur le
volant.

• La réponse au deuxième appel met
l'appel précédent en attente.

• L'appelant sera changé à chaque fois
que vous toucherez la touche [Swap
calls].

6.5 Fonctionnements des appels
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Refuser les deuxième appel

Lorsqu'un deuxième appel est reçu
pendant un autre appel, l'appel en attente
peut être refusé.
1. Effectuez l'une des opérations

suivantes pendant un appel en cours.

• Lors de la réception d'un second
appel, touchez [ ].

• Appuyez sur le contacteur [ ]
situé sur le volant.

• Selon lemodèle de téléphone
portable, les deux appels peuvent être
déconnectés. Reportez-vous aumode
d'emploi fourni avec le téléphone
mobile.

6.5.3 Passer un appel à une autre
personne pendant un appel en
cours

Vous pouvez appeler un nouvel
interlocuteur pendant un appel en cours.
1. Appuyez sur [ ] sur l'écran d'appel.

2. Sélectionnez le contact.
3. Sélectionnez le numéro de téléphone.

• Cette fonctionmet l'autre
interlocuteur en attente pendant un
appel.

• Vous devez disposer d'un contrat de
mise en attente des appels avec votre
fournisseur de téléphoniemobile.

• Si le téléphone portable ne prend pas
en charge HFP Ver. 1.5 ou ultérieure,
la mise en attente des appels n'est pas
disponible.

• Selon lemodèle de téléphone
portable et les détails de votre
abonnement, cette fonction peut ne
pas être utilisée.

6.5.4 Organiser des conférences
téléphoniques

Ajoutez la personne en attente lorsque
vous parlez à un autre interlocuteur et
qu'un appel est mis en attente.
1. Appuyez sur [Merge calls] pendant

un appel en cours avec un autre
interlocuteur.

• Les appels mis en attente ne sont
plusmis en attente et sont basculés
vers une conférence téléphonique.

• Il peut être nécessaire de souscrire un
abonnement pour les conférences
téléphoniques auprès de votre
opérateur de téléphoniemobile.

• Selon lemodèle de téléphone
portable et les détails de votre
abonnement, cette fonction peut ne
pas être utilisée.

• Lorsque la conférence téléphonique
se termine, l'appel se termine avec
tous les membres de la conférence
téléphonique.

6.5.5 Terminer un appel

Plusieurs méthodes sont disponibles
pour terminer un appel mains libres.
1. Effectuez l'une des opérations

suivantes pendant un appel.

• Appuyez sur le contacteur [ ]
situé sur le volant.

• Appuyez sur [ ] lorsque vous
passez un appel ou depuis l'écran
d'appel.

• Actionnez le téléphone portable
pour terminer l'appel.

6.5 Fonctionnements des appels
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6.6 Changer de téléphone
pour les appels mains libres

6.6.1 Permuter les téléphones
pour les appels mains libres

Si deux téléphonesmobiles sont branchés
comme téléphonesmains libres, chaque
téléphonemobile peut être utilisé. Le
systèmemains libres permet de passer d'un
téléphone portable à un autre. L'écran de
téléphonemains libres affiche les données
du téléphonemobile sélectionné, comme
les contacts et l'historique. Les fonctions
comme les appels entrants peuvent
également être utilisées avec le téléphone
mobile non sélectionné.

Pour brancher deux téléphonesmobiles
comme téléphonesmains libres, il est
nécessaire d'enregistrer et d'installer un
pilote. (→P. 33)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Devices].

3. Sélectionnez le téléphonemobile
que vous voulez utiliser.

• Vous ne pouvez pas sélectionner un
téléphone portable différent
pendant un appel ou lors d'un appel
reçu ou émis.

• Si vous effectuez un appel depuis un
écran autre que l'écran du téléphone
mains libres, l'appel est placé sur
l'appareil principal.

• Si vous passez un appel mains libres à
l'aide de l'un des appareils, les appels
ne peuvent pas être placés depuis
l'autre appareil.

• Lorsqu'un appel mains libres est
effectué par l'un des téléphonesmains
libres et qu'un appel entrant est pris
par un autre téléphonemains libres, le
premier appel est débranché.

• Les fonctions suivantes sont
également disponibles sur le
téléphonemobile non sélectionné.
• Fonction d'appel entrant du
téléphone

• Fonction d'envoi et de réception de
messages (lors de la réception d'un
message)

• L'appareil principal ne sera pas
nécessairement changémême si le
téléphonemobile est permuté.

6.7 Modifier les données
relatives aux contacts

6.7.1 Transférer les données
relatives aux contacts

Vous pouvez enregistrer jusqu'à
5 000 contacts pour chaque téléphone
portable connecté. Seuls les contacts
correspondant au téléphone portable
connecté peuvent s'afficher. Dans les
contacts, vous pouvez enregistre jusqu'à
4 téléphones portables pour chaque
contact. Les contacts sont gérés pour
chaque téléphone connecté.

Cette fonction peut uniquement être
utilisée avec les téléphones portables qui
prennent en charge chaque transfert
manuel de données de contact (OPP) ou
transfort automatique de données de
contact (PBAP). Reportez-vous aumode
d'emploi fourni ou aux profils compatibles
du téléphone portable connecté pour
déterminer s'il prend en charge l'un ou
l'autre de ces éléments. (→P. 59)

Pour transférer des contacts avec le
transfert automatique des données de
contact (PBAP), [Sync contacts] doit être
activé dans les paramètres Bluetooth®.
(→P. 53)
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• Lors du transfert de données de
contact, chaque donnée est soumise
aux restrictions suivantes.
• Lorsque cinq numéros de téléphone
ou plus sont enregistrés pour un
seul contact, tous les numéros de
téléphone sont enregistrés dans le
systèmemultimédia en tant que
contacts multiples portant le même
nom.

• Le nom sera également envoyé avec
le numéro de téléphone. Selon le
modèle, certaines lettres, comme les
symboles, ou toutes les lettres
peuvent ne pas être transférées. En
outre, même si ells sont transférés,
elles peuvent ne pas être affichées
correctement.

• En règle générale, la mémoire
secrète n'est pas lue. (Ce la est
possible dans certains cas, en
fonction des spécifications du
téléphone portable)

• Les noms de groupe enregistrés sur
le téléphone portable ne sont pas
transférés.

• Le type de numéro de téléphone
affiché dans les contacts du
systèmemultimédia est
automatiquement attribué en
fonction des informations fournies
par l'appareil source. Toutefois,
selon lemodèle de téléphone
portable et l'environnement
d'utilisation, les icônes peuvent
toutes être identiques.

• Selon lemodèle de téléphone
portable, il peut être nécessaire de
saisir le code PIN du téléphone
portable et unmot de passe
d'authentification lors du transfert
des données de contact. Dans ce
cas, veuillez saisir [1234] comme
mot de passe d'authentification.

• Les contacts des téléphones
mobiles qui ne prennent pas en
charge le transfert manuel (OPP) ne
peuvent pas être ajoutés ou
enregistrés via Bluetooth®.

• Lesmodèles de téléphonesmobiles
qui prennent en charge le transfert
par lots présentent les
caractéristiques suivantes lors du
transfert des données de contact.
• Le transfert peut durer jusqu'à
10minutes.

• Même si le transfert des données de
contact s'affiche, il est possible de
passer à un autre écran. Dans ce cas,
le transfert des données de contact
continue.

• Les événements sont traités de la
manière suivante pendant le transfert
des données de contact.
• Si un appel est reçu pendant un
transfert manuel de données de
contact (OPP), l'appel sera reçu sur
le téléphonemobile lui­même. Il
n'est pas possible d'effectuer des
appels à partir du système
multimédia pendant le transfert
manuel.

• Si le téléphonemobile ne prend en
charge ni le transfert automatique
de liste de contacts (PBAP) ni le
transfert manuel de liste de
contacts (OPP), le transfert de
données de contact n'est pas
possible via Bluetooth®. Notez que
les données de contact peuvent être
transférées à l'aide d'une clé USB.

• Le transfert est annulé si le moteur
est coupé pendant le transfert des
données de contact. Dans ce cas,
démarrez le moteur et effectuez à
nouveau des opérations de
transfert.

• Dans les cas suivants, les données de
contact transférées ne sont pas
enregistrées. (Certaines données de
transfert ne sont également pas
enregistrées.)
• Lorsque le transfert automatique
(PBAP) se termine en pleinmilieu en
raison de la capacité demémoire du
systèmemultimédia.

• Lorsque le transfert automatique
(PBAP) est interrompu pour une
raison quelconque.

6.7 Modifier les données relatives aux contacts
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• Les données de contact du système
multimédia ne peuvent pas être
transférées vers le téléphonemobile.

• Pendant le transfert des données de
contact, il se peut que la connexion
audio Bluetooth® soit déconnectée. Il
sera reconnecté une fois le transfert
terminé. (La reconnexion peut s'avérer
impossible pour certainsmodèles)

• Lors du transfert, assurez-vous que le
systèmemultimédia a été démarré.

• La fonction de transfert automatique
des données de contact (PBAP) active
ou désactive le transfert des contacts,
des favoris et de l'historique vers le
systèmemultimédia. Certains
modèles de téléphone portable ne
permettent pas le transfert des
favoris.

• Si [Sync contacts] est activé, les
favoris du téléphone portable sont
automatiquement transférés vers le
systèmemultimédia. (→P. 53)

• Selon lemodèle, il peut être
nécessaire d'effectuer des opérations
sur le téléphonemobile lors du
transfert de données de contact avec
le transfert automatique de données
de contact (PBAP).

• Si vous voulez transférer les contacts
en effectuant un transfert
automatique (PBAP), vous devez
activer les réglages de partage des
contacts sur votre téléphone portable.

• Si le transfert automatique des
données de contact (PBAP) ne
démarre pas, il peut démarrer si vous
mettez fin à toutes les autres
fonctions.

• Pour afficher les images des contacts,
réglez [Display contact images] sur
activé dans les paramètres
Bluetooth®. Pour transférer les
données des images de contact
(PBAP), [Sync contacts] et [Display
contact images] doivent être activés
dans les paramètres Bluetooth®.
(→P. 53)

Transférer les données relatives aux
contacts du téléphonemobile à l'aide
d'un transfert manuel (OPP)

Les numéros de téléphone (données de
contact) enregistrés sur le téléphone
portable peuvent être transférés vers le
systèmemultimédia à l'aide du transfert
manuel des données de contact (OPP).

• Lorsque [Sync contacts] est réglé sur
ON, [Sync contacts] est désactivé
lorsque le transfert du répertoire
téléphonique est terminé.

• Les données de contact ne peuvent
pas être transféréesmanuellement
(avec OPP) sur un téléphone portable
qui utilise Apple CarPlay ou Android
Auto.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Update contacts].
3. Sélectionnez depuis la méthode de

transfert suivante.

[Overwrite with Bluetooth] : écraser
les données de contact actuelles
[Addwith Bluetooth] : ajouter au
données de contact actuelles.

4. Actionnez le téléphone portable pour
transférer les données de contact.

• Si un écran d'échec du transfert
s'affiche, recommencez la procédure
depuis le début.
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Transférer les données relatives aux
contacts du téléphone depuis une clé
USB

Les numéros de téléphone (données de
contact) enregistrés sur une clé USB
peuvent être transférés au système
multimédia.

• Lorsque [Sync contacts] est réglé sur
ON, [Sync contacts] est désactivé
lorsque le transfert du répertoire
téléphonique est terminé.

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay ou
Android Auto est connecté.

• Seules les données de contact
enregistrées sur une clé USB eu
format vCard (.vcf) peuvent être
transférées.

• Les données ne peuvent pas être
transférées depuis une clé USB toute
seule. Assurez-vous que le téléphone
mobile est compatible avec le système
multimédia avant d'effectuer ces
opérations.
1. Connectez la clé USB au port USB.
2. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
3. Appuyez sur [Update contacts].
4. Sélectionnez depuis la méthode de

transfert suivante.

[Overwrite with USB] : écraser les
données de contact actuelles avec les
données de contact de la clé USB.
[Addwith USB] : ajouter les données
de contact de la clé USB aux données
de contact actuelles.

5. Sélectionnez les fichiers à transférer
dans la liste des fichiers.

6. Appuyez sur [OK].

• Si un écran d'échec du transfert
s'affiche, recommencez la procédure
depuis le début.

• Selon le type de téléphonemobile, les
données vCard peuvent être
transférées en tant qu'informations
de contact à l'aide du téléphone
mobile connecté via USB. Il est
également possible de transférer des
informations à partir de cartes SD
connectées au téléphonemobile.

6.7.2 Ajouter de nouvelles
données aux contacts

Les contacts peuvent être créés en
saisissant les données directement dans
les contacts du systèmemultimédia. Pour
chaque personne contactée, le nom, les
numéros de téléphone (jusqu'à 4) et les
types de téléphone (1 pour chaque
numéro de téléphone, tel que domicile ou
mobile) peuvent être enregistrés dans les
contacts.

• Les nouvelles données peuvent
également être ajoutées depuis
[Modify contact list] de l'écran
d'historique pour revenir à l'écran de
modification des contacts.

• Si [Sync contacts] est réglé sur ON, les
nouveaux contacts du système
multimédia ne peuvent pas être
ajoutés.

• Réglez [Sync contacts] sur OFF avant
de continuer. (→P. 53)

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay ou
Android Auto est connecté.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Update contacts].
3. Appuyez sur [Addmanually].
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4. Sélectionnez et entrez chaque
élément.

• Appuyez sur [Add number] pour
régler les numéros de téléphone
supplémentaires.

• Si aucun numéro de téléphone
n'a été saisi, il n'est pas possible
d'en ajouter un.

• Sélectionnez le type de téléphone
(fixe ou portable) du numéro de
téléphone.

5. Appuyez sur [Save].

• Un élément peut être enregistré sauf
si un nom et un numéro de
téléphone ont été entrés.

Modifier les données des contacts

Les données de contact enregistrées
peuvent êtremodifiées.

• Si [Sync contacts] est réglé sur ON, les
contacts du systèmemultimédia ne
peuvent pas êtremodifiés. Réglez
[Sync contacts] sur OFF avant de
continuer. (→P. 53)

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay ou
Android Auto est connecté.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Update contacts].
3. Appuyez sur [Edit manually].
4. Sélectionnez le contact àmodifier.

5. Sélectionnez et entrez chaque
élément.

• Appuyez sur [Add number] pour
régler les numéros de téléphone
supplémentaires.

• Appuyez sur le type (fixe oumobile,
par exemple) sous le numéro de
téléphone pour choisir le type de
téléphone (fixe oumobile, par
exemple) du numéro de téléphone.

6. Appuyez sur [Save].

• Un élément peut être enregistré sauf
si un nom et un numéro de
téléphone ont été entrés.

Supprimer des données des contacts

Les données de contact déjà enregistrées
peuvent être supprimées.

• Si [Sync contacts] est réglé sur ON, les
contacts du systèmemultimédia ne
peuvent pas être supprimées. Réglez
[Sync contacts] sur OFF avant de
continuer. (→P. 53)

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée lorsqu'Apple CarPlay ou
Android Auto est connecté.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Update contacts].
3. Appuyez sur [Deletemanually].
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4. Sélectionnez les données que vous
voulez supprimer.

5. Appuyez sur [Delete] en bas du
sous-menu.

6.7.3 Enregistrement de favoris

Les données de contact fréquemment
utilisées peuvent être enregistrées dans
les favoris.

Pour utiliser cette fonction, réglez [Sync
contacts] sur OFF. (→P. 53)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Contacts] ou [Recents].
3. Sélectionnez les données que vous

voulez enregistrer.
4. Sélectionnez [ ] pour l'élément de

données à enregistrer.

Suppression de favoris

Les favoris enregistrés peuvent être
supprimés.

Pour utiliser cette fonction, réglez [Sync
contacts] sur OFF. (→P. 53)
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Favourites], [Contacts]

ou [Recents].

3. Sélectionnez les données que vous
voulez supprimer.

4. Sélectionnez [ ] pour l'élément de
données à supprimer.

6.8 Comment utiliser la
fonction demessagerie

6.8.1 Mesures de précaution
concernant la fonction de
messagerie

Lesmessages sont transférés depuis le
téléphonemobile connecté pour les
appels mains libres. Le système
multimédia permet de consulter, de
répondre et d'envoyer desmessages.
Selon lemodèle de téléphonemobile
connecté, il peut être impossible de
transférer desmessages vers le système
multimédia. Si le téléphonemobile ne
prend pas en charge la messagerie, vous
ne pouvez pas utiliser cette dernière.

Cette fonction peut être utilisée avec les
téléphonesmobiles qui prennent en charge
les fonctions HFP et MAP. Pour vérifier si un
téléphone portable est compatible avec
HFP et MAP, consultez le manuel de
l'utilisateur fourni avec le téléphone
portable ou ses profils compatibles.

• Vous devez activer le paramètre de
partage desmessages dans les
paramètres de votre téléphone
portable.

• Cette fonction ne peut pas être
utilisée pendant les appels d'urgence.

• Selon lemodèle de téléphone
portable, il est possible que vous ne
puissiez pas utiliser la fonction e-mail.
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• Selon lemodèle de téléphone
portable, il est possible que vous ne
puissiez pas utiliser la fonction
Répondre.

• Lesmessages du téléphonemobile
sont automatiquement transférés lors
de l'utilisation de chaque fonction de
message.

• En fonction dumodèle de téléphone
portable connecté, il peut être
nécessaire d'effectuer des opérations
supplémentaires sur cemême
téléphone.

• L'objet desmessages SMS n'est pas
affiché.

• Selon lemodèle du téléphonemobile,
il se peut que le nom de l'objet d'un
MMS reçu ne soit pas affiché.

• Si l'option [Auto readmessages] est
activée, les messages sont lus à haute
voix. (→P. 53)

• Certaines informations peuvent ne
pas s'afficher en fonction dumodèle
de votre téléphone portable et de son
statut d'enregistrement dans le
systèmemultimédia.

Vérifier les messages

Lesmessages envoyés et reçus peuvent
être vérifiés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Messages].
3. Sélectionnez un compte.
4. Sélectionnez l'expéditeur du

message.
5. Sélectionnez chaque élément le cas

échéant.

[ ] : agrandit ou réduit l'écran des
messages.
[ ] : affiche l'écran de réponse au
message.
[ ] : lit le message à haute voix.*

Appuyez sur [ ] pour arrêter la
lecture dumessage à haute voix.
[ ] : appelle l'expéditeur du
message par téléphone.
En fonction de l'état
d'enregistremenet du contact, le
numéro de téléphone doit être
sélectionné.
[ ] : affiche les informations de
contact du correspondant.
*Cette fonction est indisponible dans
certaines langues.

• Lorsque l'écran demessage est
agrandi pour afficher un e-mail,
touchez [Mark Unread] ou [Mark Read]
pourmarquer le message comme non
lu ou lu.

Vérifier les nouveauxmessages

À la réception d'un e-mail, d'un SMS ou
d'unMMS, une notification de nouveau
message s'affiche en haut de l'écran.
1. Les opérations suivantes peuvent

être effectuées lors de la réception
d'unmessage.

[ ] : affiche le corps dumessage.
[ ] : lit le message à haute voix.*
*Cette fonction est indisponible dans
certaines langues.
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Répondre auxmessages

Il est possible d'envoyer des réponses aux
messages reçus.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Messages].
3. Sélectionnez un compte.
4. Sélectionnez l'expéditeur dumessage.
5. Appuyez sur [ ].
6. Entrez chaque élément.

[Template] : remplissez le message
modèle sélectionné.
[ ] : entrez à l'aide du clavier

7. Appuyez sur [Send] pour répondre.

Envoyer de nouveauxmessages

Les nouveaux e-mail ou SMS peuvent
être envoyés. Les MMS ne sont pas pris
en charge.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Contacts].
3. Sélectionnez les destinataires depuis

votre liste de contacts.
4. Sélectionnez l'adresse [ ] ou

l'adresse e-mail souhaitée.

• Pour les adresses e-mail, sélectionnez
le compte de l'expéditeur.

5. Entrez chaque élément.
[Template] : remplissez le message
modèle sélectionné.
[ ] : entrez à l'aide du clavier

6. Appuyez sur [Send].

Modifier les modèles

Lesmodèles peuvent êtremodifiés.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Template].
3. Sélectionnez [ ] dumodèle pour le

mettre à jour.

4. Saisissez le modèle et enregistrez.

• Appuyez sur [Default] pour initialiser
tous les groupes demodèles.

• Lesmodèles sont définis séparément
pour chaque téléphonemobile.

• Il peut être impossible demodifier
certainsmodèles.

6.8.2 Passer des appels depuis la
fonction demessagerie

Les appels mains libres peuvent être
effectués à l'aide de la fonction de
message.
1. Appuyez sur le numéro bleu pour

passer un appel.

• Les numéros consécutifs peuvent
être reconnus comme des numéros
de téléphone. En outre, certains
numéros de téléphone, tels que les
numéros de téléphone d'autres pays,
peuvent ne pas être reconnus.
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Passer des appels depuis l'écran des
e-mails, SMS ouMMS

Il est possible d'appeler les expéditeurs
d'e-mails, de SMS et deMMS.

• Dans le cas des e-mails, un numéro de
téléphone doit être enregistré dans
lesmêmes données de contact.

• Pour les MMS, il peut être nécessaire
d'enregistrer le numéro de téléphone
dans lesmêmes données de contact.
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Messages].
3. Sélectionnez un compte.
4. Sélectionnez l'expéditeur du

message.
5. Appuyez sur [ ] ou appuyez sur le

contacteur [ ] situé sur le volant.

• En fonction de l'état
d'enregistremenet du contact, le
numéro de téléphone doit être
sélectionné.
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7.1 NavigateurWeb
(Internet)

7.1.1 A propos de la fonction de
navigateurWeb (Internet)*

*Cette fonction est indisponible dans
certains pays ou dans certaines zones.

En vous connectant à Internet, les sites
Web (sites d'informations, blogs, sites de
musique en streaming, sites de vidéos,
etc.) peuvent être visualisés.

• Pour utiliser la fonction de navigateur
Web, il est nécessaire que leWi-Fi® du
véhicule soit connecté à un point
d'accès.

MISE EN GARDE !
• Pour des raisons de sécurité, ne
consultez le site web qu'après avoir
complètement arrêté le véhicule et
serré le frein àmain oumis le levier
de vitesse en position "P". (Seul le
son est émis pendant la conduite).

7.1.2 Afficher l'écran du
navigateurWeb
1. Appuyez sur [ ] dans le menu

principal.
2. Appuyez sur [Web browser]

L'écran du navigateurWeb s'affiche.

• Seuls les sites Internet utilisant
"HTTPS" (connexion sécurisée)
peuvent être consultés.

• Selon le site Internet, il peut ne pas
s'afficher correctement.

• Certains sites Internet ne peuvent pas
s'afficher ou être transférés.

• Certains sites Internet peuvent ne pas
afficher certains caractères.

• En fonction du contenu, il est possible
que vous ne puissiez pas lire une vidéo
ou écouter de la musique.

• La vidéo peut prendre un certains
temps avant de s'afficher en fonction
de la résolution de la vidéo et de
l'image et de l'environnement de
communication.

• Le contenu vidéo protégé par
copyright ne peut pas être lu.

• Ne saisissez pas d'informations
comme les informations de votre carte
de crédit ou des informations
concernant votre compte bancaire.

• Certaines fonctions ne peuvent pas
être utilisées, comme le
téléchargement de fichiers et la
connexion aux sites Internet.

• Le navigateur Internet ne prend pas
en charge l'entrée vocale sur les sites
Internet. (dictaphone, etc)

7.1.3 Fonctionnement de l'écran
du navigateurWeb

L'écran du navigateurWeb peut être
actionné en touchant les éléments
affichés sur une page ou la barre d'outils
en haut de l'écran du navigateurWeb.

A Revenir à la page précédente.

B Passer à la page suivante.

C Affiche l'URL de la page. Appuyez sur
pour saisir une URL et affichez la page
correspondante.

D Recharger la page affichée.
Lorsqu'une page est rechargée, la
touche passe à [ ]. Appuyez sur
[ ] pour annuler le rechargement
de la page.

E Afficher la page d'accueil.
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F Affichez l'écran de gestion des
signets. En touchant le nom d'un
signets sur l'écran de gestion, la page
correspondante s'affiche.

G Affichez l'écran de gestion de
l'historique de navigation. En
touchant le nom d'une page sur
l'écran de gestion, la page
correspondante s'affiche.

H Affichez l'écran de gestion des
onglets. En touchant le nom d'un
onglet sur l'écran de gestion, l'onglet
correspondant s'affiche.

I Afficher l'écran des réglages.

• Lorsqu'une page est en cours de
rechargement, vous pouvez vérifier
l'état enmodifiant la couleur de fond
de la barre d'outils.

• En touchant et enmaintenant le texte
à l'écran, vous pouvez sélectionner le
texte à copier. Pour copier le texte,
touchez le bouton copier. Vous pouvez
coller le texte copié dans la zone
d'affichage de l'URL en la touchant.

Gérer les signets

Vous pouvez ajouter/modifier/supprimer
les signets sur l'écran de gestion des
signets.
1. Appuyez sur [ ] sur la barre

d'outils.
2. Appuyez sur les éléments souhaités.

A Fermez l'écran de gestion des signets.

B Affiche l'URL de la dernière page
affichée. Appuyez sur pourmodifier
l'URL.

C Affiche le nom du signets pour la
page affichée le plus récemment. Le
nom du signet peut êtremodifié en le
touchant.

D Ajouter un signet avec le contenu
saisi dans et .

E Modifier les signets.

F Supprimer les signets.

• Vous pouvez enregistrer jusqu'à 100
éléments dans les signets.

Modifier le signet

Vous pouvezmodifier le nom et l'URL du
signet et vous pouvez le définir comme
page d'accueil.

A Modifier le nom du signet

B Modifier l'URL du signet

C En touchant [Set], vous pouvez
définir la page enregistrée dans le
signet comme page d'accueil. L'icône
[ ] s'affiche pour le signet défini
comme page d'accueil.

Lorsque vous avez terminé les
modifications, touchez [OK] pour revenir
à l'écran de gestion des signets.

Gérer l'historique de navigation

Vous pouvez supprimer l'historique de
navigation sur l'écran de gestion de
l'historique de navigation.
1. Appuyez sur [ ] sur la barre d'outils.
2. Appuyez sur l'élément souhaité.
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A Fermer l'écran de gestion de
l'historique de navigation.

B Supprimer l'historique de navigation.

• Vous pouvez enregistrer jusqu'à 100
éléments dans l'historique de
navigation. Si l'historique de
navigation dépasse les 100 éléments,
l'élément d'historique le plus ancien
est automatiquement supprimé.

Gérer les onglets

Vous pouvezmodifier/ajouter/supprimer
des onglets sur l'écran de gestion des
onglets.
1. Appuyez sur [ ] sur la barre

d'outils.
Le nombre affiché dans [ ] est le
nombre d'onglets actuellement
ouverts.

2. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Fermer l'écran de gestion des
onglets.

B Ajouter un nouvel onglet. Si vous
touchez l'onglet ajouté, la page
d'accueil s'affiche.

C Supprimer l'onglet.

• Vous pouvez ouvrir jusqu'à 10 onglets.

• Lorsque vous ajoutez un nouvel
onglet, la vidéo ou lamusique en cours
de lecture peut s'arrêter.

Régler la fonction de navigateurWeb

Vous pouvezmodifier les réglages de la
fonction de navigateurWeb.
1. Appuyez sur [ ] sur la barre

d'outils.
2. Appuyez sur l'élément souhaité.

A Appuyez sur pour activer/désactiver
le fonctionnement du navigateurWeb
en arrière-plan tout en utilisant
d'autres fonctions.

B Appuyez sur pour activer/désactiver
la mémorisation et le chargement des
cookies, et pour bloquer/débloquer
les cookies tiers.

C Appuyez sur pour activer/désactiver
l'utilisation de JavaScript.

D Appuyez sur pour supprimer
l'historique de navigation, les cookies
et autres données de site ainsi que les
images et fichiers en cache.

• Si [Background] est défini sur [Allow],
le transfert des données va se faire
même si d'autres fonctions sont
utilisées.
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8.1 Système demoniteur
de rétrovision

8.1.1 Système demoniteur de
rétrovision*

*Si le véhicule en est équipé

Le système demoniteur de rétrovision
aide le conducteur lors de la marche
arrière, par exemple lors d'unemanœuvre
de stationnement, en affichant une image
de l'arrière du véhicule avec des lignes de
guidage fixes à l'écran.

• Les schémas d'écran utilisés dans ce
texte sont donnés à titre d'exemple et
peuvent différer de l'image réellement
affichée à l'écran.

Précautions à prendre lors de la
conduite

Le système demoniteur de rétrovision
est un dispositif supplémentaire destiné à
aider le conducteur lors de la marche
arrière. Lorsque vous reculez, veillez à
examiner toute la zone autour du
véhicule, en regardant par vous­même et
en utilisant les rétroviseurs, avant de
commencer la manœuvre. Sinon, vous
pourriez heurter un autre véhicule et
provoquer éventuellement un accident.

Prenez les précautions suivantes lors de
l'utilisation du système demoniteur de
rétrovision.

MISE EN GARDE !
• Lors de la marche arrière, ne vous
fiez jamais uniquement au système
demoniteur de rétrovision. L'image
et la position des lignes de guidage
affichées sur l'écran peuvent différer
de l'état réel. Soyez prudent,
exactement commevous le seriez au
moment d'effectuer unemarche
arrière avec tout autre véhicule.

• Veillez à faire marche arrière
lentement, en enfonçant la pédale de
frein pour contrôler la vitesse du
véhicule.

MISE EN GARDE ! (Suite)
• Les instructions fournies ne sont que
des recommendations. Lemoment
où vous tournez le volant et
l'amplitude dumouvement
dépendent des conditions de
circulation, de l'état du revêtement
de la route, des conditions de
fonctionnement du véhicule, etc., au
moment précis de la manœuvre de
stationnement. Il est indispensable
de bien se rendre compte de cela
avant d'utiliser le système de
moniteur de rétrovision.

• Lorsque vous stationnez votre
véhicule, assurez-vous que la place
de stationnement est suffisante pour
accueillir votre véhicule avant
d'effectuer votremanœuvre.

• N'utilisez pas le système demoniteur
de rétrovision dans les cas suivants :
• Sur route verglacée, glissante ou
enneigée

• En cas d'utilisation de chaînes à
neige ou de roues de secours

• Si le hayon n’est pas complètement
fermé

• Sur des routes non planes ou
rectilignes, comme dans des virages
ou des pentes

• Par temps froid, l'écran peut s'assom-
brir ou l'image affichée peut devenir
trouble. L'image pourrait être défor-
mée lors du déplacement du véhicule
ou vous pourriez être dans l'incapacité
de voir l'image sur l'écran. Veillez à
examiner toute la zone autour du
véhicule, en regardant par vous­même
et en utilisant les rétroviseurs, avant
de commencer la manœuvre.

• Si la dimension des pneus est
modifiée, il est possible que la position
des lignes de guidage fixes affichées
sur l'écran soit modifiée.

• La caméra utilise une lentille spéciale.
Les distances entre les objets et les
piétons qui apparaissent sur l'image
affichée sur l'écran diffèrent des
distances réelles. (→P. 145)
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AVERTISSEMENT
• En cas de dysfonctionnement de la
caméra, l'écran peut s'afficher comme
suit :
• Lorsque le levier de changement de
vitesse est sur une autre position
que « R », l’image de la caméra reste
affichée

• Lorsque le levier de changement de
vitesse est en position « R », une
partie de tout ce qui apparaît sur
l’écran peut apparaître en noir

• Lorsque le levier de changement de
vitesse est en position « R », l’écran
peut ne pas passer à l’image de la
caméra

Description de l'écran

L'écran du système demoniteur de
rétrovision sera affiché si le levier de
changement de vitesse est mis en
position « R » alors que le contacteur du
moteur est en position « ON ».

A Ligne de guidage de largeur du
véhicule

Affiche une trajectoire de guidage
lorsque vous faitesmarche arrière en
ligne droite.

• La largeur affichée est plus large que
la largeur réelle du véhicule.

B Ligne de guidage centrale du
véhicule

Cette ligne indique la position estimée au
sol du centre du véhicule.

C Ligne de guidage de distance
Affiche la distance à l'arrière du véhicule.

• Affiche un point situé à environ
0,5m (rouge) du bord du
pare-chocs.

D Ligne de guidage de distance
Affiche la distance à l'arrière du véhicule.

• Affiche un point à environ 1m (bleu)
du bord du pare-chocs.

Désactivation du système demoniteur
de rétrovision

Le système demoniteur de rétrovision
est désactivé lorsque le levier de
changement de vitesse est mis dans une
position autre que "R".

8.1.2 Précautions relatives au
système demoniteur de
rétrovision

Zone affichée à l'écran

Le système demoniteur de rétrovision
affiche une image de l'arrière du véhicule
si l'on se trouve au niveau du pare-chocs
arrière.

A Angles du pare-chocs

8.1 Système demoniteur de rétrovision
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• La zone autour des deux angles du
pare-chocs ne s'affiche pas.

• La procédure de réglage de l'image sur
l'écran du système demoniteur de
rétrovision est identique à celle qui
permet de régler l'écran. (→P. 37)

• La zone affichée sur l'écran peut
changer en fonction des conditions
d'orientation du véhicule.

• Les objets se trouvant à proximité des
angles du pare-chocs ou sous le
pare-chocs ne peuvent pas être
affichés.

• La caméra utilise une lentille spéciale.
La distance de l'image qui apparaît à
l'écran diffère de la distance réelle.

• Les éléments situés plus haut que la
caméra peuvent ne pas être affichés
sur le moniteur.

La caméra

La caméra du système demoniteur de
rétrovision se situe comme indiqué sur le
schéma.

Utilisation de la caméra

L'image transmise par la caméra ne peut
pas être de bonne qualité si de la saleté
ou des corps étrangers (des gouttelettes
d'eau, de la neige, de la boue, etc.)
adhèrent à la lentille de la caméra. Dans
ce cas, rincez-la à grande eau et essuyez
la lentille de la caméra avec un chiffon
doux et humide.

AVERTISSEMENT
• Le système demoniteur de
rétrovision peut ne pas fonctionner
correctement dans les cas suivants.
• La position et l'angle demontage
de la caméra peuvent changer si
l'arrière du véhicule est heurté.

• La caméra étant étanche, ne la
détachez pas, ne la démontez pas et
ne la modifiez pas. Cela pourrait
entraîner un fonctionnement
incorrect.

• Pour nettoyer la lentille de la
caméra, rincez la caméra à grande
eau et essuyez-la avec un chiffon
doux et humide. Si vous frottez
fortement la lentille de la caméra,
vous risquez de la rayer et de
l’empêcher de transmettre une
image claire.

• Ne laissez pas de solvant organique,
de la cire pour voiture, un nettoyant
pour vitre ou revêtement en verre
adhérer à la caméra. Si cela se
produit, éliminez­les dès que
possible.

• Si la température change
rapidement, comme lorsque de l'eau
chaude est versée sur le véhicule
par temps froid, le système peut ne
pas focntionner normalement.

• Lorsque vous lavez le véhicule,
n'orientez pas de jets d'eau trop
forts sur la caméra ou la zone de la
caméra. Cela peut entraîner un
dysfonctionnement du capteur.

• N’exposez pas la caméra à un choc
violent, car cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement. Si cela se produit,
faites vérifier dès que possible le
véhicule par un concessionnaire ou un
réparateur Toyota agréé ou par tout
autre réparateur qualifié.

8.1 Système demoniteur de rétrovision
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Différences entre l’écran et la route en
réalité

• Les lignes de guidage de distance et
les lignes de guidage de largeur du
véhicule peuvent ne pas être vraiment
parallèles avec les lignes de
séparation de la place de
stationnement, même lorsqu'elles
semblent ainsi à l'écran. Veillez à
contrôler visuellement.

• Les distances entre les lignes de
guidage de largeur du véhicule et les
lignes de séparation gauche et droite
de la place de stationnement peuvent
ne pas être égales, même lorsqu'elles
semblent ainsi à l'écran. Veillez à
contrôler visuellement.

• Les lignes de guidage de distance
offrent un guidage de distance pour
des surfaces plates de la route. Dans
une des situations suivantes, il existe
unemarge d'erreur entre les lignes de
guidage fixes à l'écran et la
distance/trajectoire réelle sur la route.

Lorsque le sol derrière le véhicule devient
brusquement une pente ascendante

Les lignes de guidage de distance
semblent plus proches du véhicule que la
distance réelle. En conséquence, des
objets vont sembler plus loin qu'ils ne le
sont réellement. De lamême façon, il
existera unemarge d'erreur entre les
lignes de guidage et la distance/
trajectoire réelle sur la route.

Lorsque le sol derrière le véhicule devient
brusquement une pente descendante

Les lignes de guidage de distance
semblent plus loin du véhicule que la
distance réelle. En conséquence, des
objets vont sembler plus proches qu'ils ne
le sont réellement. De lamême façon, il
existera unemarge d'erreur entre les
lignes de guidage et la distance/
trajectoire réelle sur la route.

8.1 Système demoniteur de rétrovision
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Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse

Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse
en raison du nombre de passagers ou de
la répartition de la charge, il existe une
marge d'erreur entre les lignes de
guidage fixes à l'écran et la
distance/trajectoire réelle sur la route.

A Unemarge d’erreur

À l’approche d’objets en trois
dimensions

Les lignes de guidage de distance
s’affichent en fonction d’objets à la
surface plane (comme la route). Il est
impossible de définir la position d’objets
en trois dimensions (comme des
véhicules) en utilisant les lignes de
guidage de la largeur du véhicule et les
lignes de guidage de distance. À
l’approche d’un objet en trois dimensions
qui s’étend vers l’extérieur (comme le
plateau d’un camion), faites attention aux
points suivants.

Lignes de guidage de largeur du véhicule

Vérifiez visuellement les alentours et la
zone située derrière le véhicule Dans le
cas présenté ci-dessous, le camion
semble se trouvé en dehors des lignes de
guidage de largeur du véhicule et le
véhicule ne semble pas heurter le camion.
Cependant, l’arrière du camion peut en
fait franchir les lignes de guidage de
largeur du véhicule. En réalité, si vous
reculez en suivant les lignes de guidage
de largeur du véhicule, le véhicule risque
de heurter le camion.

A Lignes de guidage de largeur du
véhicule

8.1 Système demoniteur de rétrovision
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Lignes de guidage de distance

Vérifiez visuellement les alentours et la
zone située derrière le véhicule À l'écran,
il apparaît qu'un camion est garé au point

. Cependant, si vous reculez en réalité
jusqu’au point A , vous heurtez le
camion. À l’écran, le point A semble
plus près et plus éloigné. Mais en
réalité, la distance jusqu’à A et est
la même, et est plus éloigné que A

et .

8.1.3 Choses à savoir

Si vous remarquez un symptôme quelconque

Si vous remarquez l'un des symptômes suivants, référez-vous à la cause probable et la
solution, puis revérifiez.

Si la solution ne permet pas de remédier au problème, faites vérifier le véhicule par un
concessionnaire ou un réparateur Toyota ou par tout autre réparateur qualifié.

Symptôme Cause probable Solution

L'image est difficile à voir

■ Le véhicule se trouve dans une
zone sombre

■ La température autour de la
lentille est soit élevée, soit basse

■ La température extérieure est
basse

■ Des gouttelettes d’eau sont
présentes sur la caméra

■ Il pleut ou le temps est humide
■ Un corps étranger (boue, etc.)

adhère à la caméra
■ Les rayons du soleil ou des

phares sont directement
orientés vers la caméra

■ Le véhicule est sous des
éclairages fluorescents, des
lampes au sodium, aumercure,
etc.

Reculez tout en vérifiant
visuellement les alentours
du véhicule. (Réutiliser le
moniteur une fois que les
conditions se sont amélio­
rées.)
La procédure de réglage
de la qualité de l'image du
système dumoniteur de
vue arrière est la même
que la procédure de
réglage de l'écran.
(→P. 37)
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Symptôme Cause probable Solution

L’image est floue

De la saleté ou des corps étrangers
(des gouttelettes d’eau, de la neige,
de la boue, etc.) adhèrent à la
caméra.

Rincez-la à grande eau et
essuyez la lentille de la
caméra avec un chiffon
doux et humide.

L’image n’est plus alignée La caméra ou la zone environnante a
subi un choc violent.

Faites vérifier le véhicule
par un concessionnaire ou
un réparateur Toyota
agréé ou par tout autre
réparateur qualifié.

Les lignes de guidage fixes
ne sont pas du tout ali-
gnées

La position de la caméra n’est pas
alignée.

Faites vérifier le véhicule
par un concessionnaire ou
un réparateur Toyota
agréé ou par tout autre
réparateur qualifié.

■ Le véhicule est incliné (le
véhicule est trop chargé, la
pression des pneus est faible en
raison d’une crevaison, etc.)

■ Le véhicule est utilisé en pente.

Si ces causes sont à l’ori-
gine du problème, cela
n’indique pas un dysfonc-
tionnement.
Reculez tout en vérifiant
visuellement les alentours
du véhicule.

8.2 Moniteur de vue
panoramique

8.2.1 Fonctions dumoniteur de
vue panoramique*

*Si le véhicule en est équipé

Lemoniteur de vue panoramique est un
dispositif qui vous aide lors de la conduite
à vitesse peu élevée en affichant sur
l'écran une vue homogène provenant de
la partie supérieure du véhicule, qui est
un composé d'images provenant des
caméras avant, latérales et arrière
installées sur le véhicule.

• Les illustrations des écrans utilisées
dans les descriptions sont données à
titre d'exemple et peuvent différer de
la vue réelle depuis la caméra en
raison de l'éblouissement du véhicule
ou autre.

MISE EN GARDE !
• Lemoniteur de vue panoramique est
un dispositif qui vous aide à vérifier la
zone environnante du véhicule.
Assurez-vous toujours de vérifier de
vos propres yeux la zone autour du
véhicule lorsque vous roulez.

• La position et la distance réelles entre
les personnes et les obstacles sont
différentes de ce qui est affiché à
l'écran en raison des caractéristiques
de la lentille de caméra.

Contacteur de caméra

Affiche lemoniteur de vue panoramique
et permute lemode d'affichage.

8.1 Système demoniteur de rétrovision
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Affichage de l'écran demoniteur de vue panoramique

Lorsque vous appuyez sur le contacteur de caméra ou que vousmettez le levier de
changement de vitesse en position "R" alors que le contacteur dumoteur est sur ON, le
moniteur de vue panoramique est enmarche.

Mode d'affichage lorsque le levier de changement de vitesses est en position "P"

A Ecran de navigation, écran audio, etc.

B Vues latérales

C Vue grand-angle avant et vue
panoramique

D Vue grand-angle avant

E Appui sur le contacteur de caméra

F Appuyez sur la touche de
changement demode d'affichage

Mode d'affichage lorsque le levier de changement de vitesses est en position "D" ou "N"

A Ecran de navigation, écran audio, etc.

B Vue grand-angle avant et vue
panoramique

C Vues latérales

D Appui sur le contacteur de caméra

8.2 Moniteur de vue panoramique
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Mode d'affichage lorsque le levier de changement de vitesses est en position "R"

A Vue arrière et vue panoramique

B Vue arrière

C Appuyez sur la touche de
changement demode d'affichage

• Si le contacteur de caméra est
enfoncé lorsque le véhicule roule à
environ 20 km/h oumoins, l'écran de
moniteur de vue panoramique
s'affiche. Lorsque le véhicule roule à
plus de 20 km/h environ, l'écran du
moniteur de vue panoramique
disparaît et l'écran précédent
s'affiche.

8.2.2 Vérification de l'avant et autour du véhicule

L'écran de vue panoramique et de vue avant élargie fournit une assistance lorsque vous
vérifiez les zones en face du véhicule et autour de celui-ci lorsque vous recommencez à
rouler dans des intersections en T ou autres alors que la visibilité est mauvaise.
1. Mettez le levier de changement de vitesse en position "P", "D" or "N".
2. Appuyez sur le contacteur de caméra.

• Lemode change à chaque fois que vous appuyez sur le contacteur de caméra.

Vue grand-angle avant et vue panoramique

8.2 Moniteur de vue panoramique
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Vue grand-angle avant

A Touche de désactivation d'écran
Désactive l'écran de caméra et revient à
l'écran précédent, comme l'écran de
navigation.

B Touche de changement demode
d'affichage

Change lemode d'affichage à chaque fois
que vous appuyez sur la touche.

C Touche de changement de ligne de
guidage

Change lemode de ligne de guidage à
chaque fois que vous appuyez sur la
touche. (→P. 153)

D Touche d'affichage automatique
Active ou désactive le mode d'affichage
automatique. Lorsque le rapport engagé
est "D" ou "N", la vue grand angle et la vue
panoramique s'affichent
automatiquement en fonction de la
vitesse du véhicule. (→P. 153)

E Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 1m devant le véhicule.

F Trajectoires estimées à l'avant
Affiche les trajectoires qui sont associées
au fonctionnement du volant. (Jaune)
Ces lignes s'affichent lorsque vous
tournez le volant de plus de 90° depuis la
position droite.

G Capteur d'aide au stationnement
Toyota

Affiche un témoin sur l'écran et fait
retentir un signal sonore lorsqu'un objet
est détecté par un capteur. (Pour plus de
détails sur le capteur d'aide au
stationnement Toyota, reportez-vous au
"Manuel du propriétaire" fourni
séparément)

H Touche demise en sourdine du
capteur d'aide au stationnement
Toyota

Cette touchemet provisoirement en
sourdine le signal sonore du capteur
d'aide au stationnement Toyota.

• La position d'affichage du capteur
d'aide au stationnement Toyota peut
ne pas correspondre à la position de
l'obstacle affichée sur l'image de la
caméra.

MISE EN GARDE !
• La position des lignes de guidage
affichées sur l'écran peut changer en
raison de divers facteurs comme le
nombre de passagers, la capacité de
chargement et la pente de la route.
Assurez-vous de toujours vérifier de
vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule
lorsque vous roulez.

• L'affichage du capteur d'aide au
stationnement Toyota est superposé
à l'image de la caméra, il peut donc
être difficile à voir en fonction de la
luminosité de la zone environnante
et des couleurs.

8.2 Moniteur de vue panoramique
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8.2.3 Vérification des zones latérales du véhicule

L'image des deux caméras latérales s'affiche et aide le conducteur à évaluer la situation
sur les côtés du véhicule ou à confirmer la sécurité sur les routes étroites.
1. Mettez le levier de changement de vitesse en position "P", "D" or "N".
2. Appuyez sur le contacteur de caméra.

Lemode change à chaque fois que vous appuyez sur le contacteur de caméra.

Vues latérales

A Touche de désactivation d'écran
Désactive l'écran de caméra et revient à
l'écran précédent, comme l'écran de
navigation.

B Touche de changement demode
d'affichage

Change lemode d'affichage à chaque fois
que vous appuyez sur la touche.

C Touche d'affichage automatique
Active ou désactive le mode d'affichage
automatique.

D Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 0.5m devant le véhicule.

E Lignes de guidage de largeur du
véhicule

Affichent les lignes de guidage de la
largeur du véhicule, y compris les
rétroviseurs extérieurs.

F Lignes de guidage des pneus avant
Affiche la position des pneus avant.

G Capteur d'aide au stationnement
Toyota

Affiche un témoin sur l'écran et fait
retentir un signal sonore lorsqu'un objet
est détecté par un capteur. (Pour plus de
détails sur le capteur d'aide au
stationnement Toyota, reportez-vous au
("Manuel du propriétaire").)

H Touche demise en sourdine du
capteur d'aide au stationnement
Toyota

Cette touchemet provisoirement en
sourdine le signal sonore du capteur
d'aide au stationnement Toyota.

• La position d'affichage du capteur
d'aide au stationnement Toyota peut
ne pas correspondre à la position de
l'obstacle affichée sur l'image de la
caméra.

8.2 Moniteur de vue panoramique
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MISE EN GARDE !
• La position des lignes de guidage
affichées sur l'écran peut changer en
raison de divers facteurs comme le
nombre de passagers, la capacité de
chargement et la pente de la route.
Assurez-vous de toujours vérifier de
vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule
lorsque vous roulez.

• L'affichage du capteur d'aide au
stationnement Toyota est superposé
à l'image de la caméra, il peut donc
être difficile à voir en fonction de la
luminosité de la zone environnante
et des couleurs.

Changer le mode d'affichage de ligne de
guidage

Lemode d'affichage des lignes de
guidage change à chaque fois que vous
appuyez sur la touche demode
d'affichage des lignes de guidage.

Mode de lignes de guidage de distance

Affiche environ 1m devant le véhicule.
(Bleu)

Mode de trajectoires estimées

Affiche les trajectoires qui sont associées
au fonctionnement du volant. (Jaune) Ces
lignes s'affichent lorsque vous tournez le
volant de plus de 90° depuis la position
droite.

Mode d'affichage automatique

Bien que vous puissiez afficher la vue
grand angle avant et la vue panoramique
ainsi que la vue latérale en appuyant sur
le contacteur de la caméra, vous pouvez
également régler le mode d'affichage
automatique pour afficher les vues
automatiquement en fonction de la
vitesse du véhicule.
• Appuyez sur la touche d'affichage
automatique [ ] pour activer le
mode d'affichage automatique.

• Activez le mode d'affichage
automatique pour afficher
automatiquement les vue dans les
situations suivantes :
• Lorsque le levier de changement de
vitesse est en position "D" ou "N".

• Le véhicule ralentit jusqu'à une
vitesse inférieure à 10 km/h (le
levier de changement de vitesse est
dans une position autre que "R")

8.2 Moniteur de vue panoramique
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Affichage associé au capteur d'aide au
stationnement Toyota

En fonction de l'état de détection du
capteur d'aide au stationnement Toyoyta,
la vue gande angle et la vue panoramique
s'affichent.
• Les vues sont affichées
automatiquement dans le cas suivant :
• Lorsque le capteur d'aide au station-
nement Toyota détecte un obstacle
(lorsque le levier de changement de
vitesse est en position "D" ou "N").

• L'affichage revient automatiquement à
l'écran précédent dans le cas suivant :
• Quand le capteur d'aide au
stationnement Toyota cesse de
détecter un obstacle

Utilisation des lignes de guidage de
largeur du véhicule

Vues latérales

• Vérifiez la relation de positionnement
entre les lignes de guidage de largeur
du véhicule et un obstacle.

• Tournez le volant et effectuez une
marche avant de sorte que les lignes
de guidage de largeur du véhicule ne
chevauchent pas l'obstacle réel.

• Vérifiez la relation de positionnement
entre les lignes de guidage de largeur
du véhicule et un obstacle, tel que les
trottoires sur le bord de la route.

• Tirez le véhicule de sorte que les
lignes de guidage de largeur du
véhicule ne chevauchent pas
l'obstacle comme indiqué sur le
dessin.

• En roulant avec les lignes de guidage
de largeur du véhicule parallèles à
l'object, vous pouvez vous garer le
long de l'objet.

8.2 Moniteur de vue panoramique
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8.2.4 Mode d'affichage lorsque le levier de changement de vitesses est
en position "R"

Pour vérifier les conditions de sécurité lorsque vous garez le véhicule, une image s'affiche
en provenance de la partie supérieure du véhicule et de la caméra arrière.
1. Mettez le levier de changement de vitesse en position "R".

• Lemode change chaque fois que vous appuyez sur la touche de permutation du
mode d'affichage.

Vue arrière et vue panoramique

Vue arrière

A Touche de changement demode
d'affichage

Change lemode d'affichage à chaque fois
que vous appuyez sur la touche.

B Touche de changement de ligne de
guidage

Change lemode de ligne de guidage à
chaque fois que vous appuyez sur la
touche. (→P. 156)

C Capteur d'aide au stationnement
Toyota

Affiche un témoin sur l'écran et fait
retentir un signal sonore lorsqu'un objet
est détecté par un capteur. (Pour plus de
détails sur le capteur d'aide au stationne-
ment Toyota, reportez-vous au "Manuel
du propriétaire" fourni séparément.)

D Touche demise en sourdine du
capteur d'aide au stationnement
Toyota

Cette touchemet provisoirement en
sourdine l'avertisseur sonore du capteur
d'aide au stationnement Toyota.

• La position d'affichage du capteur
d'aide au stationnement Toyota peut
ne pas correspondre à la position de
l'obstacle affichée sur l'image de la
caméra.

8.2 Moniteur de vue panoramique
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MISE EN GARDE !
• La position des lignes de guidage affichées sur l'écran peut changer en raison de
divers facteurs comme le nombre de passagers, la capacité de chargement et la pente
de la route. Assurez-vous de toujours vérifier de vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule lorsque vous roulez.

• L'affichage du capteur d'aide au stationnement Toyota est superposé à l'image de la
caméra, il peut donc être difficile à voir en fonction de la luminosité de la zone
environnante et des couleurs.

Changer le mode d'affichage de ligne de guidage

Lemode de ligne de guidage change à chaque fois que vous appuyez sur la touche de
permutation des lignes de guidage.

Mode de trajectoires estimées

Cemode affiche les trajectoires estimées qui se déplacent en fonction de lamanœuvre du
volant.

A Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 1m (bleu) devant le
véhicule.

B Lignes latérales de trajectoire estimée
Affiche les trajectoires ( jaunes) qui sont
associées au fonctionnement du volant.

C Lignes arrière de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.

• La ligne de guidage de distance est
associée aux trajectoires estimées.

• Affiche un point à environ 0,5m
(rouge) et 1m (jaune) depuis le
centre de l'extrémité du pare-chocs
arrière.

D Lignes demarche arrière de
trajectoire estimée

Affiche les trajectoires ( jaunes) qui sont
associées au fonctionnement du volant.

E Ligne de guidage centrale du
véhicule

Affiche le centre des lignes de guidage de
largeur du véhicule.

F Lignes de guidage de largeur du
véhicule

Affiche les trajectoires lorsque le véhicule
effectue unemarche arrière en ligne
droite.

• Les lignes sont plus larges que la
largeur actuelle du véhicule.

• Lorsque le véhicule est droit, les
lignes de guidage chevauchent les
trajectoires estimées.

G Ligne arrière de guidage de distance
Affiche un point à environ 0,5m (bleu) de
l'extrémité du pare-chocs arrière.
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Mode de lignes de guidage d'aide au stationnement

Lemode affiche les points de retour de volant (lignes de guidage d'aide au
stationnement).

Cemode est conseillé pour les personnes qui connaissent bien le véhicule et savent
facilement stationner le véhicule sans l'aide des trajectoires estimées.

A Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 1m (bleu) devant le
véhicule.

B Lignes arrière de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.

• Affiche un point à environ 0,5m
(rouge) du centre de l'extrémité du
pare-chocs arrière.

C Lignes de guidage d'aide au
stationnement

Affiche les trajectoires de braquage le
plus petit possible derrière le véhicule.

• Utilisez-la pour vous guider lorsque
vous tournez le volant pour
stationner le véhicule.

D Lignes de guidage de largeur du
véhicule

Affiche les trajectoires lorsque le véhicule
effectue unemarche arrière en ligne
droite.

• Les lignes sont plus larges que la
largeur actuelle du véhicule.

E Ligne de guidage centrale du
véhicule

Affiche le centre des lignes de guidage de
largeur du véhicule.
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Mode de lignes de guidage de distance

Cemode affiche uniquement les lignes de guidage de la distance. Cela est recommandé
pour ceux qui n'ont pas besoin des lignes de guidage.

A Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 1m (bleu) devant le
véhicule.

B Lignes arrière de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.

• Affiche un point à environ 0,5m
(rouge) du centre de l'extrémité du
pare-chocs arrière.

Mode de ligne centrale de trajectoire estimée

Cemode affiche les trajectoires estimées et une ligne de guidage centrale du véhicule qui
se déplacent en fonction de lamanœuvre du volant.

Utilisez cemode lorsque vous approchez d'un panneau d'affichage ou d'un poteur avec le
centre du pare-chocs arrière.

A Lignes de guidage de distance avant
Affiche environ 1m (bleu) devant le
véhicule.

B Lignes latérales de trajectoire
estimée

Affiche les trajectoires ( jaunes) qui sont
associées au fonctionnement du volant.

C Lignes arrière de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.

• La ligne de guidage de distance est
associée aux trajectoires estimées.

• Affiche un point à environ 0,5m
(rouge) et 1m (jaune) depuis le
centre de l'extrémité du pare-chocs
arrière.
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D Lignes demarche arrière de
trajectoire estimée

Affiche les trajectoires ( jaunes) qui sont
associées au fonctionnement du volant.

E Ligne centrale de trajectoire estimée
Affiche la ligne de guidage centrale du
véhicule (vert) qui est associée à la
manoeuvre du volant.

• Les lignes de guidage ne s'affichent
pas si le hayon n'est pas fermé. Si le
hayon est fermé et que les lignes de
guidage ne s'affichent toujours pas,
faites vérifier le véhicule par un
concessionnaire ou un réparateur
Toyota ou par tout autre réparateur
qualifié.

MISE EN GARDE !
• Les lignes de guidage arrière de
largeur du véhicule sont plus larges
que la largeur actuelle du véhicule.
Assurez-vous de toujours vérifier de
vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule
lorsque vous effectuez unemarche
arrière.

Stationnement à l'aide dumode de
lignes de trajectoires estimées

1. Mettez le levier de changement de
vitesse en position "R".

2. Tournez le volant de sorte que les
lignes de trajectoire estimée se
trouvent dans la place de
stationnement, puis reculez
lentement.

A Place de stationnement

B Trajectoires estimées
3. Lorsque l'arrière du véhicule est

entré dans la place de
stationnement, tournez le volant de
sorte que les lignes de guidage de
largeur du véhicule se trouvent entre
les lignes de séparation gauche et
droite de la place de stationnement.

A Lignes de guidage de largeur du
véhicule
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4. Une fois que les lignes de guidage de
largeur du véhicule et les lignes de
place de stationnement sont
parallèles, redressez le volant et
reculez lentement jusqu'à ce que le
véhicule entre complètement dans la
place de stationnement.

5. Arrêtez le véhicule dans un endroit
approprié pour terminer le
stationnement.

Stationnement à l'aide dumode de
lignes de guidage d'aide au
stationnement

1. Mettez le levier de changement de
vitesse en position "R".

2. Effectuez unemarche arrière jusqu'à
ce que les lignes de guidage d'aide au
stationnement soient alignées avec
les lignes de séparation côté gauche
de la place de stationnement.

A Lignes de guidage d'aide au
stationnement

B Ligne de séparation de la place de
stationnement

3. Tournez le volant tout à droite et
reculez lentement.

4. Une fois que le véhicule est parallèle
à la place de stationnement,
redressez le volant et reculez
lentement jusqu'à ce que le véhicule
entre complètement dans la place de
stationnement.

5. Arrêtez le véhicule dans un endroit
approprié pour terminer le
stationnement.

8.2.5 Précautions relatives au
moniteur de vue panoramique

Assurez-vous de toujours vérifier de vos
propres yeux la zone située derrière et
autour du véhicule lorsque vous roulez.
Sinon, une collision avec d'autres
véhicules ou un accident involontaire
risque de se produire.

Respectez les mesures de précaution
suivantes lors de l'utilisation dumoniteur
de vue panoramique.

MISE EN GARDE !
• Ne comptez jamais uniquement sur le
moniteur de vue panoramique.
Veillez à toujours contrôler de vos
propres yeux la zone derrière vous et
autour de vous lorsque vous
conduisez un autre véhicule. Veillez
notamment à ne pas entrer en
collision avec les véhicules
stationnés à proximité ou d'autres
objets.

• Assurez-vous de toujours vérifier de
vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule
lorsque vous roulez.

• Ne conduisez jamais en regardant
uniquement l'écran. L'image sur
l'écran peut être différence des
conditions réelles. D'autre part, il y a
une limite à la plage d'images que la
caméra peut prendre. Ne tournez
jamais ou ne reculez jamais en
regardant uniquement l'écran. Le cas
échéant, vous risquez d'entrer en
collision avec un autre véhicule ou de
provoquer un accident involontaire.

8.2 Moniteur de vue panoramique

160



MISE EN GARDE ! (Suite)
Veillez à contrôler de vos propres
yeux la zone autour du véhicule et à
utiliser les rétroviseur et les
rétroviseurs latéraux du véhicule.

• La position des lignes de guidage
affichées sur l'écran peut changer en
raison de divers facteurs comme le
nombre de passagers, la capacité de
chargement et la pente de la route.
Assurez-vous de toujours vérifier de
vos propres yeux la zone située
derrière et autour du véhicule
lorsque vous roulez.

• N'utilisez pas le moniteur de vue
panoramique dans les cas suivants :
• Sur route verglacée, glissante ou
enneigée

• En cas d'utilisation de chaînes à
neige ou de roues de secours

• Si la/les porte(s) avant ou le hayon
ne sont pas complètement fermés

• Sur des routes non planes, comme
dans desmontées

• Si des pneus d'une taille autre que
celle qui est spécifiée par Toyota
sontmontés

• Si la suspension a étémodifiée
• Si un produit d'origine autre que
Toyota est installé sur la zone
affichée sur l'écran

• Par temps extrêmement froid, l'écran
peut s'assombrir ou l'image affichée
peut devenir trouble. L'image peut se
distordre lorsque le véhicule se
déplace, ou il est possible que vous
ne puissiez pas voir l'image sur
l'écran. Vérifiez donc toujours la zone
environnante de vos propres yeux
lorsque vous roulez.

• Si vous remplacez vos pneus, il est
possible que la position des lignes de
guidage affichées sur l'écran ne soit
pas correcte.

AVERTISSEMENT
• La vue panoramique produit une
image composée d'images capturées
par la caméra avant, la caméra arrière
et les caméras latérales. Etant donné
qu'il y a une limite à la plage et aux
contenus pouvant être affichés,
assurez-vous de bien comprendre les
fonctionnalités de la vue
panoramique avant de l'utiliser.

• Les 4 coins de la vue panoramique ont
une région de traitement de
composition vidéo centrées sur les
bords des caméras et la clarté de
l'image peut être réduite. Cependant,
il ne s'agit pas d'un
dysfonctionnement.

• En fonction des conditions d'éclairage
près de chaque caméra, les taches
brillantes et sombres peuvent
apparaitre sur le vue panoramique.

• La vue panoramique ne s'étendent
pas au­delà de la position
d'installation et de la plage de capture
d'image de chaque caméra.

• Il y a des anglesmorts autour du
véhicule et il y a ainsi des régions qui
ne s'affichent pas sur le moniteur de
vue panoramique.

• Les objets en trois dimensions
affichés sur la vue grand-angle avant,
la vue arrière, ou la vue latérale
peuvent ne pas s'afficher dans la vue
panoramique.

• Les personnes et d'autres obstacles
en trois dimensions peuvent
apparaître différemment lorsqu'ils
s'affichent sur le moniteur de vue
panoramique. (Ces différences
comprennent les cas où les objets
affichés semblent être renversés,
disparaissent à proximité des régions
de traitement des images,
apparaissent depuis de zones de
traitement de composition vidéo ou
lorsque la distance réelle par rapport
à un objet diffère de la position
affichée.)
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AVERTISSEMENT (Suite)

• Lorsque le hayon, qui est équipé de la
caméra arrière ou les portes avant qui
sont équipées de rétroviseurs
latéraux qui ont des caméras latérales
intégrées, sont ouverts, les images ne
s'affichent pas correctement sur le
moniteur de vue panoramique.

• L'icône de véhicule affichée sur la vue
panoramique est une image générée
par ordinateur, donc la couleur, la
forme et la taille diffèrent du véhicule
réel. Par conséquent, les objets en
trois dimensions à proximité peuvent
sembler toucher le véhicule et les
distances réelles par rapport aux
objets en trois dimensions peuvent
différer de celles affichées.

AVERTISSEMENT (Suite)

• En cas de dysfonctionnement de la
caméra, l'écran peut s'afficher comme
suit :
• Lorsque le levier de changement de
vitesse est sur une autre position
que « R », l'image de la caméra reste
affichée

• Lorsque le levier de changement de
vitesse est en position « R », une
partie de tout ce qui apparaît sur
l’écran peut apparaître en noir

• Lorsque le levier de changement de
vitesse est en position "R", l’écran
peut ne pas passer à l’image de la
caméra

• Les lignes de guidage ne s'affichent
pas sur l'image de la caméra et des
symboles demise en garde ainsi
que desmessages d'avertissement
s'affichent

Zone affichée sur l'écran

Il y a des anglesmorts autour du véhicule et par conséquent, il y a des zones qui ne
s'affichent pas sur l'écran. Même si rien autour du véhicule ne s'affiche sur l'écran, il peut y
avoir des obstacles sur la route, avec lesquels vous risquez d'enter en collision.

Assurez-vous toujours de vérifier de vos propres yeux la zone autour du véhicule.

A Objets non affichés sur l'écran
Les objets dans les zones noires
n'apparaissent pas sur l'écran.
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A Parties des objets non affichées sur
l'écran

Les parties plus hautes que la route
n'apparaissent pas sur l'écran.

• Les parties noires autour de l'icône du
véhicule ne sont pas affichées par la
caméra. Vérifiez de vos propres yeux
ces zones.

• Etant donné que les images sont
obtenues par quatre caméras, elles
sont traitées et affichées sur la
surface de route plate sur la base
d'une surface de route plane, la vue
panoramique peut s'afficher comme
suit :
• Les objets peuvent sembler plus as,
plus fins ou plus gros que
d'habitude.

• Un objet avec une position plus
haute que la surface de la route peut
sembler plus proche qu'il ne l'est
réellement ou peut ne pas
apparaître du tout.

• Les grands objets peuvent sembler
faire saillie par rapport aux zones
non affichées de l'image.

• Les variations de la luminosité de
l'image peuvent apparaître pour
chaque caméra en raison des
conditions d'éclairage.

• L'image affichée peut êtremal alignée
en raison de l'inclinaison de la caisse
du véhicule ou d'un changement de
hauteur du véhicule causé par le
nombre de passagers, la charge de
véhicule et la quantité de carburant.

• Si les portes ne sont pas
complètement fermées, l'image et les
lignes de guidage peuvent ne pas
s'afficher correctement.

• La relation positionnelle de la surface
de la route et des objets avec l'icône
du véhicule affiché sur la vue
panoramique peut différer des
positions réelles.

• Les images indiquées par [ ] sur le
schéma sont un composé et par
conséquent, certaines zones peuvent
être difficiles à voir.
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Vue grand-angle avant

A Zone affichée sur l'écran

B Objets non affichés sur l'écran
Les zones proches des deux angles des
pare-chocs n'apparaissent pas sur l'écran.

• La zone couverte par la caméra est
limitée. Les objets se trouvant à
proximité de l'un des angles du
pare-chocs ou sous le pare-chocs ne
peuvent pas être affichés.

• La caméra de vue grand-angle avant
utilise une lentille spéciale, donc la
perception de la profondeur de
l'image affichée sur l'écran diffère de
la distance réelle.

Les deux vues latérales

A Zone affichée sur l'écran

• La plage qui s'affiche sur l'écran peut
différer en raison de l'état du véhicule
et de la surface de la route.

• La zone couverte par la caméra est
limitée. Les objets qui sont proches du
pare-chocs côté passager ou sous le
pare-chocs ne peuvent pas s'afficher
sur l'écran.

• Les caméras sur les deux vues
latérales utilisent une lentille spéciale,
donc la perception de la profondeur
de l'image affichée sur l'écran diffère
de la distance réelle.
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Vue arrière

A Zone affichée sur l'écran

B Objets non affichés sur l'écran
Les zones proches des deux angles des
pare-chocs n'apparaissent pas sur l'écran.

• La plage qui s'affiche sur l'écran peut
différer en raison de l'état du véhicule
et de la surface de la route.

• La zone couverte par la caméra est
limitée. Les objets se trouvant à
proximité de l'un des angles du
pare-chocs ou sous le pare-chocs ne
peuvent pas être affichés.

• La perception de profondeur de
l'image affichée sur l'écran diffère de
la distance réelle.

• La caméra arrière utilise une lentille
spéciale, donc la perception de la
profondeur de l'image affichée sur
l'écran diffère de la distance réelle.

• Les objets qui sont plus hauts que la
caméra arrière peuvent ne pas
apparaître sur le moniteur.

Position de la caméra

Les caméras dumoniteur de vue
panoramique sont situées aux endroits
indiqués sur les schémas.

Caméra avant

Type A

Type B

Type C
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Caméras latérales

Caméra arrière

Nettoyage de la caméra

Si de la saleté ou des corps étrangers,
comme des gouttes d'eau, de la neige ou
de la boue, adhèrent à la caméra, vous ne
pourrez pas voir clairement l'image. Le
cas échéant, éclaboussez la caméra avec
une grande quantité d'eau, puis essuyez
la lentille de la caméra avec un chiffon
doux et humide.

AVERTISSEMENT
• Lemoniteur de vue panoramique peut
arrêtre de fonctionner correctement.
Veuillez noter les éléments suivants :
• Ne frappez pas la caméra et n'y
appliquez pas un impact violent.
Cela pourrait modifier la position et
l'angle demontage de la caméra.

• La caméra est conçue pour être
étanche. Ne la détachez pas, ne la
démontez pas et ne la modifiez pas.

AVERTISSEMENT (Suite)

• Lorsque vous nettoyez la lentille de
la caméra, aspergez la caméra avec
une grande quantité d'eau, puis
essuyez la lentille de la caméra avec
un chiffon doux et humide. Si vous
frottez la lentille de la caméra avec
force, vous risquez de la rayer et de
ne plus pouvoir voir clairement les
images.

• Le cache de la caméra est en résine.
Veuillez à ce qu'aucun solvant
organique, cire pour voiture,
nettoyant pour vitre ou revêtement
en verre n'adhère à la caméra. Le
cas échéant, essuyez-la
immédiatement.

• Ne versez pas d'eau chaude sur le
véhicule par temps froid et veillez à
ce qu'il n'y ait pas d'autres
changements de température
rapides.

• Si vous lavez le véhicule dans une
station de lavage à haute pression,
n'orientez pas le flexible
directement vers la caméra ou la
zone de la caméra. Si une forte
pression d'eau est appliquée, la
caméra risque de présenter un
dysfonctionnement.

• Si la caméra est touchée, cela peut
entraîner un dysfonctionnement de la
caméra. Si cela se produit, faites
vérifier votre véhicule dès que
possible par votre concessionnaire
Toyota.

Différences entre l'écran et la route en
réalité

Les images composées sur l'écran de vue
panoramique et les lignes de guidage
donnent une indication de la distance à
parcourir sur des routes plates. Par
conséquent, il y a unemarge d’erreur
entre les lignes de guidage sur l'écran et
la distance et la trajectoire réelles sur la
route.
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Lorsque le sol derrière le véhicule devient
brusquement une pente ascendante

Les lignes de guidage de distance
semblent plus proches du véhicule que la
distance réelle. En conséquence, des
objets sur une pente ascendante
semblent plus loin qu’ils ne le sont
réellement. De lamême façon, il existe
unemarge d’erreur entre les lignes de
guidage et la distance et la trajectoire
réelles sur la route.

Lorsque le sol derrière le véhicule devient
brusquement une pente descendante

Les lignes de guidage de distance
semblent plus loin du véhicule que la
distance réelle. En conséquence, des
objets sur une pente descendante
semblent plus près qu’ils ne le sont
réellement. De lamême façon, il existe
unemarge d’erreur entre les lignes de
guidage et la distance et la trajectoire
réelles sur la route.

Lorsqu’une partie du véhicule s’affaisse

Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse
en raison du nombre de passagers ou de
la répartition de la charge, il existe une
marge d'erreur entre les lignes de
guidage à l'écran et la distance et la
trajectoire réelles sur la route.

A Marge d’erreur
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Ligne centrale de trajectoire estimée

Comme les lignes de guidage sont
affichées en l'air près du pare-chocs
arrière, elles peuvent parfois donner
l'impression d'être décentrées.

Différences entre l'écran et les objets
en 3D réels

Etant donné que les lignes de guidage
affichées à l'écran correspondent à une
surface de route plane, il n'est pas
possible de déterminer la position
d'objets en trois dimensions.

A l’approche d’un objet en trois
dimensions qui s’étend vers l’extérieur
(comme le plateau d’un camion), faites
attention aux points suivants.

MISE EN GARDE !
• Lorsque l'affichage du capteur d'aide
au stationnement Toyota est rouge,
assurez-vous de vérifier de vos
propres yeux avant de déplacer le
véhicule. Vous risquez d'entrer en
collision avec un autre véhicule ou de
provoquer un accident.

Affichage de la vue panoramique

À l'écran, il apparaît qu'il y a un espace
entre le pare-chocs du véhicule et un
autre objet ou véhicule, et il ne semble
pas que le véhicule va entrer en collision
avec l'objet ou le véhicule. Cependant, le
véhicule est sur les lignes de trajectoire
de sorte qu'il peut entrer en collision avec
l'objet ou le véhicule. Assurez-vous de
vérifier de vos propres yeux la zone
autour du véhicule.

Trajectoires estimées

• À l'écran, il apparaît que le pare-chocs
du véhicule se trouve à l'extérieur des
lignes de parcours estimées, et il ne
semble pas que le véhicule va entrer
en collision avec l'objet ou le véhicule.
Cependant, le véhicule est sur les
lignes de trajectoire de sorte qu'il peut
entrer en collision avec l'objet ou le
véhicule. Assurez-vous de vérifier de
vos propres yeux la zone autour du
véhicule.
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A Trajectoires estimées

• Les objets tridimensionnels situés en
hauteur (tels que le surplomb d'un
mur ou la plateforme de chargement
d'un camion) peuvent ne pas
apparaître à l'écran. Assurez-vous de
vérifier de vos propres yeux la zone
autour du véhicule.

A Surplomb d'unmur

• Sur l'écran, une dépanneuse à plateau
peut semble être à l'extérieur des
lignes de trajectoire estimées et le
véhicule ne donne pas l'impression
qu'il va entrer en collision avec la
dépanneuse. Cependant la
dépanneuse à plateau peut
réellemment traverser les lignes de
trajectoire estimée et si vous faites
marche arrière en suivant les lignes de
trajectoire estimées, le véhicule peut
heurter la dépanneause. Assurez-vous
de vérifier de vos propres yeux la zone
autour du véhicule.

A Trajectoires estimées
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Lignes de guidage de distance

Sur l'écran, les lignes de guidage de
distancemontrent qu'un camion est
stationné au niveau du point .
Cependant, si vous reculez jusqu’au point
A , vous heurtez le camion. Sur l'écran, il
apparaît que le point A le plus proche
est suivi par les points et .
Cependant, en réalité, la distance
jusqu’aux points A et est la même,
et le point est plus éloigné que A et

. Vérifiez de vos propres yeux la zone
située derrière vous et autour du
véhicule. La distance jusqu'au point D

est d'environ 1m.

Surplomb d'une poutre diagonale

Lorsque la vue panoramique est activée,
une poutre diagonale peut sembler droite
et laisser penser qu'elle ne va pas être
heurtée, mais comme la partie supérieure
de la poutre est en fait en surplomb, le
véhicule peut la heurter. Assurez-vous de
vérifier de vos propres yeux la zone
arrière et autour du véhicule.
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8.2.6 Si vous remarquez un symptôme quelconque

Si vous remarquez un des symptômes suivants ou que vous êtes troublé par l'un deux,
vérifiez à nouveau le problème en vous reportant à la cause et à la solution probables.

Si la solution ne permet pas de remédier au problème, faites vérifier le véhicule par un
concessionnaire ou un réparateur Toyota ou par tout autre réparateur qualifié.

Symptôme Cause probable Solution

L'écran est difficile à voir

■ Le véhicule se trouve dans
une zone sombre ou il fait
nuit.

■ La température autour de
la lentille est soit élevée,
soit basse.

■ La température extérieure
est basse.

■ Des gouttelettes d’eau
sont présentes sur la
caméra.

■ Il pleut ou le temps est
humide.

■ Un corps étranger (boue,
etc.) colle à la caméra.

■ Les rayons du soleil ou des
phares sont directement
orientés vers la caméra.

■ Le véhicule est sous des
éclairages fluorescents,
des lampes au sodium, au
mercure, etc.

Vérifiez de vos propres yeux
la zone autour du véhicule
lorsque vous roulez.
Utilisez à nouveau lemoni-
teur de vue panoramique une
fois que la caméra est à nou-
veau opérationnelle.
La procédure de réglage de la
qualité de l'image dumoni-
teur de vue panoramique est
la même que la procédure de
réglage de l'écranmultimé­
dia. (→P. 37)

L’image est floue

De la saleté ou des corps
étrangers, comme des gout-
telettes d’eau, de la neige, de
la boue, adhèrent à la lentille
de la caméra.

Aspergez la caméra avec une
grande quantité d'eau, puis
essuyez la lentille de la
caméra avec un chiffon doux
et humide.

L'écran est mal aligné La caméra a subi un choc
violent.

Faites vérifier le véhicule par
un concessionnaire ou un
réparateur Toyota agréé ou
par tout autre réparateur
qualifié.

Les lignes de guidage sont
trèsmal alignées

La position de la caméra est
mal alignée.

Faites vérifier le véhicule par
un concessionnaire ou un
réparateur Toyota agréé ou
par tout autre réparateur
qualifié.

■ Le véhicule est incliné (le
véhicule est trop chargé,
la pression des pneus est
faible en raison d’une
crevaison, etc.)

■ Le véhicule est sur une
pente.

Vérifiez de vos propres yeux
la zone autour du véhicule
lorsque vous roulez.
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Symptôme Cause probable Solution

Les lignes de parcours esti-
mées bougentmême si le
volant est droit (les lignes
directrices de la largeur du
véhicule et les lignes de par-
cours estimées ne sont pas
alignées).

Il y a un dysfonctionnement
au niveau des signaux émis
par le capteur de direction.

Faites vérifier le véhicule par
un concessionnaire ou un
réparateur Toyota agréé ou
par tout autre réparateur
qualifié.

Les lignes de guidage ne s'af-
fichent pas Le hayon est ouvert.

Fermez le hayon.
Si cela ne permet pas de faire
disparaître le symptôme,
faites vérifier le véhicule par
un concessionnaire ou un
réparateur Toyota agréé ou
par tout autre réparateur
qualifié.

Informations relatives aux logiciels gratuits/ouverts
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9.1 Annexe

9.1.1 Informations relatives aux supports et données pouvant être
utilisés dans le système audio

Informations concernant les supports pouvant être utilisés

Les spécifications des supports et autres appareils pouvant être utilisés sont les
suivantes.

Formats et spécifications des clés USB

Les formats et les normes des clés USB pouvant être utilisées, ainsi que les restrictions
d'utilisation, sont les suivants.

Format de communication USB USB2.0 HS (480MBPS)
Format de fichier FAT 16/32

Catégorie de communication Classe demémoire demasse
Nombremaximal de dossiers 3000 (racine incluse)

Nombremaximal de niveaux de dossiers 8
Nombremaximal de fichiers 9999 (maximum de 255 fichiers par dossier)

Capacité demémoire Jusqu'à 32 Go
Taille maximale par fichier 2GB

• Les fichiers ne correspondant pas aux formats ci-dessus peuvent ne pas être lus
correctement, ou des informations telles que le nom du fichier ou du dossier peuvent
ne pas s'afficher correctement.

• Veuillez tenir compte à l'avance du fait que cet appareil peut ne pas être enmesure de
lire votre clé USB.

• Selon l'ordinateur utilisé pour enregistrer les fichiers sur une clé USB, des fichiers
cachés peuvent être enregistrés en plus des fichiers de lecture. Il est recommandé de
supprimer ces fichiers cachés. Ils peuvent avoir un effet négatif pendant la lecture et
empêcher la commutation correcte des fichiers.

Informations concernant le format

Les spécifications des donnéesmusicales qui peuvent être utilisées sont les suivantes.

MP3

Norme prise en charge MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF LAYER 3)
Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz)

MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48
MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24

Débit binaire pris en charge (kbps)* MPEG1 LAYER 3:32 à 320
MPEG2 LSF LAYER 3:8 à 160

Mode de canal pris en charge Stéréo, mixte stéréo, double canal, monaural

Balise ID3 ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (nombre de carac-
tères spécifié par chaque version)

*VBR (Variable Bit Rate) est pris en charge.
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WMA

Norme prise en charge WMAVer. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)
Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz) 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbps)*1, 2 Ver. 7, 8 : CBR (Constant Bit Rate) 48 à 192
Ver. 9 (9.1/9.2) : CBR 48 à 320

*1VBR (Variable Bit Rate) est pris en charge.
*2Les sources audiomulti-canal sont converties en 2 canaux

AAC

Norme prise en charge*1 MPEG4 AAC-LC
Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz) 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbps)*2 8 à 320
Mode de canal pris en charge*3 1ch (1/0), 2ch (2/0)

*1Le format ADIF n'est pas pris en charge.
*2VBR (Variable Bit Rate) est pris en charge.
*3Lemode Double canal n'est pas pris en charge.

WAV (LPCM)

Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz)*1

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48,
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)*2 16/24

Mode de canal pris en charge 1 canal (1/0), 2 canal (2/0)

*1Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bit sont converties à 96 kHz/24 bit.
*2Les sources audiomulti-canal sont converties en 2 canaux

FLAC

Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz)*1

8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48, 88,2,
96, 176,4, 192

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)*2 16/24

*1Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bit sont converties à 96 kHz/24 bit.
*2Les sources audiomulti-canal sont converties en 2 canaux

ALAC

Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz)*1

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64,
88.2, 96

Nombre de bits de quantification pris en
charge (bit)*2 16/24

*1Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bit sont converties à 96 kHz/24 bit.
*2Les sources audiomulti-canal sont converties en 2 canaux
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Ogg Vorbis

Fréquence d'échantillonnage prise en charge
(kHz)*1 8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbps)*2 32 à 500

*1Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bit sont converties à 96 kHz/24 bit.
*2VBR (Variable Bit Rate) est pris en charge.

Noms de fichiers

Les seuls fichiers pouvant être reconnus
commeMP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/
FLAC/ALAC/Ogg Vorbis et lus sont ceux
portant l'extension

".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/
".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga".

Enregistre les fichiers MP3/WMA/AAC/
WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis
ayant une extension ".mp3"/".wma"/
".m4a"/".3gp"/".aac"/
".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga".

Concernant les balises ID3, les balises
WMA, les balises ACC et les
commentaires Vorbis

• Les fichiers MP3 contiennent des
informations auxiliaires appelées
balises ID3, qui peuvent contenir les
noms des artistes, des titres et des
albums, entre autres.

• Les fichiersWMA contiennent des
informations auxiliaires appelées
balisesWMA, qui peuvent contenir les
noms des artistes, des titres et des
albums, entre autres.

• Les fichiers ACC contiennent des
informations auxiliaires appelées
balises ACC, qui peuvent contenir les
noms des artistes, des titres et des
albums, entre autres.

• Les fichiersWAV (LPCM) contiennent
des informations auxiliaires appelées
balises, qui peuvent contenir les noms
des artistes, des titres et des albums,
entre autres.

• Les fichiers FLAC contiennent des
informations auxiliaires appelées
balises, qui peuvent contenir les noms
des artistes, des titres et des albums,
entre autres.

• Les fichiers ALAC contiennent des
informations auxiliaires appelées
balises, qui peuvent contenir les noms
des artistes, des titres et des albums,
entre autres.

• Les fichiers Ogg Vorbis contiennent
des informations textuelles auxiliaires,
appelées commentaires Vorbis, qui
permettent d'enregistrer les noms des
artistes, des titres et des albums,
entre autres.

Sources sonores haute résolution

Cet appareil prend en charge les sources
sonores haute résolution. Les formats
pris en charge et les supports lisibles sont
les suivants.

Formats pris en charge

WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Supports de lecture

Clé USB
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Informations sur les données vidéo pouvant être lues depuis une clé USB

Les formats suivants sont pris en charge pour les fichiers vidéos enregistrés depuis un
ordinateur vers une clé USB.

Format Codec

ExtensionMPEG4 : ".mp4" ".m4v" ■ Video codec : H.264, MPEG-4 AVC, MPEG-4
■ Audio codec : MP3, AAC

Extension de conteneur AVI : ".avi"

■ Video codec : H.264, MPEG-4, MPEG-4 AVC,
WMV9,WMV9 Advanced Profile

■ Audio codec : MP3, AAC,WMA 9.2 (7, 8, 9.1,
9.2)

ExtensionWindowsMedia Video : ".wmv" ■ Video codec : WMV9,WMV9 Advanced Profile
■ Audio codec : WMA 9.2 (7, 8, 9.1, 9.2)

• La taille maximum de l'image prise en charge est 1920 x 1080 pixels.
• La fréquence d'image prise en charge est 60i/30pmaximum.
• La lecture de la vidéo peut être impossible en fonction du type d'appareil
d'enregistrement, des conditions d'enregistrement et de la clé USB qui est utilisée.

Informations relatives à l'iPhone/iPod

Informations sur les certifications de
concept et lesmarques commerciales

L'utilisation du badgeMade for Apple
signifie qu'un accessoire a été conçu pour
se connecter spécifiquement au(x)
produit(s) identifiés dans le badge, et a
été certifiée par le développeur pour
répondre aux normes de performance
Apple.

L'utilisation du logo Apple CarPlay
signifie que l'interface utilisateur du
véhicule est conforme aux normes de
performance d'Apple.

Apple n'est pas responsable du
fonctionnement du véhicule ni de sa
conformité aux normes de sécurité et
réglementaires.

Notez que l'utilisation de cet accessoire
avec un produit Apple peut affecter les
performances sans fil.

iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay,
Siri et Lightning sont desmarques
commerciales d'Apple Inc., enregistrées
aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

Conçu pour

• iPhone 12 ProMax

• iPhone 12 Pro

• iPhone 12

• iPhone 12mini

• iPhone SE (2e génération)

• iPhone 11 ProMax

• iPhone 11 Pro

• iPhone 11

• iPhone XSMax

• iPhone XS

• iPhone XR

• iPhone X

• iPhone 8 Plus

• iPhone 8

• iPhone 7 Plus

• iPhone 7

• iPhone SE

• iPhone 6s Plus

• iPhone 6s

• iPod touch (7e génération)
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Informations relatives à Apple CarPlay

Informations sur les certifications de concept et lesmarques commerciales

Informations relatives à Android Auto

Informations sur les certifications de
concept et lesmarques commerciales

Android et Android Auto sont des
marques commerciales de Google LLC.

Informations relatives aux appareils de
stockage USB

Fichiersmusicaux enregistrés à partir
d'un ordinateur

Les fichiers musicaux suivants peuvent
être lus.

• MP3

• WMA

• AAC

• FLAC

• WAV

• ALAC

• Ogg Vorbis
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Informations sur les données vidéo
pouvant être lues depuis une clé USB

Les formats suivants sont pris en charge
pour les fichiers vidéos enregistrés
depuis un ordinateur vers une clé USB.

Format Codec

ExtensionMPEG4 :
".mp4" ".m4v"

■ Video codec :
H.264,
MPEG-4 AVC,
MPEG-4

■ Audio codec :
MP3, AAC

Extension de conte-
neur AVI : ".avi"

■ Video codec :
H.264, MPEG-4,
MPEG-4 AVC,
WMV9,
WMV9 Advanced
Profile

■ Audio codec :
MP3, AAC,WMA
9.2 (7, 8, 9.1,
9.2)

ExtensionWindows
Media Video :
".wmv"

■ Video codec :
WMV9,
WMV9 Advanced
Profile

■ Audio codec :
WMA 9.2 (7, 8,
9.1, 9.2)

• La taille maximum de l'image prise en
charge est 1920 x 1080 pixels.

• La fréquence d'image prise en charge
est 60i/30pmaximum.

• La lecture de la vidéo peut être
impossible en fonction du type
d'appareil d'enregistrement, des
conditions d'enregistrement et de la
clé USB qui est utilisée.

Spécifications MP3/WMA/AAC

Certaines restrictions s'appliquent aux
normes des fichiers MP3/WMA/AAC qui
peuvent être utilisés, ainsi qu'aux
supports et formats qui stockent ces
fichiers. Microsoft, Windows etWindows
Media sont desmarques déposées de
Microsoft Corporation aux Etats-Unis et
dans d'autres pays.

Les spécifications des donnéesmusicales
qui peuvent être utilisées sont les
suivantes.

MP3

MP3 (MPEG Audio LAYER 3) est le format
standard de la technologie de
compression audio. Lorsque le format
MP3 est utilisé, le fichier peut être
compressé à environ 1/10 de sa taille
originale.

WMA

WMA (WindowsMedia Audio) est un format de compression audio deMicrosoft Corporation.
Il permet de compresser les fichiers à une taille encore plus petite que le MP3.

AAC

AAC (Advanced Audio Coding) est le format standard de la technologie de compression
audio utilisée dans les formats MPEG2 et MPEG4.

9.1 Annexe

179

9

A
n
n
exe



Informations concernant MPEG LA

Informations concernant Bluetooth®

Les spécifications et profils Bluetooth® qui peuvent être utilisés sont les suivants.

Elément Audio Bluetooth®

Spécifications Bluetooth® prises en charge Spécification de base Bluetooth® Ver.5.0 ou
ultérieure

Profils pris en charge

■ Profil A2DP (Advanced Audio Distribution
Profile) pour la transmission de données
musicales : Ver. 1.3.2 ou ultérieure

■ Profil AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile) pour le contrôle (lecture,
arrêt, etc.) de l'audio portable à partir d'un
systèmemultimédia : Ver. 1.6.2 ou
ultérieure

Codec pris en charge LDAC, AAC, SBC

• La connectivité entre ce système et tous les appareils Bluetooth® n'est pas garantie.

Certification Bluetooth® est unemarque déposée de
Bluetooth SIG, Inc.
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LDAC

Informations concernantWi-Fi®

Informations concernant Gracenote®

Lors de la lecture demusique, la base de données du systèmemultimédia recherche le
nom de l'album, le nom de l'artiste, le genre et le nom de la piste. Si les informations
correspondantes sont stockées dans la base de données, elles sont attribuées
automatiquement. La base de donnéesmultimédia Gracenote® permet de stocker les
informations de la base de données dans ce systèmemultimédia.

Base de donnéesmédia 8Gracenote®

• Les informations de titre attribuées automatiquement peuvent différer des
informations de titre réelles.

• Le contenu des données fournies par la "base de donnéesmédia Gracenote" n'est pas
garanti à 100%.
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9.1.2 Informations sur les certifications et les marques commerciales
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ToyotaMotor Europe NV/SA, Avenue du Bourget 60 - 1140 Bruxelles, Belgique
www.toyota-europe.com

Toyota (GB) PLC Great Burgh, Burgh Heath, Epsom, Surrey, KT18 5UX, ROYAUME-UNI
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Code QR

Lemot Code QR est unemarque déposée de DENSOWAVE INCORPORATED au Japon et
dans d’autres pays.

Données cartographiques

©2023HERE

Cliquez sur le lien ci-dessous pour consulter la licence d'utilisation des données.

https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/

ACCORDDE LICENCE POUR L'UTILISATEUR FINAL

https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement
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